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IMPORTANT GUIDELINES 

Some guidelines for using this course effectively: 

 You should be able to read Arabic text of the Qur’an to be able to use this course. 

 This is a thoroughly interactive course therefore practice what you hear/study. 

 There is no problem even if you commit mistakes. Nobody learns without first 

committing mistakes. 

 The one who practices more will learn more even if he/she commits mistakes. 
 Remember the golden rule: 

 I listen, I forget. I see, I remember. I practice, I learn. I teach, I master.   

 Remember the 3 levels of learning: 

o Listening without paying attention.  You hear only noises. 

o Listening carelessly or with doubt. Shaitan may create doubts about your ability to learn! 

o Listening interactively; listening with HEART; responding immediately to the points. 

 Each lesson is followed by Grammar.    Grammar contents are not directly related to the 

main lesson because the course will become complicated and may require separate 

Grammar teaching before we start studying Surahs.  Grammar sections build up your 

Arabic Grammar in parallel to the vocabulary that you learn in the main lesson.  After a 

few lessons, you will be able to see the benefit of learning Grammar while studying the 

Surahs or Azkar.  
 

DON’T FORGET TO DO THE FOLLOWNG 7 HOMEWORKS.  They are 
 

Two for Tilawat: 
1. At least FIVE minutes recitation of the Qur'an from the Mushaf. 

2. At least FIVE minutes recitation of the Qur'an from memory during walking, cooking, etc. 
 

Two for Study: 
3. At least TEN minutes study this book, for the beginners. 

4. 30 seconds study of the vocabulary booklet or sheet, preferably before or after every 

Salah or at any other suitable interval.  Give a pledge to Allah that you will always carry 

the vocabulary booklet with you until you complete the course. 
 

Two for Listening and talking to others: 
5. Listening to an mp3 file or tape which contains these recitations with word-for-word 

meanings.  You can listen to it in your car while driving and at your home while 

performing household chores.  You can also record the contents of this course yourself 

and listen to it again and again.  

6. Talking to your family members, friends, or colleagues for at least one minute every day 

about the lesson that you have learnt. 
 

The last one for using it: 
7. Recitation of the last 10 Surahs in rotation in the Sunan and Nawafil of daily Salah.  This 

is to stop the habit of reciting the same Surahs again and again  in your daily Salah. 
 

Two additional homeworks are also recommended.  These involve supplications only:  

(i) For yourself   ًٰز دنْ يٰع لمْا   and ; ربَ  

(ii) For your friends, “May Allah help us and them in learning the Qur’an.” 

 

The best way to learn is to teach, and the best way to teach someone is to turn him into a 

teacher. 
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PREFACE 

All Praise be to Allah, and peace and blessings be on His Messenger, Muhammad who said: 

“The best of you is the one who learns the Qur’an and teaches it (to others).”    

I hope that you have already completed Course-1 with the help of Allah.  Let us now start 

Course-2.  In this course, in addition to useful recitations, you will learn additional 140 words 

that occur in the Qur’an almost 15,000 times.  This way, after completing the two courses, 

you will learn almost 250 words that occur in the Qur’an almost 55,000 times (70% of 

Qur’anic words).  After this, it will be inshaAllah extremely easy to understand the Qur’an. 

One of the most distinguishing features of this course is that it is based on common 

recitations instead of selections that are rarely used in everyday life.  It is but natural to start 

the teaching of Arabic using them. There are several advantages to this approach: 

1. A Muslim repeats almost 150 to 200 Arabic words or around 50 sentences everyday 

in Salah.  By understanding these sentences, he/she will be able to familiarize 

himself/herself with the structure of the Arabic language without any special effort.   

2. He/she will have a golden chance to practice it daily by talking to Allah!  

3. He/she will start realizing the benefits from the first lesson itself. 

4. He/she can immediately feel the improvement in his/her Salah in terms of attention, 

concentration, and attachment with Allah. 

In course-2, the following selections are included: 

 Surahs: Al-Feel, Qur’aish, Al-Ma’oon, Lahab, i.e., those Surahs from the last tens 

Surahs of the Qur’an which were not covered in course-1. 

 Other imporatn verses whose importance is mentioned in the Ahadeeth, such as the 

last verses of Surah Al-Baqarah, AyatulKursi, Last verses of Surah Al-Hashr, the 3 

verses recited in Khutbahs, etc. 

 Two special verses which incorporate the rules of Arabic grammar.  Al-Ahzab, verse 

35 (for masculine and feminine plurals) and Al-Hajj, verse 46 (for Broken plurals). 

 Some of the common supplications are also included in this course.  These include the 

supplications for Qunoot recited in Witr Salah, the supplications for getting out of the 

house and entering it, going out for Masjid, entering Masjid and getting out of it, 

entering a market, at the end of a discussion, riding a vehicle, etc.  Our desire was to 

teach all the supplications but that would have made the course lengthier.  InshaAllah, 

we plan to have a separate course for supplications. 

 At the end, a selection of miscellaneous verses is given.  These verses include those 

frequently occurring words that do not occur in Course-1 and Course-2 materials.  

The above-mentioned selections are taught in the first part of every lesson.  The second 

part consists of grammar.  Some people think that this is a course that teaches you word-

for-word meanings only.  We would like to state here that almost 40% of the course 
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consists of grammar. In course-1, we have learnt many aspects of grammar without using 

excessive grammar terminologies.  This way, people are not scared of Arabic and focus 

on learning the essential things.  For those who are familiar with grammar, we can say 

that we have learnt detatched pronouns, attached pronouns, prepositions, types of words, 

perfect tense, imperfect tense, imperative, negative, active participle, passive participle, 

verbal noun, different patterns of verb such as ٰفتح،ٰنصر،ٰضرب،ٰسمع , verbs with weak letters 

such as مثال and أجوف.  In course-2, we will continue from where we left.  

An important feature of this course is the way the Arabic Grammar is taught.  Since the 

purpose of this course is to help them understand the Qur’an through translation, more 

attention is given in this course on “Tasreef” (word construction from a root).  A new simple 

yet powerful technique of TPI (Total Physical Interaction) is introduced to teach different 

forms of verbs, nouns, and pronouns.  Please note that this is an introductory course and you 

can surely read advanced books on Arabic Grammar at a later stage. 

Just like Course-1, InshaAllah you will find Course-2 also interesting, easy, and effective.  

May Allah accept our humble efforts.  We request you to introduce and promote this course 

in schools, madrassahs, mosques, families, gatherings, or wherever possible so that Muslims 

start praying Salah and reciting the Qur’an with understanding. 

Numerous people have helped us in preparation, translation, editing, and recording of the 

course.  May Allah reward them all, especially Umm Ayman, Mr. QurramQureshi, Mr. Tariq 

Aziz, Mr. MohsinSiddiqui, the team at Al-FalahManzil, Mr. Aamir Faizi, Mr. Daleeluddin 

Khan, and Mr. Zubair.  May Allah reward my wife and children too for their patience and 

bearing with me in terms of my focusing on these works and sometimes not able to join them 

or help them in household functions and activities. 

This is our first English edition of Course-2.  There may be mistakes in translation.  Please 

write to us if you find any mistakes so that we may correct them for our future editions.   

Abdulazeez Abdulraheem  

May 21, 2012 

 

abdulazeez@understandquran.com  

www.understandquran.com 

mailto:abdulazeez@understandquran.com
http://www.understandquran.com/
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Lesson-20: Surah Al-Feel  

Introduction: This is a Makki Surah, in which the famous story of the companions of the 

elephants is narrated.  Abraha was a Christian ruler of Yemen.  Seeing that all Arabs come to 

Makkah for the Hajj of Ka'bah, he grew jealous.  He constructed a big church at Sana'a, the 

capital of Yemen, so that all Arabs would come to Yemen. As a result, the business in the 

region would also prosper.  He wanted to destroy Ka’bah and therefore set out with an army 

of 60 thousand people and several elephants.  In those old times, having an elephant was a 

sign of great power; like there are tanks today.  Therefore, his army was called as the People 

of the Elephant.  Allah destroyed this army in the valley of Mina near Makkah.  In that same 

year, Muhammad (صلى الله عليه وسلم) was born. 

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 
  38   88  

َٰ ٰالفْ يلْٰ  ربَُّكَٰ فعَلََٰ كيَفَْٰ لمَْٰترََٰ ا ب   ٪﴾1ٰ﴿٪ٰب اصَْح 
Have not you seen how dealt your Lord with the companions  (of) the elephant? 

:  هل88َْٰ
Have? 

Do?  
 

كيَفَْٰ
 حَالكُ:

How are 

you? 

dealt  

 الفْ يلٰ  أصَْحَابٰ  بٰ 

with / in 
companions 

(واحد)ٰباحٰ صَٰ  
elephant 

Translation: Have you not seen how your Lord dealt with the companions of the elephant? 

  َٰىتر  = you see or you will see.  لمَْٰترََٰ = لمَْٰ+ٰترََى : you did not see. 

 Here the Lord of the entire world is inviting our attention to think.  If we think of anything 

else, how disrespectful and unmannerly it will be?: أسَْتغَفْ رُٰالله 
 Feel the hidden warning here and do not be influenced by the awe of any other power. 

 O Allah! Guide us to study history with the intention of drawing lessons from it.   
  35  

َٰ ْٰ أ  ٪﴾2ٰف ىْٰتضَْل يلٍْٰ﴿٪ كيَدَْهمُْٰ لمَْٰيجَْعلَ
Did? didn't He make their plot [in] (go) astray? 

 
ٰٰلمَْ+ٰيجَْعلَُٰ=ٰلمَْٰيجَْعلَْٰ

He did not make 
 تضَْل يلٍْٰ ف ىْٰ همُْٰ كيَدَْٰ
plot their in astray 

Translation: Didn't He make their plot go astray? 

،ك دْتمُْ،ٰكََدَ،كََدوُاْ، ،ك دْناَٰك دْتَّ يدُْونَْ،ٰٰٰك دْتُّ يدُْ،يكَ  يدُْونَْ،ٰيكَ  يدُْ،تكَ  يدُْٰٰتكَ  ٰأكَ يدُْ،نكَ 
دْ،لاَٰٰك دْ،ك يدُْواْ، يدُْواْٰلَاتكَ  يدْ،ٰكََئ د،ٰٰٰٰتكَ  يدُْٰٰكََدتَْ،)ٰكيَدْٰمكَ   (تكَ 

 Will anyone’s plan succeed against Allah? Those who are unmindful of Allah, foolishly 

think that their plan will succeed or they will escape from Allah’s grip. 

 Only Allah can make the best strategy.  Allah says in Surah At-Tariq: 

يدُْونَْٰٰإ نَّهُمْٰ ًٰٰيكَ  ًٰٰوأَكَ يدُْٰ*ٰٰكيَدْا  .They make a plan.  And I too make a plan   *ٰكيَدْا

  

Imagine 
Feel 
Ask 

After completing this lesson, 

you will learn 134 new words, which 

occur 41,267 times in the Qur’an. 
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 ٪﴾3ٰابَاَب يلَْٰ﴿٪ طَيرًْا علَيَهْ مْٰ وَّأرَسَْلَٰ
And [He] sent against them birds (in) flocks,   

  which flies, airplane:ةارَٰيَّٰطَٰ  The one who is sent: رسول and:وَٰ
Translation: And sent against them birds in flocks,   

 Allah has numerous armies.  He can use any of them, even the invisible viruses.  A few years 

ago, air traffic was affected all around the world because of ‘swine flu’ and ‘bird flu’ viruses.  

 To destroy ْٰالفْ يل  Allah used small birds.  Had Allah willed, He could have destroyed ,اصَْحَابُ

them in one way or the other.  Because they were boasting about by bringing an army of 

60,000 men and several elephants, Allah defeated them with birds in order to humiliate them. 

ٍٰ ترَْم يهْ مْٰ جَارةَ يلٍْٰ م  نْٰ ب ح   ٪﴾4ٰ﴿٪س ج  
Striking them with stones of baked clay 

ٰ،ٰا رمْ ٰٰ،ٰيرَْم يْٰٰىرمَ ٰ
Rami (ر مي) is pelting of Shaitaan 

during Hajj 

جَارةَ   = stoneحَجَرٰٰ:ح 

 :The black stoneالحَْجَرُٰالْْسَْوَد
يلٍْٰ  baked clay س ج  

Translation: Striking them with stones of baked clay. 

 These birds brought three pebbles each, 2 in their claws and one in their beaks, and started 

to rain them on the army.  When the pebbles hit anyone, his flesh got burnt and rotten.   

 Practical exercise: Close your eyes for 5 to 10 seconds and imagine the screams and cries 

of an army of 60,000 men, and then pray to Allah to save you from His disobedience. 

 Even today, those who neglect Allah’s commands should fear that Allah can seize them in 

anyway, such as food poisoning, vehicle accidents, tripping, falling, etc.  We are totally 

under the grip of Allah.  We survive only because of His mercy. 
  101 

 ٪﴾5ٰمَّاكْوُْلٍٰ﴿٪ كعَصَْفٍٰ فجََعلَهَمُْٰ
Then He made them like straw eaten up (by cattle) 

 the oppressed one : مظَْلوُم عصَْفٍٰ كَٰ همُْٰ جَعلََٰ فَٰ

مغَضُْوبٰ : the one who earned wrath 

مأَكْوُلٰ : the one which is eaten up 
thus  He made them كمََا : like straw 

Translation: Then He made them like straw eaten up (by cattle). 

ٰناَكُُٰٰكَُُ،اٰٰتأَكَُُْ،تأَكَُْوُْنَ،ٰيأَكَُُْ،يأَكَُْوُْنَ،ٰٰأكَََتُْ،أكَََنْاَٰأكَََتَْ،أكَََتْمُْ،ٰأكََََ،أكَََوُْا،
،ٰٰٰٰٰٰٰتأَكَُْوُْا،ٰتأَكَُْْ،لاَٰٰلاَٰٰكَُْ،كَُوُْا،ٰٰ (تأَكَُُْٰٰأكَََتَْ،)ٰأكََْ،ٰمأكْوُْل،ٰآكَ 

 Chewed straw is that which falls from the mouth of an animal while eating, or that which 

we see in the stomach of an animal after it is slaughtered. 

 Think about how they were taking pride in their strength a little while before, and then Allah 

made them like abject chewed-up straw, the sight of which is disgusting.  Imagine thousands of 

these decaying and stinking bodies and the dreadful silence of the corpses.  Feel the gravity of 

Allah’s punishment. 

 O Allah! Give us the ability to draw various lessons from this Surah.  For example: 
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1. If this event was untrue, the Arabs of that time would have accused Muhammad (صلى الله عليه وسلم) 

of falsehood.  The event is a sign of Tawheed, i.e., Allah being one and only, and the 

call of Muhammad (صلى الله عليه وسلم) was the call to Tawheed. 

2. This event is a sign of the greatness of the Ka’bah.  Allah protected it by the miracle 

mentioned above. 

3. Allah is not unmindful of those who are doing wrong today, whether inside or outside 

their houses, singly or in groups.  He can destroy them in minutes, if He wills.  But He 

gives them chances to come to senses and mend themselves. 

4. Imagine a glimpse of Allah’s immense power while reading this Surah, and bear in 

mind the feelings of humility and weakness in front of Allah. 

Grammar: 
Learn grammar using TPI (see, think, say, show,…) 

From lesson 17 of the last course, we have been learning the special cases of verb patterns: 

(نصََرَ)ن(ٰ،ٰضَرَبَ)ض(ٰ،ٰسَم عَ)س، فتَحََ)ف(ٰ .  In this lesson, we will learn verbs in which the last of the 

root letters is a weak letter.  For example,  َٰيَٰدَعاَ،ٰهد يَ،ٰرضَ  ى،ٰخَش  .  You can remember these four 

words through this phrase: Ask (َدَعا) for the guidance (هَد ى) with hope and fear (َٰي  so that (خَش 

Allah may be pleased (َٰي  .with you (رضَ 

On the pattern of َدعَا   He called out )205 دعَاَ )دٰعٰو 

The important forms of this verb: 

     ٰةوَٰدعَْٰٰ،أدُعُْٰٰ،يدَْعوُْٰٰ،دَعَا

 فعلٰماضى فعلٰمضارع

He calls/ 
will call ُْٰيدَْعو He called دَعَا 

 /They call مرأفعلٰ ىنهفعلٰ
will call ُْٰنَٰيدَْعو They called دَعَوْا 

Don’t call! َٰتدَعُْٰٰلا Call! ُْٰأدُع You call/ 

will call ُْٰتدَْعو You called َٰدَعَوْت 
 Don’t (you 

all) call! َٰاٰٰٰتدَْعوُْٰٰلا Call (you 
all)! أدُعْوُْا You all call/ 

will call ُْٰنَٰتدَْعو You all called ْٰدَعَوْتُم 

 Caller : دَاع ىٰ
I call/ 

will call ُْٰأدَعْو I called ُٰدَعَوْت 

  :One who is called ٰعوُٰ مدَْٰ
We call/ 

will call ُْٰندَْعو We called دَعَوْنَا 

  :To call, to pray  عاَءدُٰ
She calls/ 
will call ُْٰتدَْعو She called ْٰدَعَت 
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On the pattern of َدعَا   He guided )ىهدَٰ  )هٰدٰي  238 

The important forms of this verb 

يْٰٰ،ىهَدٰ  ه دَايةَ ا هدْٰ ٰ،يهَدْ   

 فعلٰماضي فعلٰمضارع

He guides/ 
will guide ْٰي  ىهَدٰ  He guided يهَْد 

 /They guide رأمفعلٰ ىنهفعلٰ

will guide ْٰنَٰيهَْدُو They guided هَدَوْا 

Don’t guide! َٰتهَدْٰ ٰلا Guide!  ْٰا هد You guide/ 

will guide ْٰي  هَدَيْتَٰ You guided تهَْد 
Don’t (you 
all) guide! َٰاٰتهَدُْوْٰٰلا Guide (you 

all)! ْٰاا هدُْو You all guide/ 
will guide ْٰنَٰتهَْدُو You all guided ْٰهَدَيْتُم 

  :One who guides  هاَدٍٰ
I guide/ 

will guide ْٰي  هَدَيْتُٰ I guided أهَدْ 

يٰ   One who is guided : ٰمهَْد 
We guide/ 

will guide ْٰي  هَدَيْنَا We guided نهَْد 

 To direct, to guide : هدًُى،ه دَايةَ
She guides/ 
will guide ْٰي  هَدَتْٰ She guided تهَْد 

 

On the pattern of َٰدعَا  He was pleased (ٰورٰض) يَٰ   57 رضَ 

The important forms of this verb: ٰ
يَ،ٰ  ر ضْوَان ،  رضَْٰا ٰٰى،يرَْضٰ ٰرَض 

 فعلٰماضي فعلٰمضارع
He is pleased / will be 

pleased 
يَٰ He was pleased ىيرَْضٰ   رَض 

 They are pleased / will رأمفعلٰ ىنهفعلٰ

be pleased َٰيرَْضَوْن They were 

pleased ْٰارَضُو 
Don’t be 

pleased! َٰترَْضَٰٰلا Be pleased! ٰ رضَْٰا You are pleased / will 

be pleased 
 You were ىترَْضٰ 

pleased ْٰي  تَٰرَض 
Don’t (you 

all) be 
pleased! 

 Be pleased اٰٰترَْضَوْٰٰلاَٰ
(you all)! ٰٰ ارضَْوْٰا You all are pleased / 

will be pleased َٰترَْضَوْن You all were 
pleased ْٰي  تُمْٰرَض 

ٰرَٰ   :One who is pleased  اض 
I am pleased / will be 

pleased 
يْٰ I was pleased ىأرَضْٰ   تُٰرَض 

  :One pleased upon مرَْضَاة
We are pleased / will 

be pleased 
 We were ىنرَْضٰ 

pleased ْٰي  نَارَض 

  :Pleasure ر ضْوَان
She is pleased / will be 

pleased 
 She was ىترَْضٰ 

pleased َْٰيت  رَض 
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On the pattern of َدعَا   He feared (خٰشٰي) يَٰ   48 خَش 

The important forms of this verb:  

يَ، يَّة،ا خْشَٰى،يخَْشٰ ٰخَش   خَش 

 فعلٰماضي فعلٰمضارع
He fears/ 

will fear 
يَٰ He feared ىيخَْشٰ   خَش 

 /They fear أمَرْفعلٰ نهَْىفعلٰ
will fear َٰيخَْشَوْن They feared. خَشُوا 

Don’t fear َٰتخَْشَٰٰلا Fear! َٰا خْش 
You fear/ 

will fear 
يتَْٰ You feared ىتخَْشٰ   خَش 

Don’t  
(you all) 

fear! 
  Fear تخَْشَوْاٰلاَٰ

(you all)! 
 /You all fear ا خْشَوْا

all will fear َٰتخَْشَوْن You all feared ْٰيتُم  خَش 

 :One who fears  خَاشٍٰ
I fear/ 

will fear 
يتُٰ I feared ىأخَْشٰ   خَش 

ٰ يٌّ  :One who is feared upon  مخَْش 
We fear/ 

will fear 
ينَْا We feared ىنخَْشٰ   خَش 

يَّة   :Fear  خَش 
She fears/ 

will fear 
يتَْٰ She feared ىتخَْشٰ   خَش 

 

ٰاللّٰٰ  يمْٰ ب سْم  ٰالرَّح   الرَّحْم ن 

ٰالفْ يلْ ٰ﴿٪ ب  ُّكَٰب اصَْح  1ٰالَمَْٰترََٰكيَفَْٰفعَلََٰربَ ﴾٪
ٰوَّارَسَْل2َٰالَمَْٰيجَْعلَْٰكيَدَْهمُْٰف ىْٰتضَْل يلٍْٰ﴿٪ ﴾٪

ٰترَْم يهْ مْٰب ح جَارةٍَٰم  ن3ْٰعلَيَهْ مْٰطَيرًْاٰابَاَب يلَْٰ﴿٪ ﴾٪
يلٍْٰ﴿٪ ٰفجََعلَهَمُْٰكَعصَْف4ٍٰس ج   ٰ٪﴾5ٰلٍٰ﴿٪مَّاكْوُْٰ٪﴾
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Lesson-20: Surah Al-Feel 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

َٰ بٰ  ربَُّكَٰ فعَلََٰ كيَفَْٰ ترََٰٰلمَْٰ أ  ٪﴾1ٰ﴿٪ٰالفْ يلْٰ ٰب اصَْح 

      

َٰ ْٰٰلمَْٰ أ  وَّأرَسَْلَٰ ٪﴾2ٰ﴿٪ٰتضَْل يلٍْٰٰف ىْٰ كيَدَْهمُْٰ يجَْعلَ

     

ٍٰ ترَْم يه مْٰ ٪﴾3ٰ﴿٪ٰابَاَب يلَْٰ طَيرًْا علَيَهْ مْٰ جَارةَ  ب ح 

     

يلٍْٰم  نٰ  ٪﴾5ٰ﴿٪ٰمَّاكْوُْلٍٰ كعَصَْفٍٰ فجََعلَهَمُْٰ ٪﴾4ٰ﴿٪ٰس ج  

    
2a: Why did Abraha try to invade Makkah? 

 

 

2b: Why was his army called as “the people of elephant”? 

 

 

2c: How did Allah SWT destroy the people of Elephant? 

 

 

2d: How can we bring the lessons of this surah into our lives? 
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of _______  ____________ )205 دعَاَ )دٰعٰو 

The important forms of this verb: 

  ةدعَوَْٰٰ،أدُعُْٰٰ،يدَْعوُْٰٰ،دعَاَ

 ماضىٰفعل مضارعٰفعل

    

     امرٰفعل نهىٰفعل

        

        

ٰ:     

ٰ:     

ٰ:     

 

On the pattern of ______  __________ )ىهدَٰ  )هٰدٰي  238 

The important forms of this verb 

يْ،ٰ،ىهَدٰ  ه دَايةَ  ا هدْٰ ٰيهَدْ 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     امرٰفعل نهىٰفعل

        

        

:     

:     

:ٰ     
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On the pattern of _______ ____________ يٰشٰخ يَٰ   48 خَش 

The important forms of this verb:  

يَ، يَّة،ى،ا خْشَٰيخَْشٰ ٰخَش   خَش 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     امرٰفعل نهىٰفعل

   
 

    

   
 

    

:     

:     

:     

 

On the pattern of _______ ____________ يٰضٰر يَٰ   57 رضَ 

The important forms of this verb: ٰ
يَ،ٰ ى،ٰرَض   ر ضْوَان ،  رضَْٰا ٰٰيرَْض 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     امرٰفعل نهىٰفعل

        

        

:     

:      

:     
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5. Translate the following into Arabic 

5a. And I am pleased with you all  

5b. you are pleased with them  

5c. And (you all) fear me  

5d. And you (all) call them  

5e. They call you towards fire  

 

 
 

  

4. Translate the following into English 

4a. ُٰٰواَدعْوُه  

4b. ٰ ْٰيدُْعوُْننَ يٰإ ليَه  

4c. َٰ يهْ مْٰإ ليَهْ ٰوٰي ٰهدْ   

4d. ْٰٰأتَخَْشَوْنهَُم ٰ

4e. ُْٰل يرَْضُوكم  
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Lesson-21: Surah Al-Quraish 

& Surah Al-Kousar 

Introduction: This is a Makki Surah.  In it Allah () reminded Quraish that they should 

worship Him alone because He gave them everything. 

In Makkah, Ibrahim () built the Ka'bah along with his son Ismail , and settled Ismail 

 there.  The tribe of Quraish was from Ismail’s (AS) descendants.  Quraish were the 

custodians of Ka'bah.  Banu Hashim were a clan from this tribe, among whom Muhammad 

 .was born (صلى الله عليه وسلم)

The land of Makkah was rocky and barren and was not fit for cultivation or agriculture.  The 

Quraish had to go on trade journeys to earn their livelihood.  In winter, they used to travel 

towards the South to Yemen, and in summer towards North to Syria and Palestine.  In those 

days, plundering and insecurity was common during journeys.  However, Quraish were safe 

from all that.  Why? Because they were the custodians of Ka'bah.  People respected them.  

That was how they could safely conduct the trade and earn their livelihood.  Allah, therefore, 

reminded them of this favor.   

Listen to this surah imagining yourself to be a member of the Quraish. 

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

 ٪﴾1ٰقرَُيشٍْٰ﴿٪ لِاِيلْٰفٰ 
For the safety (of) the Quraish 

ٰ ٰ :Forل    : protection / tamingا يلْٰف 

Translation:  For the safety of the Quraish – 

َٰر ٰ اٖلٰف ه مْٰ ت حْلةَ ٰ﴿٪ ءٰ آالش   يفْ   ٪﴾2ٰواَلصَّ
Their safety in (the) journeys (of) winter and summer 

   Happy Journey:  سَعيدَةٰر حْلةَ ه مْٰ فٰ لَٰإ ي
protection / taming them 

Translation:  Their safety in the journeys of winter and summer –  

 As mentioned in the introduction, Quraish used to make their trade journeys to the south 

during winter because it has a warmer climate and the north during summer because it has 

a colder climate. 

 These journeys were possible only because people respected Ka’bah and those who served 

it.  Without this favor by Allah, they would have been attacked and looted and they could 

do nothing. 

 Their trade, their wealth, and their well-being were all because they were related to the 

house of Allah, Ka’bah. 
   65 

ٰ﴿٪ ه ذَا ربََّٰ افلَيْعَبْدُُوْٰ  ٪﴾3ٰالبْيَتْ 
So let them worship (the) Lord (of) this House, 

 يعَبْدُُوا لٰ  فَٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ
 Allah’s house :  ه ذَاٰالبْيَتْٰ  

so let they worship 

Translation:  So let them worship the Lord of this House, 

Imagine 
Feel 
Ask 

After completing this lesson, 

you will learn 140 new words, which 

occur 42,498 times in the Qur’an. 
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 Ibrahim  had built the Ka’bah as commanded by Allah, so that Allah alone is 

worshipped there.  The Quraish had placed almost 360 idols in the Ka’bah and started 

worshipping them.  Therefore they are asked to sincerely worship Allah and not to 

associate anyone with Him. 

 The command is not to worship the House but to worship the Lord of the House, i.e.,  

Allah.  We Muslims do not worship the Ka’bah.  We make it the Qiblah (direction) and 

bow down before Allah only. 

 One way to draw lessons from the verses of the Quran is to deeply think over them to see 

how we can apply them in our lives.  Let us think over the above verses.  We too travel by 

buses, trains, cars, and planes.  Our travels are usually safe and trouble-free.  Allah has 

granted peace to us also.  Therefore, let us pray: O Allah! Give us the Tawfeeq to thank 

You and pray to You alone. 
    112 

يْٰ  ٪﴾4ٰم  نْٰخَوْفٍٰ﴿٪ وَّاٰمنَهَمُْٰ عٍٰم  نٰجُوْٰ أطَْعمَهَمُْٰ الَّذ 
Who has fed them against hunger and gave them security from fear 

 Foodٰ :طَعاَم
 He ate :طَعمََٰ

 He fed :أطْعمََٰ

 جُوعٍٰ م  ن
: He was in peaceَٰٰأمَ ن 

منََٰاٰ  : He gave peace/ He believed 
 

from hunger 
 همُ آمنََٰ وَّٰ

and gave peace them 

Translation:  Who has fed them against hunger and gave them security from fear. 

فتَْ،ٰخَافوُْا،ٰخَافَ، فتْمُْ،ٰخ  فنْاَٰخ فتُْ،ٰخ  ٰنخََافُٰٰأخََافُ،ٰتخََافوُْنَ،ٰتخََافُ،ٰيخََافوُْنَ،ٰيخََافُ،ٰٰخ 
 (تخََافُٰٰخَافتَْ،)ٰٰٰخَوْفٰمخَُوْف،ٰخَائ ف،ٰٰٰٰٰٰلَاتخََافوُْاٰلَاتخََفْ،ٰخَافوُا،ٰفْ،خَٰ

 Allah provided food to the Quraish in a desert where nothing grew.  Trade was the only 

means of their support and survival. 

 Allah is providing us with a variety of foods and drinks, much more than what was 

available to the Quraish.  Allah has not only given us food but also the capacity to eat it, 

digest it, and get energy from it to enjoy life. 

 Even today, there are tens of thousands of people in the world who do not have food.  

According to a report by United Nations, there are about 1 billion people who are hungry.  

Almost every second, a person dies of hunger (30 million a year). 

 Allah has also given us security in the form of our homes and families.  Therefore let us 

pray: O Allah! Help us worship You with love.  Help us pray on time.  Help us recite the 

Quran and act on it. Help us treat others well.  O Allah! Give us the strength to convey this 

message to others as a sign of thanking You. 
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Surah Al-Kousar 

Introduction: This Surah was revealed in the early Makki period, when the polytheists had 

become staunch enemies of the Prophet (صلى الله عليه وسلم), and were giving him every kind of trouble to 

stop the spread of Islam.  During this period, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) lost his young son.  The 

unbelievers rejoiced at this occasion, thinking that after the Prophet (صلى الله عليه وسلم), there would be no 

one to work for Islam.  Allah replied them in this surah. 

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ  ب سْم 

 ٪﴾1ٰالكَْوْثرََٰ﴿٪ كَٰأعَطَْينْ ٰ إ نَّآٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ
Indeed, We We have granted you Al-Kausar. 

 indeed :إ نَّٰ

ٰاإ نَّٰ : indeed we 
ىأعَطْٰ  : He gave 

 we gave :أعَطَْينْاَ

 blessings in abundance:ٰالكَْوْثرََٰ كَٰ

to you 

Translation:   Indeed, We have granted you Al-Kausar. 

 Allah blessed the Prophet (صلى الله عليه وسلم) with many good things in this world as well as in the 

Hereafter.  In this world, Allah made him His Messenger and revealed the Quran to him, 

which is a miracle until the Last Day.  He was also blessed with the best companions .  

In the Hereafter, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) will be blessed with numerous good things.  For 

example, the Kausar Stream and the Kausar Pond.  The Kausar Pond is a pond of water in 

the huge ground of Hashr where all the humanity will be gathered after Resurrection.  The 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) will offer its drink to the believers. However, only those who follow his 

sunnah in this worldly life will get the chance to receive the drink. 

 Allah has provided us a chance to benefit from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in many ways.  For 

example, He has made us his followers and gave us the Quran through him.   

 O Allah! Give us the chance to drink at the hands of Your beloved Messenger from the 

Kausar Fountain and to have his intercession. 

 ٪﴾2ٰ﴿٪واَنحَْرْٰ ل رَٰب  كَٰ فصََل ٰ 
Therefore pray to your Lord and sacrifice (to Him alone). 

 انحَْرْٰ وَٰ كَٰ رَٰب ٰ  لٰ  صَل ٰ  فَٰ

Thus Pray For Lord Your and Sacrifice 

Translation:  Therefore pray to your Lord and sacrifice (to Him alone). 

 O Allah! Give us the will to thank you with words and with actions.  Thanking by words 

means remembering Him and conveying His message to others.  Thanking by actions 

includes spending our wealth, time, energy, ability etc. in His path to please Him.   

 O Allah! Give us the strength to pray to You and to glorify You.  Give us the strength to 

sacrifice everything in your cause to obtain your pleasure.  Give us the will to leave every 

activity such as work, sleep, or sport at the time of the Prayer. 
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 ٪﴾3ٰالْْبَتْرَُٰ﴿٪ هوَُٰ شَان ئكََٰ إ نَّٰ
Indeed your enemy, he is cut-off. 

 
 كَٰ شَان ئَٰ

 
enemy your 

Translation:   Indeed, your enemy is cut-off. 

 َُٰأبَتْر  is the one who is cut-off, or without roots; one without children to remember him 

after his death. 

 What Allah said was proved true.  At that time, no one could even think that the Mushrik 

leaders of Quraish would be totally destroyed.  Today, no one praises them while there 

are millions of people who love Muhammad (صلى الله عليه وسلم).  They send blessings and salutations 

on him and through Azaan declare publicly from the mosques, five times a day, that he is 

the Messenger of Allah. 

 Even today, if any one ridicules him by making cartoons or writing false stories, or 

troubles those who believe in him, then he too will surely be destroyed by Allah.  Such an 

evil-doer will face an evil death and will burn in Hell forever. 

 Only those people will be successful who love the prophet (صلى الله عليه وسلم) and obey him.   

 O Allah! Give us the strength to love the prophet (صلى الله عليه وسلم) and obey him, so that we are 

successful in this world and in the Hereafter.  O Allah! Bless us with his company in 

Jannah forever. 

  

1ٰ۞ٰٰركُُوْعهُاَٰٰٰشٍٰيْٰرَٰ(ٰسُوْرةَُٰق101ُٰ۞ٰٰ)4ٰٰآياَتهُاَٰ
يمْٰ  ٰالرَّح  الرَّحْم ن  ٰاللّٰٰ  ٰب سْم 

ٰقرَُيشٍْٰ﴿٪ 1ٰلِاِيلْٰف  يفْ  تآَء ٰواَلصَّ ٰاٖلٰف ه مْٰر حْلةََٰالش   ﴾٪٪﴿2ٰ ﴾٪
٪﴿ٰ ٰه ذَاٰالبْيَتْ  ٰاطَْعمَهَمُْٰم  ن3ْٰفلَيْعَبْدُُواْٰربََّ ىْۤ ٰالَّذ  ﴾٪

ٰ٪﴾4ٰجُوعٍْ٪لاٰ۟وَّاٰمنَهَمُْٰم  نْٰخَوْفٍٰ﴿٪
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Grammar:  
Learn grammar using TPI (see, think, say, show,….).   

From lesson 17 of the last course, we have been learning the special cases of verb patterns: 

 In this lesson, we will learn verbs in which one of the root  .فتَحََ)ف(ٰ،ٰنصََرَ)ن(ٰ،ٰضَرَبَ)ض(ٰ،ٰسَم عَ)س(

letters is Hamzah.  For example, َٰٰجَاء ، ٰأتَ  ٰرأَ ى،  Sometimes, Hamzah also behaves like a  .أمَرََ،

weak letter. 

  He ordered (أٰمٰر)  231 أمَرََٰ 

The important forms of this verb  

 أمَرْٰ ٰ،ٰيأَمْرُُ،ٰمرُْٰٰأمَرَ،
 فعلٰماضي فعلٰمضارع

He orders/ 

will order ُُٰيأَمْر He ordered َٰأَمَر 

 /They order رأمفعلٰ هىنفعلٰ

will order ْٰنَٰيأَمْرُُو They ordered ْٰاأَمَرُو 

Don’t order! َٰتأَمْرُْٰٰلا Order! ُْٰمر You order/ 
will order ُُٰتأَمْر You ordered َٰأَمَرْت 

Don’t  

(you all) 
order! 

 Order (you اٰتأَمْرُُوْٰٰلاَٰٰ

all)! ْٰٰامرُُو You all order/  

will order ْٰنَٰتأَمْرُُو You all ordered ْٰأَمَرْتُم 

 One who orders :  م رٰ اٰ
I order/ 

will order ٰمرُُٰا I ordered ُٰأَمَرْت 
  One who is ordered :  ر ٰمأَمْوُْٰ

We order/ 
will order ُُٰنأَمْر We ordered أَمَرْنَا 

 To command / order : ٰأمَرْٰ 
She orders/ 
will order ُُٰتأَمْر She ordered ْٰأمَرََت 

 
On the pattern of ََٰأمَر  He saw (ٰرٰأ)ی ىرأَ ٰ   271 

The important forms of this verb 

 

 رأَيْٰ ٰ،  ى،ٰرَٰيرَٰ ٰ،ٰىرَأٰ 

 فعلٰماضي فعلٰمضارع

He sees/ 
will see 

 He saw ىيرَٰ 
 ىرَأٰ 

 /They see رأمفعلٰ ىنهفعلٰ

will see َْٰيرََون They saw رَأَوْا 

Don’t see! َٰترََٰٰلا See! َٰر You see/ 

will see 
 رَأَيْتَٰ You saw ىترَٰ 

Don’t 
(you all) see! َٰاوْٰترََٰٰلا See 

 (you all)! َْٰارو You all see/ 
will see َْٰترََون You all saw ْٰرَأَيْتُم 

 One who sees:ٰ ٰراَءٍٰ
I see/ 

will see ٰ َىأر I saw ُٰرَأَيْت 

 One who is seen: مرَْء يٌّٰ
We see/ 

will see 
 رٰأََيْنَاٰ We saw ىنرَٰ 

 To see : رأَيْٰ 
She sees/ 
will see 

 رأَتَْٰ She saw ىترَٰ 
 



www.understandquran.com    19 

 

On the pattern of ََٰأمَر  

It has a weak letter also. 
 He came (ٰأٰٰت)274 أتَٰ  ی 

The important forms of this verb 

 
 ا تيْاَنٰ،ٰتٰ ا يْٰٰ،ٰيأَتْ يْٰٰ،ٰأتَٰ 

 فعلٰماضي فعلٰمضارع

He comes/ 
will come ْٰيأَتْ ي He came ٰ  أَت 

 /They come رأمفعلٰ ىنهفعلٰ

will come ُْٰنَٰيأَتْو They came أَتَوْا 

Don’t come! َٰتأَتْٰ ٰلا Come! ْٰتٰ ا ي You come/ 
will come ْٰتأَتْ ي You came َْٰأَتَيت 

Don’t  
(you all) come! َٰاتأَتْوُْٰٰلا Come  

(you all)! ْٰاتوُْٰا ي You all come/ 
will come ُْٰنَٰتأَتْو You all came ْٰأَتَيتُْم 

 One who comesٰ : تٍٰاٰ
I come/ 

will come ٰت يْٰا I came ُْٰأَتَيت 

 One who is to come: مأَتْ يٌّٰ
We come/ 
will come ْٰنأَتْ ي We came أَتَينَْا 

 To come : ا تيْاَن
She comes/ 

will come ْٰتأَتْ ي She came َْٰأتَت 

 
On the pattern of ََٰٰأمَر  

It has a weak letter also. 
 He came (ٰٰأٰٰیج) َٰ278 جَاء 

The important forms of this verb: 

يْٰٰ،جَاءَٰٰ ئْٰ،ٰٰءُٰيجَ   ٰيْء ٰجَٰٰ،ٰج 

 فعلٰماضي فعلٰمضارع

He comes/ 

will come ْٰي  جَاءَٰ He came ءُٰيجَ 

 /They come رأمفعلٰ ىنهفعلٰ

will come ُْٰيئْو  جَاءُوا They came نَٰيجَ 
Don’t 
come! َٰئْٰٰلا ئْٰ !Come تجَ   /You come ج 

will come ْٰي ئْتَٰ You came ءُٰتجَ   ج 

Don’t come 

(you all)! َٰيْٰٰلا  Come ائوُْٰتجَ 

(you all)! ُْٰيئْو  /You all come اج 

will come ُْٰيئْو  You all نَٰتجَ 

came ْٰئْتُم  ج 

 One who comes : جاءٍٰ
I come/ 

will come ْٰي ئْتُٰ I came ءُٰأجَ   ج 

This verb has no object 
We come/ 
will come ْٰي ئْنَا We came ءُٰنجَ   ج 

 To come: ء ٰيْٰيْء ،مجَٰ جَٰ
She comes/ 
will come ْٰي  جَاءَتْٰ She came ءُٰتجَ 
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Lesson-21: Surah Al-Quraish & Surah Al-Kousar 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

 ٪﴾1ٰ﴿٪ٰقرَُيشٍْٰ لِاِيلْٰفٰ 

  
لفَ ه مْٰإ ي ٰ  َٰ تآَء ٰ ر حْلةَ يفْٰ  الش    ٪﴾2ٰ﴿٪ٰواَلصَّ

    
 ٪﴾3ٰ﴿٪ٰالبْيَتْٰ  ه ذَا ربََّٰ فلَيْعَبْدُُو ا

    
يْٰ  ٪﴾4ٰ﴿٪ٰخَوْفٍٰٰم  نْٰ وَّاٰمنَهَمُْٰ جُو عٍٰٰم  ن أطَْعمَهَمُْٰ الَّذ 

     
 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

 ٪﴾1ٰالكَْوْثرََٰ﴿٪ كَٰأعَطَْينْ ٰ إ نَّآ

   

 ٪﴾2ٰواَنحَْرْٰ﴿٪ ل رَٰب  كَٰ فصََل ٰ 

   
 ٪﴾3ٰالْْبَتْرَُٰ﴿٪ هوَُٰ شَان ئكََٰ إ نَّٰ
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2a. Who is Quraish? How is it related to Prophet Muhammad pbuh? 

2b. Where did Quraish used to travel for trade in different seasons? 

2c. How did Quraish benefit from the house (Ka’ba)? 

2d. What lessons can we take from Surah Al-Quraish? 

2e. What is the meaning of Kausar and Abtar?  

2f. What lessons can we take from Surah Al-Kausar 
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

رٰمٰأ ____________   231 أخََذَٰ 

The important forms of this verb  

 أمَرْٰ ٰ،يأَمْرُُ،ٰمرُْٰٰأمَرَ،

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل ىنهٰفعل

        

        

:     

:     

:     

 

On the pattern of ََرََٰ  أم          He saw يٰأٰر ىرأَ ٰ   271 

The important forms of this verb 

ى   رأَيْٰ ٰ،  ى،ٰرَٰيرَٰ ٰ،ٰرَأ 

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل ىنهٰفعل

        

        

:     

:     

:     
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On the pattern of wewewََٰٰأمَر He cameerererer        (ٰأٰٰت)274 أتَٰ  ی 

The important forms of this verb 

 ٰ ٰ،ٰ،ٰيأَتْ يْٰٰ،أتَ   ا تيْاَنٰا يتْ 

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل هىنٰفعل

        

        

ٰ:     

     )ا س فعل کا ا ثر کسي پر نهيں پڑا (

:      

 

On the pattern of ََٰٰأمَرfdff He camesdsdsd (ٰٰأٰٰیج) َٰ278 جَاء 

The important forms of this verb: 

يْءُٰٰ،جَاءَٰٰ ئْٰ،ٰٰيجَ   يْء ٰجَٰٰ،ٰج 

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل ىنهٰفعل

        

        

:     

     )ا س فعل کا ا ثر کسي پر نهيں پڑا (-

:     
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4. Translate the following into English 

4a.  َُٰٰإ ذْٰأمَرَْتك  
4b.  ُْٰٰوَٰترََونْهَم  
4c.  َٰوَٰإ ئتْ نا  
4d.  ْٰئتكُُم ٰوجَ   
4e.  َْٰٰأَٰتأَمْرُُون  

 

 

5. Translate the following into Arabic 

5a. he commands you all  
5b. Did all of you see?  
5c. he came to you all  
5d. When the help of Allah comes  
5e. That which Allah commanded  
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    Lesson-22: Surah Al-Ma’un 

Introduction: This surah was revealed during Makki period.  In this surah, the condition of 

those who deny the Hereafter is described.  The character of the leaders of Quraish at that 

time was very bad, although they used to consider themselves very pious, especially because 

they were the custodians of the Ka’bah.  The reason for their evil character was because they 

did not believe in the Hereafter.   

While reciting such surahs and verses, we should check if we have any such quality or even a 

shade of it.  We should try our best to have the opposite of those evil qualities.   

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

يْٰ أرَأَيَتَْٰ ينْ ٰ﴿٪ يكَُذ  بُٰ الَّذ   ٪﴾1ٰب الد  
Have you seen the one who denies the Judgment? 

َٰ ينَٰ رأَيَتَْٰ+ٰٰأ  System of life Judgment  ٰ(pl)ٰالَّذ ي،ٰالَّذ 

Translation: Have you seen the one who denies the Judgment? 

 The one who does not believe in the Hereafter and denies it will be the one with the worst 

character and conduct.  By denying the Hereafter, he did not understand the purpose of his 

creation.  Therefore, we can’t expect any good from him. 

 O Allah! Make our belief and conviction in the Hereafter firm.  O Allah! Save us from evil 

thoughts, Satanic whispers, and actions. 

ل كَٰ يْٰ فذَ   ٪﴾2ٰاليْتَ يمَْٰ﴿٪ يدَعُُّٰ الَّذ 
Then such (is) the one who drives away the orphan 

Translation: Then such is the one who drives away the orphan 

 Yateem (Orphan) is the weakest member of a society.  Imagine for a while, how life 

would be as an orphan.  Feel his helplessness and deprivation. 

 O Allah! Make us as one of those who respect and honor the orphans and who support 

them.   

 Sahl bin Saad () reported that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: I and the one who 

supports an orphan (i.e.,  looks after his affairs and manages them) will be like this in the 

Garden (and he showed his first finger and middle finger together)  [Bukhari, 5659]. 
 27 23 

ٰٰلاَٰوَٰ ينْ ٰ طَعاَم ٰٰعلَٰ  يحَُضُّ  ٪3﴿٪المْ سْك 
And does not encourage (the) feeding (of) the needy. 

ٰ لاَٰ وَٰ ٰعلَٰ  يحَُضُّ  طَعاَم ٰ 
ين  and not encourages on food (pl)ٰك يناسمَٰ  م سْك 

and does not encourage for feeding 

Translation: And does not encourage the feeding of the needy. 

 Even today there are a billion people in the world who are in the grip of hunger. 

 َٰٰلا ٰيحُضُّ  : Does not urge, i.e.,  does not tell others to feed the poor; because if he urges 

others, then he will also have to feed himself!  Even after knowing the problems of the 

poor, he keeps quiet or remains busy in his worldly enjoyment.  He does not remember the 

favors of Allah, nor takes any initiative to share these favors with the needy. 

After completing this lesson, 

you will learn 147 new words, which 

occur 42,961 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 Abdullah bin Salam  reports that he heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying: O 

People! Popularize Salam (the salutation), feed the (hungry) people, fulfill the obligations 

of kinship, and wake up to offer Salah when all others are asleep (i.e.,  night prayer), then 

you will enter the paradise peacefully – (Tirmidhi).   

 O Allah! Give us tawfeeq to feed the poor in order to obtain Your pleasure. 
40      

يْٰ ٪﴾4ٰل  لمُْصَل  ينَْٰ﴿٪ فوََيلْ ٰ  ٪﴾5ٰسَاهوُْنَٰ﴿٪ ت ه مْٰلَٰصَٰٰعنَْٰ همُْٰ نَٰالَّذ 
So woe to those who pray, who [they] of their prayers (are) heedless,  

 ٰ(pl)ٰسَاهوُْنَٰٰسَاهٍ،     

Translation: So woe to those who pray but are heedless of their prayers, 

 ٰ سَهوسَجدة  is the prostration which is offered when we make a mistake by forgetting 

something in the Salah.  ٍٰسَاه is one who is unmindful and  َٰسَاهُوْن  is its plural. 

 The polytheists of Makkah used to clap or whistle while praying in the Ka'bah.  Allah said 

that they are unaware of the true prayer.  Therefore, they will perish because of it.   

 It is a pity that even today some Muslims treat the Salah badly.  They are not regular; offering 

it sometimes and neglecting it at other times.  They rise up lazily to offer it, after the time is 

over or at even the last moment.  They do not care to pray with congregation.  Even while 

offering the Salah, their thoughts wander elsewhere.  They play with their dress or turn their 

eyes this way and that. 

 Compared to the way we offer our Salah, we can offer 10 times better or even much better, 

provided we continuously try for improvement.   

 O Allah! Help us offer the Salah with full attention and understanding. 

يْٰ  ٪﴾7ٰالمْاَعوُْنَٰ﴿٪ ويَمَنْعَوُنَٰ ٪﴾1ٰيرَُآءوُنَْٰ﴿٪ همُْٰ نَٰالَّذ 
Who [they] do (good deeds) to be seen, and withhold (even) simple assistance. 

 

ی،ٰيرَٰ ٰىرأَ ٰ   to see 

ٰ،ٰيرُ يْٰٰىأرَ ٰ   to show 

ٰٰيْٰىٰ،ٰيرَُاء ٰراَءَٰ  Show off ٰ اء(يَٰ)ر  

 ،ٰنعَُٰيمَْٰٰ،نعََٰمَٰ

 ممَْنوُعٰٰماَن ع
very simple thing 

Translation: Who do good deeds to be seen and withhold even simple assistance. 

 When a person does not believe in meeting Allah in the Hereafter, he does not hope for any 

reward nor fears any punishment.  If he performs any good deeds, he does it for show-off.  

He has little compassion for others and does not help people even with the smallest of 

actions.  He refuses to give simple assistance or give small items which neighbors, whether 

rich or poor, ask of each other, such as tools, utensils, and spices. 

 O Allah! Give us the will to help people for Your sake and protect us from the evil intention 

of doing good for show off.   

 Pray: َٰ ٰقلَبْ يٰللٰٰا رْ ٰطَه   ٰالر  ياَء ٰهُمَّ ٰوعَمَلَ يٰم نَ ٰالن  فاَق  م نَ  (O Allah, purify my heart from hypocrisy and my 

actions from ostentation.)  
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Grammar:  

Learn grammar using TPI (Think, see, say, show….) 

From lesson 17 of the last course, we have been learning the special cases of verb patterns: 

نصََرَ)ن(ٰ،ٰضَرَبَ)ض(ٰ،ٰسَم عَ)س(، فتَحََ)ف(ٰ .  In this lesson, we will learn verbs in which two of the three 

root letters are same.  For example, َّٰٰضَل ،  In some of the forms, the tashdeed is removed  .ظَنَّ

and the letters are separated.  See the examples below.  

 

On the pattern of  ََٰٰأمَر It has a weak letter also. He went astray 113 ضَلَّٰ لٰلٰض 

The important forms of this verb: 

لُّٰٰ،ٰضَلَّٰ  لَّٰٰ،ٰيضَ   ضَلَلةَ ٰ،ٰٰض 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He goes astray/ 

will go astray ُّٰل  ضَلَّٰ He went astray يضَ 

 رأمفعلٰ ىنهفعلٰ
They go astray/ 

will go astray ْٰلُّو نَٰيضَ   
They went 

astray ْٰو  اضَلُّ
Don’t go 

astray! َٰلَّٰلا لَّٰ !Go astray تضَ   ض 
You go astray/ 

will go astray ُّٰل  ضَلَلْتَٰ You went astray تضَ 
Don’t (you all) 

go astray! َٰلُّوْٰلا  اتضَ 
Go astray 

(you all)! ْٰلُّو  اض 
You all go astray/ 

will go astray ْٰلُّو  نَٰتضَ 
You all went 

astray ْٰضَلَلْتُم 

 One who goes astray : ضَال ٍٰ
I go astray/ 

will go astray ُّٰل  ضَلَلْتُٰ I went astray أضَ 

No object for this verb We go astray/ 
will go astray ُّٰل  نضَ 

We went 
astray ضَلَلْنَا 

  :To go astrayلةَ ٰلَٰضَٰ
She goes astray/ 

will go astray ُّٰل  تضَ 
She went 

astray ْٰت  ضَلَّ

 
 He thought / He believed 68 ظَنَّٰ ظٰنٰن 

نٰ ٰبعَض751َْٰٰإ نَّٰ  الظَّ

 (Two meanings: to think and to believe)  إ ثمْ 55ٰ

The important forms of this verb: 

 ، ،ٰظُنَّٰٰظَنَّ                   يظَُنُّ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He thinks/ 

will think 
 ظَنَّٰ He thought يظَُنُّٰ

 /They think رأمٰفعل ىنهٰفعل

will think ْٰنَٰيظَُنُّو They thought ظَنُّوا 

Don’t think! َٰتظَُنَّٰٰلا Think! َّٰظُن You think/ 
will think 

 ظَنَنْتَٰ You thought تظَُنُّٰ
Don’t (you all) 

think! َٰتظَُنُّوْاٰلا Think 
(you all)! ظُنُّوْا You all think/ 

will think ْٰنَٰتظَُنُّو You all thought ْٰظَنَنْتُم 

 One who thinks / believes : ظَان ٰ
I think/ 

will think 
 ظَنَنْتُٰ I thought أظَُنُّٰ

  what is thought/believed : مظَْنوُن
We think/ 
will think 

 ظَنَنَّا We thought نظَُنُّٰ

 To think : ظَنٰ 
She thinks/ 

will think 
 ظَنَّتْٰ She thought تظَُنُّٰ
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    Lesson-22: Surah Al-Ma’un 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

 َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

يْٰ أرَأَيَتَْٰ ينْٰ  يكَُذ  بُٰ الَّذ   ٪﴾1ٰ﴿٪ٰب الد  

    
يْٰ ل كَٰفذَٰ   ٪﴾2ٰ﴿٪ٰاليْتَ يمَْٰ يدَعُُّٰ الَّذ 

    

َٰ ٰٰولَا َٰ ٰيحَُضُّ ينْٰ  طَعاَم ٰٰىٰ علَ  ٪﴾3ٰ﴿٪ٰالمْ سْك 

   

ينَْٰ ٪﴾4ٰ﴿٪ٰل  لمُْصَل  ينَْٰ فوََيلْ ٰ  ٪﴾5ٰ﴿٪ٰسَاهوُْنَٰ صَلتَ ه مْٰٰعنَْٰ همُْٰ الَّذ 

      

ينَْٰ  ٪﴾7ٰ﴿٪ٰالمْاَعوُْنَٰ ويَمَنْعَوُْنَٰ ٪﴾1ٰ﴿٪ٰيرَُآءوُنَْٰ همُْٰ الَّذ 

     
2a. What is the reward of the one who takes care of orphan? 

2b. Write three things mentioned in this surah which may take us to Jannah? 

2c. What should we do to improve our Salah? 

2d. What lessons can we learn from Surah Al-Ma’oon?  
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf He went astray 113 ضَلَّٰ لٰلٰض 

The important forms of this verb: 

 ، ،ٰضَلَّٰ لُّٰ لَّٰٰيضَ   ضَلَلةَ ٰ،ٰٰض 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل ىنهٰفعل

        

        

ٰ:     

)ا س فعل 

کا ا ثر کسي پر نهيں 

 پڑا (

    

:ٰ     

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdf He thought / He be 68 ظَنَّٰ ظٰنٰن 

The important forms of this verb: 

 ، ،ٰظُنَّٰٰظَنَّ                   يظَُنُّ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    
     رأمٰفعل ىنهٰفعل
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4. Translate the following into Englis 

4a.  َّٰٰفقَدَْٰضَل  
4b.  َّٰٰوَٰمنَْٰضَل  
4c.  ُٰٰلَْظَُنُّه  
4d.  ْٰٰنظَُنُّكُم  
4e.  َُّْٰهم ٰفظََنُّواٰأنَ  

 
 

 

 

5.Translate the following into Arabic 

5a.  we think you (are)  
5b.  he thinks you (are)  
5c.  He lost the way  
5d.  Don’t get lost from the way  
5e.  He thinks me (as...)  
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    Lesson-23: Surah Al-Lahab 

Introduction: Abu Lahab was one of the uncles of the Prophet (صلى الله عليه وسلم).  Even though he was 

such a close relative, he not only denied Islam but also opposed Muhammad (صلى الله عليه وسلم) strongly.  

He was among the custodians of the Ka'bah. 360 idols were kept in this House of Allah.  Abu 

Lahab insisted that Ka’bah should remain the house of idols.  When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 

presented his message to different tribes, Abu Lahab tried to mislead them.  A companion of 

the Prophet (صلى الله عليه وسلم), Rabia bin Ubad  narrated that he saw the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the market 

place of Dhul Majaz saying to people: O people! Say َٰٰاللّٰلاَّٰا َِٰٰٰٰلا , you will succeed.  And a 

person behind him kept saying: He is a liar, do not believe him.  Then, I asked people who he 

was? They said that he is his (صلى الله عليه وسلم) uncle Abu Lahab.   

Abu Lahab spent his whole life opposing Islam by all means.  That is why, Allah condemned 

Abu Lahab in this Surah and promised severe punishment and failure for him.  

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 
 120 110  

ٰ لهَبٍَٰٰأبَ يْٰ يدََآ تبََّتْٰ  ٪﴾1ٰ﴿٪وَّتبََّ
Perished (are the) two hands (of) Abu-Lahab and he perished 

 Flameلهََبٍ: two hands (fg)يدََآ: تبََّتْ:فعَلَتَْٰ

Abu Lahab was very red like a flame 
ٰ:ٰه يَٰتبََّتْٰ  هوَُتبََّ

Translation: Perished are the two hands of Abu-Lahab and he perished. 

 ‘Lahab’ means flame of fire.  He was called Abu Lahab because his face was red like a 

flame of fire. 

 In the early Makki days, Muhammad (صلى الله عليه وسلم), after being given prophethood, went up the 

mount of Safa and called out, saying: “O people! Beware of the danger!” People gathered 

there hearing his call.  He told them: “If I tell you that there is an army behind the 

mountain, which is going to attack you, will you believe my word?” People said: “Yes, we 

never saw you telling a lie.” Then he said: “Look! I warn you of a great impending doom.” 

On hearing this Abu-Lahab said: “May you be destroyed! Did you gather us here only for 

this?!” He wished for the destruction of Allah’s beloved Prophet (صلى الله عليه وسلم), but Allah destroyed 

him instead, in this world and in the Hereafter.  He opposed the religion of Allah all his 

life but failed miserably.  His companions were killed in the battle of Badr and he lost his 

prestige.  Within a week of the battle, he was afflicted with a skin disease and died of it.  

His corpse kept rotting for three days, since nobody was prepared to touch it.  They feared 

it would infect them also.  At last, his sons dug a pit, pushed his corpse into it with sticks 

and filled the grave with stones and earth.  This is how his end came in this world.  In the 

Hereafter, he will enter the hellfire and will face eternal destruction. 

 O Allah! Save us from destruction.  We know that You get very angry with the opponents 

of Your Deen, so keep us away from them and grant us the will to serve Your Deen and be 

pleased with us. 

  

After completing this lesson, 

you will learn 147 new words, which 

occur 42,961 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 



www.understandquran.com    32 

 

 41  86  62 

ُٰ ىأغَنْ ٰ مآَ  ٪﴾2ٰكسََبَٰ﴿٪ ومَاَ ماَلهُ ٰ عنَهْ
Not availed  him his wealth and that which he gained 

  what; not:ما (pl)ٰموالأ:مال   what; not:ما
Translation: His wealth and that which he gained did not avail him. 

 Did not avail him, i.e., did not benefit him.  Why? Because he used these things against 

the Deen of Allah.  No wealth, no clan, no status, no friends, no supporter can be helpful 

against Allah. 

 O Allah! Give us the strength to spend our wealth, our time, our capabilities, and our 

position in the service of Isalm. 
  30 

 ٪﴾3ٰذاَتَٰلهَبٍَٰ﴿٪ ناَراًٰٰٰٰ لٰ سَيصَْٰ
Soon will he burn in a fire of blazing flame; 

 soon : سَوْفَٰ

 very soon : سَٰ
 ٰيصَْلٰ 

 
ذوُ،ٰذ يذاَ،ٰ  : The one who (mg) 

 The one who (fg) he will burn : ذاَت

Translation: Soon he will burn in a fire of blazing flame; 

 He will enter the Hell ‘very soon’.  We consider the worldly life to be long; but when we 

see our past life, how short it appears! In the same way, the rest of the life will also pass 

away quickly. 

 O Allah! Protect us from such deeds which take us to the Hell-fire and give us the will to 

do the deeds that will lead us to Your pleasure and Paradise. 

 The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said that when a Muslim asks Allah for Jannah 3 times, the Jannah says: O 

Allah! Enter him into Jannah. And the one who seeks  protection from hellfire 3 times, the 

hellfire says: O Allah! Give him protection from the hellfire. [Meaning of a Hadith from 

Tirmidhi, Nasai, and Ibn Majah]. 
83   

َٰ وَّامرَْاتَهُ ٰ ٰ﴿٪ حَمَّالةَ  ٪﴾4ٰالحَْطَب 
And his wife (as well) –   (the) carrier  (of) [the] firewood 

ُٰ وَٰ  carrier (mg)ٰ:حَمَّالَٰ ه ٰ امرَْأةَ

 carrier (fg):ٰحَمَّالةَ
 firewood :حَطَبْٰ

and  lady, wife his 

Translation: And his wife (as well) –  the carrier of firewood. 

 Why is his wife mentioned? Because she was also associated with Abu-Lahab in opposing 

the religion of Islam.  She was a very nasty neighbor and even though she was the 

Prophet’s (صلى الله عليه وسلم) aunt, she used to treat the Prophet (صلى الله عليه وسلم) very badly. 

 O Allah! Help us and our family members to support each other in serving You and in 

serving Your Deen.  
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يْٰ ف ىْٰ هاَج   ٪﴾5ٰمَّسَدٍٰ﴿٪ م  نْٰ ل ٰحَبْٰ د 
in her neck  (will be) a rope of palm-fiber 

يد     Rope of Allah ٰحبلٰاللّٰ neckٰ ٰج 

Translation: In her neck (will be) a rope of palm-fiber. 

 According to some commentators, the most valuable thing that she possessed was a 

necklace of jewels.  She used to say that if needed, she would sell the necklace and spend 

the money against Muhammad (صلى الله عليه وسلم).  She intended to spend the gift of Allah against His 

Messenger (صلى الله عليه وسلم)!  Allah therefore would give her a befitting punishment.   

 O Allah! Give us and our people the will to spend our most valuable possessions in Your 

cause when needed.   

Grammar – Introduction to Mazeed Fihi 

The verbs we’ve learned so far are called triliteral ُٰد(مجر ٰٰيلث)ث  – i.e., the verbs which are made from 

three root letters.  While taking different forms, they have no addition to the root words; all additions 

are the part of the conjugations, i.e., those relating to person, gender, or number, as is apparent in the 

following example: 

 
 يفعلٰماض علٰمضارعف

ٰفعْلَُٰيَٰ ٰفَعَلَٰ
ُٰيَٰ رأم ينه  وافَعَلُٰ ونَٰفعْلَ

ْٰتَٰٰلاَٰ  ْٰا ٰ  فعْلَ ٰفعْلَُٰتَٰ فعْلَ ٰتَٰفَعَلْٰ
ُٰتَٰٰلاَٰ  ُٰا ٰ  وافعْلَ ُٰتَٰ وافعْلَ  تُمْٰفَعَلْٰ ونَٰفعْلَ

َٰاع ل َٰ ف ُٰأ ٰفعْلَ ٰتُٰفَعَلْٰ
ٰفعْلَُٰنَٰ مَٰفعُْٰول ٰنَافَعَلْٰ

 تْٰفَعَلَٰ فعْلَتَٰ ف علْ

Derivative Forms : )ثلثيٰمزيدٰفيه( 
Verbs of derivative forms are those where one or two or three letters are added to the three 

root letters.  Once they are added to the root letters, they stay in almost all the forms during 

conjugation. These letters are sometimes added before the first letter and sometimes between 

the first and the second letter.  In this course we will study eight such important derivate 

forms.  A simple method is presented here to memorize these forms. 

 ا سْلمَ are the fundamentals of (striving in the cause of Allah) مجُاهدة and (glorifying Allah) تسَْب يح
(Islam), i.e.,      َٰحَٰ،ٰجَاهدََ،ٰأسَْلمََٰبَّٰس  

To move forward, we should do تدََبُّر (ponder) and ُتدََارس (study together) of the Qur’an, i.e.,  

سَٰارَٰدَٰتَٰتدََبَّرَ،ٰ  . 

We will then have َٰبا نقْ ل  (returning… to our Creator)ٰand َا خْت لف  (the differences amongst us) will 

reduce.  In the end of every good thing, we do ا سْت غفْاَر (to seek forgiveness of Allah ), i.e., 

قلَبََ،ٰا خْتلَفََ،ٰا سْتغَفْرََٰنْٰاِ  
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Try to memorize the following table by writing it couple of times.  

ٰس

 سَبَّحَٰ

ٰت

 تدََبَّرَٰ

ٰق

 ا نقْلَبََٰ

 بلَٰا نقْ ٰ تدََبُّر تسَْب يحْ

ٰج

 جَاهدََٰ

ٰد

 تدََارسََٰ

ٰخ

 ا خْتلَفََٰ

 فلَٰا خْت ٰ تدََارسُ مجَُاهدََة

ٰأ

 أسَْلمََٰ
 

ٰغ

 ا سْتغَفْرََٰ

 ا سْت غفْاَر  ملَٰإ سْٰ
 
The numbers for derivative forms: In Arabic dictionary the derivative verbs are given numbers 

starting from 2.  Number 1 is assigned to ََٰفعَل (triliteral form).  Following are the numbers given to 

respective forms, which are between 2 and 10.  We have not mentioned number 9 ( ا فعْلََّٰ)  because not 

many forms have occurred in the Quran on this pattern. 

 7ٰ-ا نقْلَبََٰ 5ٰ-تدََبَّرَٰ 2ٰ–ٰسَبَّحَٰ

 8ٰ-ا خْتلَفََٰ 6ٰ-تدََارسََٰ 3ٰ-جَاهدََٰ

 01ٰ-ا سْتغَفْرََٰ  4ٰ-ٰأسَْلمََٰ
 

 

 

 

ٰ  
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ٰفاعل ٰمفعول and (the doer) اسم  The best and the easiest aspect of :(the one who is affected) اسم

derivative forms is to make Arabic words for the doer and the one who is affected.  It is very 

simple to make them; just add ُم in the beginning of the past tense form!  Rest is the difference 

of fathah and kasrah, like مسَُب  ح and مسَُبَّح 
 For verbs which have hamzah or alif in the beginning, the hamzah or alif will be 

dropped, as in like مسُلم  from َأسْلم or ُٰفل ٰتَٰخْٰم  from  ٰ فَٰلَٰتَٰخْٰا . 

 The vowel (fathah, kasrah, dammah, or tannween) on the last letter depends on the 

position of that word in the sentence – that is why it not mentioned here. 

 Some patterns will not have اسمٰمفعول ; that is why we have shown such words with 

strikethrough, in order to make it easy for the readers to remember.   

 منُقْلَبَٰمنُقْلَ ب، متُدََبَّرٰمتُدََب  ر، مسَُبَّحٰمسَُب  ح، 

 مخُْتلَفَٰمخُْتلَ ف، متُدََارسَٰمتُدََار س، مجَُاهدَٰمجَُاه د،

 مسُْتغَفْرَٰمسُْتغَفْ ر،  مسُْلمَٰمسُْل م،
 

  

1ٰ۞ٰٰركُُوْعهُاَٰٰٰتبََّتْٰ(ٰسُوْرة111َُٰ۞ٰٰ)5ٰٰآياَتهُاَٰ
يمْٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح  ٰاللّٰٰ  ٰب سْم 

٪﴿ٰ ومَا1َٰتبََّتْٰيدََآٰابَ ىْٰلهَبٍَٰوَّتبََّ  ٰ ٰمآَٰاغَنْ ىٰعنَهُْٰماَلهُ ﴾٪
ٰناَراًٰذاَتَٰلهََبٍٰ﴿٪2كسََبَٰ﴿٪ ٰسَيصَْل  ٰوَّامرَْاتَهُ ٪طٰحَمَّالة٪3ََٰ﴾ ﴾٪

٪﴿ٰ هاَٰحَبلْٰ 4الحَْطَب  يدْ  ٰف ىْٰج  ٰ٪﴾5ٰم  نْٰمَّسَدٍٰ﴿٪٪﴾
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    Lesson-23: Surah Al-Lahab 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

ٰ لهَبٍَٰٰأبَ يْٰ يدََآ تبََّتْٰ  ٪﴾1ٰ﴿٪وَّتبََّ

    

ُٰ ىأغَنْ ٰ مآَ  ٪﴾2ٰكسََبَٰ﴿٪ ومَاَ ماَلهُ ٰ عنَهْ

      

 ٪﴾3ٰذاَتَٰلهَبٍَٰ﴿٪ ناَراًٰٰٰٰ سَيصَْلٰ 

   

َٰ وَّامرَْاتَهُ ٰ ٰ﴿٪ حَمَّالةَ  ٪﴾4ٰالحَْطَب 

   

يْٰ ف ىْٰ هاَج   ٪﴾5ٰمَّسَدٍٰ﴿٪ م  نْٰ ل ٰحَبْٰ د 

     
2a. What is the meaning of لهب and why Abu Lahab was called as Abu Lahab?  

2b. Who was Abu Lahab and how he was his end? 

2c. Why is the wife of Abu Lahab  mentioned in this surah 

2d. What lessons can we take from this Surah? 
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3: Write the root letters for following words: 

  .3a كسََبتَْٰ كٰسٰب

  .3b نعَبْدُُٰ 

  .3c أكُفْرُْٰ 

  .3d ظَننَتُْٰ 

  .3e ضَللَتْمُْٰ 

 
 

4: Write the feminine forms of the words given below? 

  .4a عبَدََٰ عبَدََتْٰ

  .4b يدَْخُلُٰ 

  .4c ظَنَّٰ 

  .4d ولَدََٰ 

  .4e أتَٰ  
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    Lesson-24: Ayat-ul-Kursi 

Introduction: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) has taught us several important things about Ayat-ul-Kursi.  

For example: 

1. This is the most magnificent ayah of Quran. 

2. The one who recites Ayat-ul-Kursi after every obligatory prayer will have no obstacle 

to enter Paradise except death. 

3. If one recites it before going to bed, Allah appoints an angel for his protection. 

This way, we are encouraged to recite it atleast six times a day.  There are 10 sentences in 

this ayah.  In each sentence one or two attributes of Allah are mentioned.  Whenever we 

recite it or hear it, let us ponder over these sentences so that our minds are filled with Allah's 

greatness and our relationship with Allah is strengthened.  As a result, our manners and 

character will improve and we will be happier in our lives. 

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

ُٰ اٰ الَله ٰ هوَُ٪ج ا لاَّٰ َِٰ لَا ُّوْم٪ُج۟ الَحَْىُّ  القْيَ

Allah! No god but He, the Ever-Living 
the Sustainer and Protector 

(of all that exists) 

Translation: Allah! There is no god but He, The Ever-Living, the Sustainer and Protector (of all 

that exists). 

 There is no Ilah, i.e., the who should be worshipped, obeyed, or the one who fulfills all our 

needs, except Allah. 

 ُّٰٰالَحَْى – the one who was, is, and will always be alive.  To understand the greatness of this 

attribute, use your imagination and go back in time for 100 years, 1000 years , a million 

years or a billion years.  Allah was alive then and even before that.  If you put only six 

zeroes, it becomes one million.  If the water of all the oceans were ink, and you used it to 

put zeros after 1, how large a number it would be! Even these number of years ago Allah 

was alive.  Glory be to Allah! In the same way, think about future. Allah will always be 

alive. 

 القْيَُّوْم – the one who is supporting all.  Think only of earth.  This sphere, with a radius of 

6000 kms, is hanging in space with its surface containing 70 % water.  Not only that, it is 

rotating on its own axis with a surface speed of 1500 km/hr, rotating around the sun at 30 

Km/sec, and moving along with the sun and the galaxy at a speed of 225 km/sec towards 

an unknown destination!  In spite of all these movements, Allah affectionately holds us 

together on it so that when we sleep during the night, everything seems stationary and 

peaceful.  We can not walk a few steps with a glass full of water without spilling it, but 

despite the high speed of earth’s movements, the water from the oceans does not flow on 

to the land. 

 Allah is holding not only the earth but also the sun, the moon, the stars, and the galaxies 

together.  Otherwise, we would have been crushed to powder or burnt to ash. 

  

After completing this lesson, 

you will learn 154 new words, which 

occur 43,493 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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136    

نةَ ٰ لَاٰتاَخُْذُه ٰ  نوَْم ٰ وَّلاَٰ س 
Does not overtake Him slumber nor  sleep 

Translation: Slumber does not overtake Him nor sleep. 

 نأَخُْذُٰٰآخُذُ،ٰتأَخُْذُونَْ،ٰتأَخُْذُ،ٰيأَخُْذُونَْ،ٰيأَخُْذُ،ٰٰأخََذْناَٰأخََذْتُ،ٰأخََذْتمُْ،ٰأخََذْتَ،ٰأخََذُواْ،ٰأخََذَ،

 (تأَخُْذُٰٰأخََذَتْ،)ٰٰأخَْذٰمأَخُْوْذ،ٰآخ ذ،ٰٰٰٰلَاتأَخُْذُواْ،ٰتأَخُْذْ،ٰلاَٰٰخُذُواْ،ٰخُذْ،
 We work in the day and get tired.  Sometimes we doze and sometimes fall asleep.  Allah 

has no such shortcomings.  He neither gets tired, nor becomes drowsy, nor falls asleep. 

 When we recite this ayah after the Fajr prayer, we can think that while we slept in the 

night, Allah was ‘awake’ the whole night.  When we recite it in the night we should reflect 

upon the fact that we would sleep during the night, but neither night nor day affects Allah.  

He is ever-living and ever-watchful.  He is not unmindful of His creation even for a 

moment.   

 O Allah! Give us tawfeeq to study and understand Your attributes.   
  310  461 

م و تٰ  ماَ لهَ ٰ ٰ ومَاَ ف ىٰالسَّ  ف ىٰالْارَضْ 
To Him belongs whatever is in  the heavens and whatever (is) on the earth 

Translation: To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. 

 'سماء ' is sky; the plural is ' سمواتٰ '.  We have the sky over us and the earth underneath, but 

we hardly think of them.  These two are mentioned nearly 800 times in the Quran, and 

twice in this important ayah.  So, think over them again and again in new ways.  Focus 

your mind to think over the sky, the earth, the clouds, the moon, the sun, the solar system, 

the galaxy and millions of such galaxies.  Then turn to the earth and think of all the living 

things on it; humans, animals, birds, insects, marine life, minerals in the earth such as 

silver and gold, oil and gas, hot lava and what not.  All these things belong to Allah. 

 O Allah! Give us the will to study the new scientific discoveries about heavens and the 

earth, through which we can better comprehend Your greatness.   

 Few more points: 

 When everything belongs to Him, then why shouldn’t we also submit to Him, 

believe in Him, worship Him, and obey Him? 

 My house, my office, my money, or whatever I have is given to me by Allah.  In 

fact, everything belongs to Him alone.  This firm belief will remove hatred, greed 

and envy from us.  We will not have any fear or depression. 

 We will not harm anyone.  When we go to our friend’s house, do we damage 

anything in his home? When the whole universe belongs to Allah, nobody should 

cause any damage to anyone, even if he has a different faith, because he or she is 

Allah’s property.  We should not hurt even an insect as it belongs to Allah also. 
 81    39 

ىْٰ منَْٰ  ب ا ذنْ ه ٰ ا لاَّٰ ع ندَْه ٰ يشَْفعَُٰ ذاَٰالَّذ 
Who is he that (can) intercede with Him except With His permission? 

Translation: Who is he that can intercede with Him except with His permission? 
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 In the Hereafter, there will be no chance to deceive, flatter or make a false 

recommendation at all.  Only those will be able to intercede with Allah whom Allah 

permits.  So, we should aim to please Allah and obey His Messenger (صلى الله عليه وسلم). 

 O Allah! Bless us with the obedience of Muhammad (صلى الله عليه وسلم) in this world and with his 

intercession in the next.  Give us the will that: 

1) We pray for the Prophet صلى الله عليه وسلم to send Your blessings on him. 

2) We remember to recite the prayer after the Adhaan.  [In it, we pray to Allah to grant 

Muhammad (صلى الله عليه وسلم) the position of praise and nearness and preference]. 

 

Grammar: The first among derivative verbs is on the pattern of َٰسَبَّح.  It has shadda on the 

second letter.  This shadda should be carried along in all the forms.  Note that in the cases of 

active participle and passive participle (i.e.,  one who does and one who is affected), there 

occurs  ُم , and both of them differ only in kasrah and fathah, such as  مسَُب  ح and مسَُبَّح.  In this 

lesson we will practice َٰنزََّلَٰ، سَبَّح  and َٰب  .which occur 350 times in the Quran ,کذََّ
                                                           ٰٰٰٰٰٰٰٰ                       

(He said that Allah is free from every defect, shortfall) He glorified  48 سَبَّحَٰ سٰبٰح 

The important forms of this verb: 

  ٰح،ٰتسَْب يْٰٰيسَُب  حُ،ٰسَب  حْٰٰسَبَّحَ،ٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He glorifies/ 
will glorify ُٰٰيسَُب  ح He glorified َٰسَبَّح 

 /They glorify رأمفعلٰ ىنهفعلٰ
will glorify ْٰنَٰيسَُب  حُو They glorified ْٰاسَبَّحُو 

Don’t glorify! َٰتسَُب  حْٰٰلا Glorify! ْٰسَب  ح You glorify/ 

will glorify ُٰٰتسَُب  ح You glorified َٰٰسَبَّحْت 
 Don’t (you 
all) glorify! َٰاتسَُب  حُوْٰٰلا Glorify 

(you all)! ْٰاسَب  حُو You all glorify/ 
will glorify ْٰنَٰتسَُب  حُو You all glorified ْٰسَبَّحْتُم 

  :One who glorifies مسَُب  ح
I glorify/ 

will glorify ُٰأسَُب  ح I glorified ُٰسَبَّحْت 

 One who is glorified :  مسَُبَّح
We glorify/ 

will glorify ُٰنسَُب  ح We glorified سَبَّحْنَا 

  :To glorify ٰحتسَْب يْٰ
She glorifies/ 

will glorify ُٰتسَُب  ح She glorified ْٰسَبَّحَت 
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   on the pattern of َٰسَبَّح) He sent down 79 نزََّلَٰ نٰزٰل 

The important forms of this verb: 

  لٰتنَزْ يْٰٰ،ٰنزَ  لْٰينُزَ  لُ،ٰٰنزََّلَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He sends down/ 
will send down ُٰينُزَ  ل He sent down َٰل  نَزَّ

 /They send down رأمفعلٰ ىنهفعلٰ

will send down ُْٰنَٰينُزَ  لو They sent 

down ْٰلُو  انَزَّ

Don’t send down! َٰتنُزَ  لْٰٰلا Send 

down! ْٰنزَ  ل You send down/ 

will send down ُٰتنُزَ  ل You sent down َٰلْت  نَزَّ
Don’t  

(you all) send down! َٰاتنُزَ  لوُْٰٰلا Send down 
(you all)! ُْٰانزَ  لو You all send down/ 

will send down ُْٰنَٰتنُزَ  لو You all sent 
down ْٰلْتُم  نَزَّ

 One who sends down :  منُزَ  ل
I send down/ 

will send down ُٰأنُزَ  ل I sent down ُٰلْت  نَزَّ

 That which is sent down : منُزََّل

We send down/ 

will send down ُٰننُزَ  ل We sent down لْنَا  نَزَّ

 To send down: لٰتنَزْ يْٰ
She sends down/ 
will send down ُٰتنُزَ  ل She sent down َْٰنزََّلت 

ٰ 
 (on the pattern of َٰسَبَّح) He accused (him, it) of falsehood 201 كذََّبَٰ کٰذٰب 

The important forms of this verb: 

بَٰ يْٰٰ،ٰ،ٰكَذ  بْٰٰ،ٰيكَُذ  بُٰٰكذََّ  ٰبتكَْذ 
 ماضىٰفعل مضارعٰفعل

He accuses / 

will accuse sb of 

falsehood 
بُٰ  يكَُذ  

He accused 

(him, it) of 

falsehood 
بَٰ  كَذَّ

 رأمٰفعل ىنهٰفعل
They accuse / 

will accuse sb of 
falsehood 

بوُْٰ  They accused نَٰيكَُذ  
sb of falsehood ْٰبُو  اكَذَّ

Don’t 
accuse sb 

of 
falsehood! 

 تكَُذ  بْٰٰلاَٰ
Accuse sb 

of 

falsehood! 

بْٰ  كذَ  
You accuse / 

will accuse sb of 

falsehood 
بُٰ  You accused sb تكَُذ  

of falsehood َٰبْت  كَذَّ

Don’t  

(you all) 
accuse sb 

of 
falsehood 

بوُْٰٰلاَٰ  اتكَُذ  
Accuse sb 

of 
falsehood 

(you all)! 

بوُْٰ  اكذَ  
You all accuse / 
will accuse sb of 

falsehood 
بوُْٰ  You all accused نَٰتكَُذ  

sb of falsehood ْٰبْتُم  كَذَّ

 One who accuses sb of  :مكَُذ  ب

falsehood 

I accuse / 

will accuse sb of 

falsehood 
بُٰ  I accused sb of أكُذَ  

falsehood ُٰبْت  كَذَّ

 One who is accused of :  مكَُذَّب

falsehood  

We accuse / 

will accuse sb of 
falsehood 

بُٰ  We accused sb نكَُذ  

of falsehood بْنَا  كَذَّ

يْٰ  Act of accusing somebody (sb) : بتكَْذ 

 of falsehood 

She accuses / 

will accuse sb of 
falsehood 

بُٰ  She accused تكَُذ  

(him, it) of 
falsehood 

بَتْٰ  كَذَّ

ٰ
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    Lesson-24: Ayat-ul-Kursi 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

ُٰ اٰ الَله ُّوْم٪ُج۟ الَحَْىُّٰ هوَُ٪ج ا لاَّٰ َِٰ لَا  القْيَ

       

نةَ ٰ تاَخُْذُه ٰٰلاَٰ  نوَْم ٪ط وَّلاَٰ س 

    

م و تٰ ٰف ى ماَ لهَ ٰ ٪طٰف ى ومَاَ السَّ  الْارَضْ 

     

 ب ا ذنْ ه ٪ط ا لاَّٰ ع ندَْه ٰ يشَْفعَُٰ الَّذ ىْٰٰذاَ منَْٰ

      
2a. Write any three virtues of Ayat-ul-kursi? 

2b. What is the meaning of  ٰالَحَْى and ُُّٰوْم  ? القْيَ

2c. Can you list some of the creations of Allah in the heavens and the earth? 

2d. What should we do to be eligible to receive the intercession of the Prophet pbuh? 
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

 He went astray 48 سَبَّحَٰ سٰبٰح 

The important forms of this verb: 

  ٰ،ٰتسَْب يحْٰيسَُب  حُ،ٰسَب  حْٰٰسَبَّحَ،ٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰلعف ىنهٰلعف

        

        

     

     

     

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf He went astray 79 نزََّلَٰ لٰزٰن 

The important forms of this verb: 

  تنَزْ يلْٰٰنزَ  لْٰ،ينُزَ  لُ،ٰٰنزََّلَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل ىنهٰفعل
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On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf He went astray 201 كذََّبَٰ بٰذٰك 

The important forms of this verb: 

بَٰ يبْٰ،ٰ،ٰكَذ  بْٰٰ،ٰيكَُذ  بُٰٰكذََّ  ٰتكَْذ 
 ماضىٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

     

     

     

 

 

5.Translate the following into Arabic 
 

4.Translate the following into English 

 ُٰ   .5a.    Thus glorify him 4a ويَسَُب  حُونهَ

 5b.    We have sent it ونَزََّلنْاَهُٰ 

down to you 
4b.  

  .5c.    He denied you 4c فكََذَبتَْٰ 

بوُهُٰ   5d.    Allah has فكََذَّ

revealed 
4d.  

بتْمُْٰ    .5e.    Don’t deny it 4e أكَذََّ

 

  

  



www.understandquran.com    45 

 

    Lesson-25: Ayat-ul-Kursi 
 

يهْ مْٰبيَنَْٰ ماَ يعَلْمَُٰ  ٪جخَلفْهَُمْٰ ومَاَ ايَدْ 
He knows that which (is) within their own hands and that which  is behind them  

Translation: He knows that which is within their own hands and that which is behind them; 

 'َْٰبيَن ': between;  ْٰيايَد : plural of َٰدي  (hand).  

 Allah knows our past as well as our present and the future.  He remembers who, among the 

billions of people of the world, has done what on a particular day, hour, minute and second.  

Glory be to Allah! Therefore, He alone knows who is capable of interceding and for whom.  

 We make several plans and start our work but He alone knows what will happen in the 

future.  Therefore, we should start every task with bismillah. 

 We think that we can see many things with our eyes, but in fact, there are many things in 

the universe which are not visible to us.  For example, angels, jinns, viruses, many types of 

waves, etc.  Allah alone knows all these things. 

 Our knowledge, in comparison to Allah's knowledge is not even as much as a drop in the 

ocean.  Think of this, and feel the greatness of Allah. 
    236 

يطُْوْنَٰ  ٪جءَٰب مَاٰشَآ ا لاَّٰ م  نْٰع لمْ ه اٰ ب شَىْءٍٰ ولََاٰيحُ 
and they will never 

encompass 
 anything  of His knowledge Except that which He wills 

Translation: and they will never encompass anything of His knowledge except that which He 

wills. 

ئتَْ،ٰشَاؤُوا،ٰشَاءَ، ئتْمُْ،ٰش  ئتُْٰٰش  ئنْاَٰش  ٰنشََاءُٰٰأشََاءُ،ٰتشََاؤُونَ،ٰتشََاءُ،ٰيشََاؤُونَ،ٰيشََاءُ،ٰٰٰش 
 The present era is the era of knowledge, communication, internet and computers.  All this 

knowledge is given by Allah only.  Without His will, nobody can know anything. 

 We need good ideas in examinations, office works, buying, selling, dealings, and in 

different day to day tasks.  Whatever good idea one gets is nothing but the gift of Allah.  

Therefore, we should pray to Him to give us knowledge and wisdom.  Do not forget to 

thank Him whenever you get a good idea, and say: Allah gave me this idea. 

 The most important knowledge is the knowledge of Allah's attributes, of the Hereafter and 

of the life-history of the Messengers.  The Quran is the most important book of 

knowledge. 

 Since a mention of the favor of knowledge is made in Ayat-ul-kursi; it is advised that after 

reciting it after salah, one should recite the prayer for knowledge that is: "Rabbi zidni 

ilma".  Apart from praying, one should also try to spare sometime for learning and study.   

ُٰ وسَ عَٰ يُّه م ٰ كرُْس   ٪جواَلْارَضَْٰ تٰ وٰ السَّ
encompasses His chair  the heavens and the earth 

Translation: His chair encompasses the heavens and the earth, 

 According to the present day knowledge, the width of the heaven is 35x10
23

 kilometers or 

15 billion light years.  This is the heaven of the world.  There are sevens heavens above 

this and the 'Arsh' is above them, above which is Allah’s throne.  Reflect on all these, and 

bear in mind the greatness of Allah. 

After completing this lesson, 

you will learn 166 new words, which 

occur 45,215 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 Whether you are a student or an employee, take interest in obtaining scientific knowledge 

with an intention to ponder over the universe.  This can help us realize the true greatness 

of Allah and increase our love for Him. It will also show how Allah created so many 

things for us. 

 O Allah! Grant us a place in the Paradise just like You have given us a place in this grand 

universe.  Give us the will to do good deeds. 

يمُْٰ﴿ العْلَ ىُّٰ وهَوَُٰ ٪جح فظُْهمُاَ ولََاٰيئَوُْدهُ ٰ  ﴾255العْظَ 
and He feels no 

fatigue in 
guarding and preserving 

both of them 
And He 

(is) the Most 
High, 

the Supreme 

    همَُا ح فظُْٰ ه ٰ يئَوُْدُٰ ولَاَٰ

and not burdens him guarding of both 

Translation: And He feels no fatigue in guarding and preserving both of them.  And He is the 

Most High, the Supreme. 

 Managing a small number of people, for example of a shop, office or home, tires us.  

Imagine how difficult it is to manage this grand universe with billions of stars and planets, 

millions of people, animals and insects – but all this is not at all difficult for Allah. 

 Allah has not entrusted any of the workings of this world to others.  He Himself takes care 

of them alone.  He knows everything about the condition, the needs, and the wishes of 

everyone of His creatures.  The angels carry out different affairs as per His command. 

 ُّٰالعْلَ ى: Allah is high above all such falsehood, which many attribute wrongly or willfully to 

Him. 

 عظَم means bone which is stiff and hard, and cannot be bent.  ُْٰيم  is one who can not be العْظَ 

bent or pressurized to do something by anyone.  Allah is Al-Azeem, i.e., true greatness 

belongs to Him only. 

 Recite the whole ayah now, bearing in mind the attributes of Allah.  You will insha’Allah 

feel a new freshness in your belief.  
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Grammar: We are learning the derivative verbs.  In short, we are learning the eight forms of 

ٰ  To remember them, make sure to revise the three sentences given in the grammar  مزيدٰفيه

section of the last lesson.  

The second derivative verb is on the pattern of َٰجَاهَد.  It has an alif after the second letter.  This 

alif should be carried in all the forms of verbs.  Note that in the cases of active participle and 

passive participle (i.e., one who does and one who is affected), there occurs  ُم , and both of 

them differ only in kasrah and fathah, such as  In this lesson, we will practice  .مجَُاه د and  مجَُاهدَ

َجَاهَدَٰ،قاَتلَ  and ىٰٰناَد ٰ  which occur 150 times in the Quran. 

  

 He strived 31 جَاهدََٰ جٰهٰد 

The important forms of this verb: 

 مجَُاهدََة،ٰٰيجَُاه دُ،ٰجَاه دْٰٰجَاهَدَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He strives/will strive ُٰيجَُاه د He strived َٰجَاهَد 

 جَاهَدُوْا They strived يجَُاه دُونَْٰ They strive / will strive رأمٰفعل ىنهٰفعل
Don’t 

strive! َٰتجَُاه دْٰٰلا Strive! ْٰجَاه د You strive / will strive ُٰتجَُاه د You strived َّٰجَاهَدْت 
Don’t strive 

you all! َٰتجَُاه دُواْٰلا Strive 

you all! ْجَاه دُوا You all strive / will 

strive َْٰتجَُاه دُون You all strived ْٰم  جَاهَدْتُّ

 جَاهَدْتُّٰ I strived أجَُاه دُٰ One who strives:  I strive / will strive مجَُاه د

 جَاهَدْنَا We strived نجَُاه دُٰ One which is strived for:  We strive / will striveمجَُاهدَ

 جَاهَدَتْٰ She strived تجَُاه دُٰ To strive:  She strives / will strive مجَُاهدََة

 

(on the pattern of َٰجَاهَد) He fought 54 قاَتلََٰ قٰتٰل 

The important forms of this verb: 

 مقُاَتلة،ٰٰيقُاَت لُ،ٰقاَت لْٰٰقَاتَلَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He fights / will fight ُٰيقُاَت ل He fought َٰقَاتَل 

 قَاتَلُوْا They fought يقُاَت لوُْنَٰ They fight / will fight رفعلٰأم ىنهفعلٰ

Don’t fight! َٰتقُاَت لْٰٰلا Fight! ْٰقاَت ل You fight / will fight ُٰتقُاَت ل You fought َٰقَاتَلْت 
Don’t fight 

(you all)! َٰاٰٰتقُاَت لوُْٰٰلا Fight (you 

all)! ُْٰاقاَت لو You all fight / will fight َٰتقُاَت لوُْن You all fought ْٰقَاتَلْتُم 

 قَاتَلْتُٰ I fought أقُاَت لُٰ One who fights:  I fight / will fight  مقُاَت ل

 قَاتَلْنَا We fought نقُاَت لُٰ One who is fought against:  We fight / will fight  تلَمقُاَ

 قَاتَلَتْٰ She fought تقُاَت لُٰ To fight:  She fights / will fight  تلةمقُاَ
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 (on the pattern of َٰجَاهَد) He called ىناَد ٰ نٰدٰو  54 

The root of this word has a weak letter and is dropped in the order form 

The important forms of this verb: 

 منُاَدَاةٰ،ٰينُاَد يْ،ٰناَد ٰٰى،نَادٰ 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He calls / will call ْٰينُاَد ي He called  ٰىنَاد 

 نَادَوْا They called ينُاَدوُنَْٰ They call / will call رفعلٰأم ىنهفعلٰ

Don’t call! َٰتنُاَدٰ ٰلا Call! ٰ ناَد You call / will call ْٰتنُاَد ي You called َْٰنَادَيت 
Don’t (you 

all) call! َٰتنُاَدوُاْٰلا Call (you 

all)! ْناَدُوا You all call / will call َْٰتنُاَدوُن You all called ْٰنَادَيْتُم 

 نَادَيتُْٰ I called أنُاَد يْٰ Caller:  I call / will callمنُاَدٍٰ

 نَادَينَْا We called ننُاَد يْٰ One who is called:  We call / will callىمنُاَدًٰ

 نَادَتْٰ She called تنُاَد يْٰ Call / to call:  She calls / will call منُاَدَاة
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    Lesson-25: Ayat-ul-Kursi 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

يهْ مْٰٰبيَنَْٰ ماَ يعَلْمَُٰ  خَلفْهَُم٪ْج ومَاَ ايَدْ 

     

يطُْوْنَٰٰولَاَٰ  شَآء٪َجٰب مَا ا لاَّٰ ع لمْ ه اٰٰم  نْٰ ب شَىْءٍٰ يحُ 

     

ُٰ وسَ عَٰ يُّه م و تٰ  كرُْس   واَلْارَضَْ٪ج السَّ

    

يمُْٰ العْلَ ىُّٰ وهَوَُٰ ح فظُْهمُاَ٪ج يئَوُْدهُ ٰٰولَاَٰ  ﴾255﴿ٰالعْظَ 

     
2a. What is the meaning of: ُْٰيهْ مْٰومَاَٰخَلفْهَم  ?  يعَلْمَُٰماَٰبيَنَْٰايَدْ 

2b. What intension should we have while studying science? 

2c. What Du’aa can we recite for the increase in our knowledge? 

2d. what is the meaning of  ٰالعْلَ ي and العْظَ يم?  
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray 31 جَاهدََٰ دٰهٰج 

The important forms of this verb: 

 مجَُاهدََة،ٰٰيجَُاه دُ،ٰجَاه دْٰٰجَاهَدَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

     

     

     
 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray لٰتٰق َٰ  54 قاَتلَ

The important forms of this verb: 

 مقُاَتلة،ٰٰيقُاَت لُ،ٰقاَت لْٰٰقَاتَلَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل
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On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰوٰدٰن ىناَد ٰ  46 

The important forms of this verb: 

ى،  منُاَدَاةٰ،ٰينُاَد يْ،ٰناَد ٰٰنَاد 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 

    

 

5. Translate the following into Arabic: 
 

4. Translate the following into English: 

    .5a فاَقتْلُوُهمُْٰ قاَتلَوُكمُْٰ فإَ نْٰ 
And (you all) 

don’t fight 

them 
4a.  

    .5b ف يٰسَب يل ٰاللَّّٰ ٰ يقُاَت لوُنَٰ 
And strive in 

the path of 

Allah 
4b.  

    .5c ينُاَد ي سَم عنْاَٰمنُاَد ياً 
when he called 

his Rabb 
4c.  

َّاٰإ برَْاه يمٰناَدَينْاَهُٰ      .5d أنَْٰي
He will call 

them 
4d.  

ينَٰ قاَتلَكَُمُٰ ولَوَْٰٰ الَّذ 
ٰكفَرَُوا

5e.    
And Noah 

(upbp) called 

his son 
4e.  
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Lesson-26: Commonly recited  

verses Al-Baqarah  (2 :284 -285( 

The surahs/chapters of the Quran usually contain important messages at their end.  Following 

are the ending verses of Surah Al Baqarah, which teach us many important lessons. 

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

م ٰ ماَ للّٰ  ٰ ٰ ومَاَ تٰ وٰ ف ىٰالسَّ  ف ىٰالْارَضْ 
To Allah (belongs) whatever (is) in the heavens  and whatever (is) in the earth 

Translation: To Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth. 

 If you are presenting your experiences and showing your degrees in an interview and the 

interviewer starts looking at his watch in the middle, turns the pages of a phone directory 

or shows disinterest, how will you feel about it? This is a simple example to show that we 

should pay full attention when Allah is talking about His creation or attributes.   

 O Allah! Help us to be attentive to what You call our attention to and make us consider it 

very carefully. 

 When everything belongs to Him, then why shouldn’t we also submit to Him? That is, 

worship Him and obey Him wholeheartedly. 
    280  

كُمْٰٰف ىْٰۤ ماَ تبُدُْواْ واَ نْٰ  تخُْفوُْهُٰ اوَْٰ انَفْسُ 
And if / whether you disclose what (is) in yourselves or [you] conceal it 

   (pl)ٰأنَفْسُ،ٰنفَسْ   
Translation: Whether you disclose what is in your own selves or you conceal it, 

 اللُّٰٰ ب ه ٰ يحَُاس بكُْمْٰ
will call you to account for it Allah 

Translation: Allah will call you to account for it. 

 Because of the use of "ْٰا ن" (condition) before "ْتبُدُْون" and "َْٰتخُْفوُن," the "ن" at the end is 
dropped and made " ْتبُدُْوا " and "ُتخُْفو" You will learn this rule later. 

 The worship is of two kinds: (1) physical worship such as salah, fasting, giving alms, 

performing Hajj, calling to Islam, helping the poor, etc; and (2) worship by heart such as 

believing in Allah, loving Him, trusting Him, showing patience for His sake, contentment 

in what He gave, etc.  In fact, the physical worship also involves worship by the heart. 

 Belief and intention are extremely important and their place is the heart.  Some of the sins 

are committed by the heart only; such as disbelief, hypocrisy, haughtiness, jealousy, and 

love for the world.  Allah has made it clear in this ayah that one will be questioned for the 

worship of heart and mind in the same way as one is questioned for the physical worship 

like salah, fasting, etc. 

 We should always keep our thoughts clean.  We will not be questioned for unintentional 

evil suggestions and evil thoughts.  When such thoughts come, we should say “A’oodhu 

billah…” immediately and keep saying it until they vanish. 

 Pray  يرْا َّس  حَاس بنْ يٰح سَاباًٰي ًالَلهُٰمَّٰ  (O Allah! Call me to an easy account). 

  

After completing this lesson, 

you will learn 174 new words, which 

occur 46,162 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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   49   

 ءُٰيَّشَآ منَْٰ ويَعُذَ  بُٰ ءُٰيَّشَآ ل منَْٰ فيَغَفْ رُٰ
Then He will forgive whom He wills, and [He will] punish whom He wills 

Translation: Then He will forgive whom He wills and punish whom He wills. 

بَٰ  .pattern  سَبَّحَٰ it is on ;(to punish) عذََّ

بوُْٰ بَ،ٰعذََّ بنْاَعذََّ بتُْ،ٰعذََّ بتْمُْ،ٰعذََّ بتَْ،ٰعذََّ بُ،ٰٰا،ٰعذََّ بُ،ٰنعُذَ  بُٰيعُذَ   بوُْنَ،ٰأعُذَ   بُ،ٰتعُذَ   بوُْنَ،ٰتعُذَ   ٰيعُذَ  
بوُْا،ٰ بْ،ٰلَاٰتعُذَ   بوُْا،ٰلَاٰتعُذَ   بْ،ٰعذَ   يبْ،)عذََّٰ،ٰمعُذََّبْٰٰبْٰمعُذَ ٰ            ٰ عذَ   بُ(،ٰتعَذْ   بتَْ،ٰتعُذَ  

 It does not mean that Allah will forgive or punish people without any rule.  It actually 

means that in the matter of forgiveness and punishment, no one can stop Allah.  For 

example, the criminal whom Allah wants to punish can neither escape nor can anyone save 

him.  Similarly, if Allah wants to forgive anyone on true repentance, then no one can 

prevent Him to do so. 

 O Allah! Forgive us and save us from the punishment of Hell. 

يرْ ٰ ٰكَُ  ٰشَىْءٍٰعلَٰ  واَللهُٰ  ﴾284﴿قدَ 
And Allah on / over every thing (is) All-Powerful 

Translation: And Allah is All-Powerful over every thing.   

 If we use our power and energy to do something wrong, we should not think that we are 

free to do so.  Allah has given us time.  When He would seize, then no one will be able to 

save us.   

 O Allah! Make us among those who remember You and fear Your punishment. 

The last two verses of Surah Al-Baqarah: 

The last two verses of Surah Baqarah have a great significance.  It is mentioned in authentic 

Ahadith that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: “These Ayaahs are given to me from the 

treasures below the Throne”.  He also said: “Whoever recites these two ayaahs in the night, 

they will then suffice him”.  It means that he will be richly rewarded (Allah knows best). 

 واَلمْؤُْم نوُْنَٰ م نْٰرَّب  ه ٰ ا ليَهْ ٰ انُزْ لَٰ ب مآَ منََٰالرَّسُوْلُٰاٰ
The Messenger 

believed 
in 

what 
was 

revealed 
to him from His Lord  

and (so do) the 
believers. 

Translation: The Messenger believed in what was revealed to him from His Lord and so do the 

believers. 

 Firstly, mention of the belief of the Messenger صلى الله عليه وسلم is made, then of the believers.  It is 

because the belief of Muhammad صلى الله عليه وسلم is the strongest among humans.  He in fact, saw 

Jibra’eel , the Paradise, the Hell, and talked to Allah during the ascension (معراج). 
 After the belief of the Messenger (صلى الله عليه وسلم), the belief of companions is mentioned in the same 

ayah.  This is a proof of the firm and unshakable belief of the companions (RAA), and it is 

a great honor and favor from Allah for them. 

 The companions (RAA) had to face many challenges and hardships because of their belief, 

but they did not give up their belief.  Rather, they acted according to it for their whole 

lives and called others to it. 
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 O Allah! Give us the strength to study the Quran, the Hadith, and the biography of the 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his companions to strengthen our belief.  Help us to be in the company 

of righteous people. 

 وَرسُُل ه ٰ وَكُتبُ ه ٰ ئِكَت ه ٰومَلَ ٰ ب اللّٰ ٰ منََٰاٰ كٌَُّٰ
Each 
one  

believed in Allah and His Angels and His Books 
and His 

Messengers 

 (pl)ٰرسُُل،ٰرسَُوْل (pl)كُتبُٰ،ٰك تاَب (pl)ٰملََئ كَةٰ،ملَكَ 
Translation: Each one believed in Allah, and His Angels, and His Books, and His Messengers. 

 Belief in Allah: It means that there should be no association in His entity, attributes, 

rightsm and powers.  We should love Him the most and obey Him alone. 

 Belief in the angels:  The angels convey Allah’s messages to His Messengers.  They pray 

for the believers and surround the gatherings where Allah is mentioned and where the 

Quran is recited and studied.  The heaven is full of them.  Different angels are busy doing 

different things. 

 There are two angels with every one of us.  The feeling of their presence and our 

conviction in their presence gives us special comfort.  It helps us in doing good and in 

avoiding evil. 

 Belief in the Books: Allah has sent down Books for the guidance of people from time to 

time.  Torah was revealed to Musa , Zabur to Dawood , Injeel to Eisa , the 

scriptures to Ibrahim , and lastly the Quran to Muhammad (صلى الله عليه وسلم). 

 Belief in the Messengers: Adam  was the first man and the first prophet.  As people 

started to spread out, Allah sent His Messengers for the guidance of people in every region 

from time to time, starting from Adam  to Muhammad (صلى الله عليه وسلم).  See! How Allah takes 

care of us. 

 O Allah! Give us the strength to gain knowledge about You, angels, books and 

Messengers. 
 266   

 م  نْٰرُّسُل ه ٰ احََدٍٰ بيَنَْٰ لَاٰنفُرَ  قُٰٰٰٰٰٰٰٰٰ
“We make no distinction between any one of His Messengers.” 

Translation: “We make no distinction between any one of His Messengers.” 

 When Allah Himself has sent all the messengers, then it is necessary for us to believe in all of 

them.  Every prophet and messenger has tried his best to convey Allah's Message to His 

servants.  We should not be like Jews who believe in Musa  but do not believe in Eisa  

and Muhammad (صلى الله عليه وسلم), nor like the Christians, who believe in Eisa  but do not believe in 

Muhammad (صلى الله عليه وسلم). 

 We should not have any hesitation in adopting the name of any messenger, such as the 

names of Israeel, Musa, Eisa, Lut  etc, irrespective of how Jews or Christians treat us. 

  



www.understandquran.com    55 

 

  74 

 واَطََعنْاَ سَم عنْاَ وقَاَلوُْا
And they said, We hear[d] and we obey[ed] 

Translation: And they say, “We hear and we obey.    

يعْوُْنَ،ٰعُ،يْٰتطُٰ ٰعوُْنَ،يْٰيطُٰ ٰعُ،يْٰيطُٰ ٰأطََعنْاَٰأطََعتُْ،ٰأطََعتْمُْ،ٰأطََعتَْ،ٰأطََاعوُْا،ٰأطََاعَ، ٰعُٰيْٰنطُٰ ٰعُ،يْٰأطُٰ ٰتطُ 
يعْوُْاٰلاَٰٰتطُ عْ،ٰلاَٰٰأطَ يعْوُْا،ٰأطَ عْ، يعْ،ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰتطُ  ٰ(عُٰيْٰأطََاعتَْ،تطُٰ )ٰإ طَاعةَٰمطَُاع،ٰمطُ 

 Listening means hearing with interest and pleasure, and acting on it. 
   28 

َّناَ غفُرَْانكََٰ يرُْٰ واَ ليَكَْٰ ربَ  ﴾285﴿المْصَ 
(We seek) Your forgiveness, our Lord, And to You (is) the return 

Translation:  (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You is the return (of all).” 

 After listening and obeying, they do not become haughty.  Instead, they pray for Allah's 

forgiveness.   

 Muhammad (صلى الله عليه وسلم) used to ask for forgiveness seventy times a day.  If we are very busy, 

even then we can recite the shortest prayer for seeking forgiveness " Astaghfirullah" with 

sincere heart.  This short prayer can be recited seventy times a minute! 

 Firstly, the request for forgiveness is made, and then of meeting with Allah.  We wish to 

wash off our sins before meeting Him. 

 In this ayah, a mention of five articles of faith is made: viz, Allah, Angels, Books, 

Messengers and then the Hereafter, " ُْٰير  ." واَ ليَكَْٰالمَْص 

 It is stated in a Hadith that whoever has a desire of meeting with Allah, then Allah will 

also like to meet him.  So let us recite the last bit of this ayah with the passion to meet 

Allah and with the fear of our sins, i.e., with mixed feelings of hope and fear. 

 While reciting these ayaahs, i.e.,  "we heard and we obeyed", we can also join in their 

saying and pray for ourselves. 
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Grammar: The 4
th

 derivative pattern is َأَسْلَم in which hamzah is added as a first letter.   Note 

that in the cases of اسمٰفاعل, and اسمٰمفعول, hamzah is dropped and ُم is added.  The two of them 

differ only in fathah and kasrah; For example,  فعلٰمضارع Hamzah is dropped in  .مسُْلمَ and  مسُْل م
andٰنهي forms too.   

Almost 9000 words of the Qur’an are on derivative verb patterns.  This pattern ( َٰ مَٰلَٰسْٰأ ) is the 

most frequently occurring derivative pattern in the Qur’an.  Almost 4500 words of the Qur’an 

follow this pattern, i.e., you will find one word in almost every 2
nd

 line of the Qur’an along 

this pattern.   

In a majority of these types of verbs, the relationship between the basic triliteral and this 

derivative forms is like doing and getting it done.   

For example 

 .he brought down :أنَزْلََٰ he came down :نزَلََٰ

   .he brought out :أخَْرَجَٰ  he came out and :خَرَجَٰ

However, this is not true in every case, for example, ََٰأرَاَدَٰ أسَْلم،  

We will practice different forms of َٰأخَْرَجَ،كَأسَْلمََٰ،أشَْر،  (310 times in the Quran). 

 He submitted 22 أسَْلمََٰ سٰلٰم 

Important forms of this verb: 

 إ سْلمٰ،ٰأسَْل مْٰٰ،ٰيسُْل مُٰٰ،ٰأَسْلَم

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He submits / will 
submit ُٰيسُْل م He submitted َٰأَسْلَم 

 They submit / will رفعلٰأم ىنهفعلٰ

submit َٰيسُْل موُْن They 

submitted أَسْلَمُوْا 

Don’t submit! ْٰلَاٰتسُْل م Submit! ْٰأسَْل م You submit / will 
submit ُٰتسُْل م You submitted َٰأَسْلَمْت 

Don’t submit 
(you all)! َٰتسُْل موُْاٰلا Submit 

(you all)! أسَْل موُْا You all submit / 
will submit َٰتسُْل موُْن You all 

submitted ْٰأَسْلَمْتُم 

  :One who submits مسُْل م
I submit / will 

submit ُٰأسُْل م I submitted ُٰأَسْلَمْت 

  :To whom one submits مسُْلمَ
We submit / will 

submit ُٰنسُْل م We submitted أَسْلَمْنَا 

  :Submissionإ سلم
She submits / will 

submit ُٰتسُْل م She submitted ْٰأَسْلَمَت 
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 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He associated partner 120 أسَْلمََٰ شٰرٰك 

Important forms of this verb: 

 إ شرَاكٰ،ٰيشُْر كُ،أشَْر كْٰٰأَشْرَكَ،

 ضيماٰفعل مضارعٰفعل

He associates / will 
associate partner ُٰيشُْر ك He associated 

partner َٰأَشْرَك 

 They associate / will رفعلٰأم ىنهفعلٰ
associate partner َٰكوُْن  They associated يشُْر 

partner أَشْرَكُوْا 
Don’t 

associate 
partner! 

 Associate تشُْر كْٰٰلاَٰ

partner! ْٰأشَْر ك You associate / will 

associate partner ُٰتشُْر ك You associated 

partner َٰأَشْرَكْت 

Don’t 

associate 
partner (you 

all)! 

كوُْاٰلاَٰ  تشُْر 
Associate 

partner 
(you all)! 

كوُْا  أشَْر 
You all associate / 

will associate 
partner 

كوُْنَٰ  تشُْر 
You all 

associated 
partner 

 أَشْرَكْتُمْٰ

  :One who associates partner مشُْر ك
I associate / will 
associate partner ُٰأشُْر ك I associated 

partner ُٰأَشْرَكْت 

  :To whom partner is associatedمشُْرَك
We associate / will 

associate partner ُٰنشُْر ك We associated 

partner ْٰنَاأَشْرَك 

  :To associate partner إ شرَاك
She associates / will 

associate partner ُٰتشُْر ك She associated 

partner ْٰأَشْركَت 
 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He brought out 108 أخَْرَجَٰ خٰرٰج 

Important forms of this verb: 

 إ خْرَاجٰ،ٰيخُْر جُ،ٰأخَْر جْٰٰأَخْرَجَ،

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

He brings out / will 
bring out ُٰيخُْر ج He brought out/ 

took out َٰأَخْرَج 

 They bring out / will رفعلٰأم ىنهفعلٰ
bring out َٰيخُْر جُوْن They brought out أَخْرَجُوْا 

Don’t bring 

out! َٰتخُْر جْٰٰلا Bring 

out! ْٰأخَْر ج You bring out / will 

bring out ُٰتخُْر ج You brought out َٰأَخْرَجْت 
Don’t (you 
all) bring 

out! 
 Bring out تخُْر جُوْاٰٰٰلاَٰٰ

(you all)! أخَْر جُوْا You all bring out / will 
bring out َٰتخُْر جُوْن You all brought 

out ْٰأَخْرَجْتُم 

  :One who brings outمخُْر ج
I bring out / will bring 

out ُٰأخُْر ج I brought out ُٰأَخْرَجْت 

  :One who is brought outمخُْرَج
We bring out / will 

bring out ُٰنخُْر ج We brought out ْٰنَاأَخْرَج 

  :To bring out إ خْرَاج
She brings out / will 

bring out ُٰتخُْر ج She brought out ْٰأَخْرجَت 

Please note :  يخَْرُجُٰٰخَرَجَ، ،ٰخُرُوج  (To come out)  ،َيخُْر جُ،ٰإ خْرَاجٰأخَْرَج   (To bring out) 
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Lesson-26: Commonly recited  verses Al-Baqarah  (2 :284 -285( 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

م و تٰ ٰف ى ماَ للّٰ  ٰ ٰٰف ى ومَاَ السَّ  الْارَضْ 

     
كُمْٰٰف ىْٰۤ ماَ تبُدُْواْ واَ نْٰ  تخُْفوُْهُٰ اوَْٰ انَفْسُ 

      
 اللُّٰٰ ب ه ٰ يحَُاس بكُْمْٰ

   
 يَّشَآءُٰ منَْٰ ويَعُذَ  بُٰ يَّشَآءُٰ ل منَْٰ فيَغَفْ رُٰ

      

يرْٰ  شَىْءٍٰٰكَُ ٰ ٰعلَٰ  واَللهُٰ  ﴾284﴿ قدَ 

   
 واَلمْؤُْم نوُْنَٰ رَّب  ه ٰٰم نْٰ ا ليَهْ ٰ انُزْ لَٰ ب مآَ الرَّسُوْلُٰٰاٰمنََٰ

      
 وَرسُُل ه ٰ وَكُتبُ ه ٰ ومَلَ ئِكَت ه ٰ ب اللّٰ ٰ اٰمنََٰ كٌَُّٰ

      
 رُّسُل ه ٰٰم  نْٰ احََدٍٰ بيَنَْٰ نفُرَ  قُٰٰلاَٰٰٰٰٰٰٰٰٰ

    
 واَطََعنْاَ سَم عنْاَ وقَاَلوُْا

   
َّناَ غفُرَْانكََٰ يرُْٰ واَ ليَكَْٰ ربَ  ﴾285﴿ المْصَ 
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2a. How many types of worship are there? 

2b. What is the meaning of the words : ُٰب َّشَآءُٰويَعُذَ   َّشَآءُٰفيَغَفْ رُٰل منَْٰي منَْٰي ?  Does it mean that Allah 

will punish people just randomly? 

2c. Mention any three books revealed by Allah SWT?  Write the names of the messengers on 

whom these books were revealed? 

2d. What are the five beliefs mentioned in the last verses of Surah Al-Baqarah? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰمٰلٰس  22 أسَْلمََٰ

Important forms of this verb: 

 إ سْلمٰ،ٰأسَْل مْٰٰ،ٰيسُْل مُٰٰأَسْلَمٰ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    
     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

     

     

     
 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰكٰرٰش  120 أشَْرَكَٰ

Important forms of this verb: 

 إ شرَاكٰ،ٰيشُْر كُ،أشَْر كْٰٰأَشْرَكَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    
     أمرٰفعل نهىٰفعل
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On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰجٰرٰخ  108 أخَْرَجَٰ

Important forms of this verb: 

 إ خْرَاجٰ،ٰيخُْر جُ،ٰأخَْر جْٰٰأَخْرَجَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     أمرْٰف علْٰ  نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 

    
 

5. Translate the following into Arabic:  4. Translate the following into English: 

    .5a أأَسَْلمَْتمُْٰ 
Thus we 

brought them 

out 
4a.  

    .5b أحََدًاٰب ه ٰ أشُْر كُٰ ولَاَٰ 
Thus submit 

you all 
4b.  

ينَٰ      .5c أشَْرَكوُا نقَوُلُٰل لَّذ 
And take me 

out 
4c.  

كوُنَٰ سُبحَْانهَُٰعمََّا      .5d يشُْر 
Thus don’t 

associate 

partner to Allah 
4d.  

م نْٰحَيثُْٰ وأَخَْر جُوهمُْٰٰ
 أخَْرَجُوكمُْٰ

5e.    You took it out 4e.  
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Lesson-27: Commonly recited  

verses Al-Baqarah  (2 :286 ( 

This is the last ayah of Surah Al-Baqarah.  There is a great significance of the last two ayahs 

of Al-Baqarah and they teach us several important things.   

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

 وسُْعهََا٪ط ا لاَّٰ نفَسًْا اللُّٰٰ لَاٰيكَُ  فُٰ
does not burden Allah any soul but to its capacity 

Translation: Allah does not burden any soul but to its capacity. 

 All that which Allah has made obligatory is possible to undertake, whether it is the Fajr 

prayer in cold season or the command to spend money and time in His cause, etc.  Similarly, 

we can avoid all that which is prohibited, such as usury and immodesty, no matter how 

common these evils become. 

 Allah has also given us many concessions in case of our helplessness, such as shortening 

of prayers during journeys, offering prayers while sitting or lying down when not possible 

to stand, resorting to tayammum when we cannot perform wudhu, etc. 

 O Allah! Give us the strength to carry out all Your commands, and let there be no 

displeasure in our hearts while fulfilling them.   

 ٪طاكْتسََبتَْٰ ماَ وعَلَيَهْاَ كسََبتَْٰ ماَ لهَاَ
for it what it earned (good) and against it what it earned (evil) 

Translation: For it (will be the reward of) what (good) it earned, and against it (will be the consequence of) 

what (evil) it earned. 

 That is, nobody will carry the burden of another.  Relatives, leaders, and money would be 

of no use in the Hereafter.  Only good deeds will benefit us.  

 We should not give up doing good deeds because of anyone's fear, hesitation or shame, as 

they are not going to avail us in anyway.  Some people put off the prayer in market-place, 

railway station or airport because of hesitation, which is merely foolishness. 
   36   

َّناَ ذْنَآ ربَ ينْآَ ا نْٰ لَاٰتؤَُاخ   اخَْطَانْاَ٪ج اوَْٰ نَّس 
Our Lord! (do) not take us to task if we have forgotten or we erred 

Translation: “Our Lord! Do not take us to task if we have forgotten or erred. 

 While making this prayer, think about the various tasks we perform, such as making 

sincere intentions, understanding the Quran, offering prayers and other forms of worship, 

dealing with others, receiving education, earning, enjoining good, calling to Islam, doing 

social work, etc.  In all these matters we may have certain shortcomings.  We cannot be 

perfect in our acts.  Therefore, we should make this prayer with full humility. 

 Our friends, companions and relatives may commit mistakes against us.   All of them are 

also humans.  We should make it a habit to overlook and forgive them, so that Allah may 

forgive us. 
 52   

َّناَ  ا صْرًا علَيَنْآَ ولََاٰتحَْم لْٰ ربَ
Our Lord! and not lay upon us a burden 

   242 

ينَْٰ حَملَتْهَ ٰ كمَاَ  قبَلْ ناَ٪جم نْٰ علَىَٰالَّذ 
like that which You laid [it] Upon those who before us 

Translation: Our Lord! And lay not upon us a burden like that which You laid upon those before us. 

After completing this lesson, 

you will learn 181 new words, which 

occur 47,298 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 The Children of Israel were prohibited to practice trade and hunting on Saturdays because 

of their transgressions.  May Allah not burden us with such harsh commands. 

 Look at this prayer and see how much Allah cares for us!  He Himself has taught us how 

to make the prayer!  If still, we do not pray, how foolish will it be on our part?  

 Pray it with the strong belief that it will be accepted.  

َّناَ َٰ ماَ تحَُم  لنْاَ ولَاَٰ ربَ  ب ه ٪ج لنَاَ لَاٰطَاقةَ
Our Lord! 

[and] (do) 
not 

burden us 
with 

that which  no strength we have 
of it 

(to bear) 

Translation: Our Lord! And burden us not with that which we have no strength to bear. 

 That is, do not burden us with what we cannot bear such as shortage of money, helplessness, 

subjugation, illness, hardship caused by people etc.  Similarly, do not subject us to trials in 

which we may fail.  Do not give us so much money, power or friends that we may deviate 

from the right path. 

 If anyone is put to trial through personal wealth, power, hardship or bad company and is not 

acting according to Islam or not calling people to Islam, then instead of laughing at him and 

considering him inferior, we should recite the above prayer.  We may also become a part of a 

similar trial in which we may also slip off.  While admonishing such people or making a 

mention of them in meetings, we should not lose sight of our own shortcomings and should 

say only things which are appropriate. 

 The repetition of "rabbana" shows how we should pray.  We should remember and praise 

Him that He is our Lord, our provider, our sustainer.   

 O Allah! You are the one who is taking care of all our needs, so please do also for us. 

 واَرحَْمنْاَ٪وقفة واَغفْ رْٰلنَاَ٪وقفة واَعفُْٰعنََّا٪وقفة
And pardon us And forgive us and have mercy on us 

 ناَ+  ا رحَْمْٰ+ وَٰ ا غفْ رْٰ+ وَٰ اعُفُْٰ+ وَٰ

Translation: And pardon us; and forgive us; and have mercy on us; 

 We need all the three things mentioned in this part: 

 If Allah asked us to do many things and we have not done even few of them, then, O 

Allah, please forgive our shortcomings. 

  If Allah forbade us from several things, but still we have committed the sins, then, O 

Allah, please forgive our transgressions and cover them up. 

 Even if the above two invocations are granted, we cannot enter paradise with little 

good deeds or just because of our good deeds.  So, O Allah, have mercy on us. 

 It must be remembered that the Paradise is not earned because of our good deeds but 

because of Allah’s mercy alone.  Good deeds make a person eligible to receive the mercy 

of Allah and the mercy of Allah takes one to the paradise. 

 In short, we say “wa’afu anna” for what we have missed doing, “waghfir lana”  for the 

wrongs we did, and “warhamna” for what we have done right but which is not enough at all. 
   383  

ف ر ينَْٰ﴿ علَىَٰالقْوَْم ٰ فاَنصُْرْناَ ىناَموَْلٰ انَتَْٰ  ﴾﴾281ٰالكْ 
You are our Protector so give us victory  over the people [the] disbelievers 

  ناَ + انُصُْرْٰفَٰ+ٰ ٰ+ٰناَمولّٰ  

Translation: You are our Protector, so give us victory over the disbelieving people.” 
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  ّٰمول means protector, master, one who rights the wrong, and helper.  Remaining on the 

path of guidance and facing the storms of opposition is not possible without Allah’s help 

and support. 

 The above verses were revealed to Muhammad (صلى الله عليه وسلم) during the last period of his stay in 

Makkah when Muslims were badly persecuted and given severe punishments.  In this 

prayer, there is admission of one’s weaknesses & mistakes,  anxiety for making amends 

for one’s sins, and at the end a prayer for help against the disbelievers.  It thus becomes 

clear that if we are under the oppression of others and are helpless, then we should first try 

to remove our weaknesses and fulfill our obligations, then try to wipe out evils from our 

society, calling the people to Islam and following the commands at individual as well as 

collective levels.  At the same time we should make this prayer and should try in a 

constructive manner to end their oppression which prevents us from acting on the 

commands of Islam. 

Grammar: We are continuing to practice the third derivative pattern is ََٰأسَْلم in which hamzah 

is added as a first letter.   Note that in the cases of اسمٰفاعل, and اسمٰمفعول, hamzah is dropped 

and ُم is added.  The two of them differ only in fathah and kasrah; For example,   .منُزَْل and  منُزْ ل
Hamzah is dropped in فعلٰمضارع and    .forms too  نهي

We will study َأرَسَْلَٰ ,أنَزْل, and َّٰأضََل in this lesson.  Please note the following: 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He sent down 190 أنَزْلََٰ نٰزٰل 

Important forms of this verb: 

 إ نزْاَلٰ،ٰينُزْ لُ،أنَزْ لْٰٰأَنْزَلَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He sends down / will 

send down ُٰينُزْ ل He sent down َٰأَنْزَل 

 They send down / will رفعلٰأم ىنهفعلٰ

send down َٰينُزْ لوُْن They sent down أَنْزَلُوْا 
Don’t send 

down! َٰتنُزْ لْٰٰلا Send down! ْٰأنَزْ ل You send down / will 
send down ُٰتنُزْ ل You sent down َٰأَنْزَلْت 

Don’t send 
down (you all)! لَاٰتنُزْ لوُْا Send down 

(you all)! أنَزْ لوُْا You all send down / 
will send down تنُزْ لوُْن You all sent 

down ْٰأَنْزَلْتُم 

ْٰ   :One who sends downلز ٰمنُ
I send down / will 

send down ُٰأنُزْ ل I sent down ُٰأَنْزَلْت 

  :One which is sent downمنُزْلَ
We send down / will 

send down ُٰننُزْ ل We sent down أَنْزَلْنَا 

  :To send down  إ نزْاَل
She sends down / 

will send down ُٰتنُزْ ل She sent down ْٰأَنْزَلَت 

Please note :   ،ََُٰٰنزَل زُولينَزْ لُ،ٰن  (To come down)      ،ََينُزْ لُ،ٰإ نزْاَلٰٰأنَزْل   (To send down) 

  



www.understandquran.com    65 

 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He misled 64 أضََلَّٰ ضٰلٰل 

This verb has two identical letters in its root.  At some places, the two letters are written separately for 

example ُْٰأضََللَت or ٰأضْل ل . 

Important forms of this verb:  

لُّ،ٰأضَْل لْٰٰأَضَلَّ،ٰ  إ ضْلَلٰ،ٰيضُ 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He misleads / 

will mislead ُّٰل  أَضَلَّٰ He misled يضُ 

 / They mislead رفعلٰأم ىنهفعلٰ

will mislead َٰلُّوْن وْا They misled يضُ   أَضَلُّ
Don’t 

mislead! َٰلَّٰٰلا  أضَْل لْٰ !Mislead تضُ 
You mislead / 

will mislead ُّٰل  أَضْلَلْتَٰ You misled تضُ 
Don’t (you 

all) mislead! َٰلُّوْاٰلا  تضُ 
Mislead (you 

all)! أضَْل لوُْا 
You all mislead / 

will mislead َٰلُّوْن  أَضْلَلْتُمْٰ You all misled تضُ 

  :One who misleadsل ٰمضُٰ 
I mislead / 

will mislead ُّٰل  أَضْلَلْتُٰ I misled أضُ 

  :One who is misled مضَُل ٰ
We mislead / 

will mislead ُّٰل  أَضْلَلْنَا We misled نضُ 

  :To mislead  للَٰإ ضْٰ
She misleads / 

will mislead ُّٰل تْٰ She misled تضُ   أَضَلَّ

Please note : لُّٰٰضَلَّ، ،ضَلَلةَٰٰٰيضَ   (To go astray) ،َّلُّ،ٰإ ضْلَلٰٰأضََل يضُ   (To make someone go astray / to 

mislead someone) 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He sent 169 أرَسَْلَٰ رٰسٰل 

Important forms of this verb:  

 إ رسَْالٰ،ٰإ رسْالٰ،ٰيرُْس لُٰٰ،ٰأَرْسَلَٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He sends / will send ُٰيرُْس ل He sent َٰأَرْسَل 

 أَرْسَلُوْا They sent يرُْس لوُْنَٰ They send / will send رفعلٰأم ىهنفعلٰ

Don’t send! ْٰلَاٰترُس ل Send! ْٰأرَسْ ل You send / will send ُٰترُْس ل You sent َٰأَرْسَلْت 
Don’t send 

(you all)! لَاٰترُْس لوُْا Send (you 

all)! أرَسْ لوُْا You all send / will send َٰترُْس لوُْن You all sent ْٰأَرْسَلْتُم 

 أَرْسَلْتُٰ I sent أرُسْ لُٰ Sender:  I send / will send س لمرُْٰ

 أَرْسَلْنَا We sent نرُْس لُٰ One who is sent:  We send / will send مرُْسَل

 أَرْسَلَتْٰ She sent ترُْس لُٰ To send:  She sends / will send إ رسَْال
As mentioned earlier, this kind of verb which is on the pattern of  has a relationship between the ,  أسَْلمََٰ 

basic triliteral and derivative form; which is like doing and getting it done.  For example: 

 ;sent down : أنَزْلََٰ , came down: نزَلََٰ 

,went astray : ضَلَّٰ 
   .made some one go astray أضََلَّٰ 
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This relationship is not clear in the case of َٰأرَسَْل.  Therefore, the above relationship is not 

always true.  

Note that the 4
th

 pattern (أسلم) is the most frequently occurring derivative pattern in the 

Qur’an. Almost 4500 words of the Qur’an are on this pattern; i.e., once in every two line, you 

will find a word of this pattern.   

  

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  ٰالرَّج  ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن  الرَّحْم ن  ٰاللّٰٰ 

ٰوسُْعهََا٪طٰلهََاٰماَٰكَسَبتَْٰ لَاٰيكَُ  فُٰاللهُٰنفَسًْاٰا لاَّ
ٰ ٰماَ ٰا نْٰوعَلَيَهْاَ ذْنَآ ٰتؤَُاخ  ٰلَا ٰربََّناَ اكتْسََبتَْ٪ط

ٰعلَيَنْآَٰ ٰتحَْم لْ ٰولََا ٰربََّناَ ٰاخَْطَانْاَ٪ج ٰاوَْ ينْآَ نَّس 
َٰٰا صْرًاٰكَماَٰحَمَلتْهَ ٰ ينَْٰم نْٰقبَلْ ناَ٪جٰربََّناَٰعلَ ىٰالَّذ 

ٰب ه ٰ ٰلنَاَ َ ٰطَاقةَ ٰلَا ٰماَ ٰتحَُم  لنْاَ ٰواَعفُْٰولََا ٪ج
ٰواَغفْ رْٰ ٰموَْلٰىناَٰٰعنََّا٪وقفة ٰانَتَْ ٰواَرحَْمنْاَ٪وقفة لنَاَ٪وقفة

ف ر ينَْٰ﴿ الكْ   ﴾﴾281ٰفاَنصُْرْناَٰعلَىَٰالقْوَْمٰ 



www.understandquran.com    67 

 

Lesson-27: Commonly recited verses Al-Baqarah  (2 :286 ( 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ م نَٰأ  ٰ يطْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ الشَّ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ ب سْم 

 وسُْعهََا٪ط ا لاَّٰ نفَسًْا اللُّٰٰ يكَُ  فُٰٰلاَٰ

     
 اكْتسََبتَْ٪ط ماَ وعَلَيَهْاَ كسََبتَْٰ ماَ لهَاَ

      
َّناَ ذْنَآٰلاَٰ ربَ ينْآَ ا نْٰ تؤَُاخ   اخَْطَانْاَ٪ج اوَْٰ نَّس 

      
َّناَ  ا صْرًا علَيَنْآَ تحَْم لْٰٰولَاَٰ ربَ

    
ينَْٰٰعلَىَ حَملَتْهَ ٰ كمَاَ  قبَلْ ناَ٪جٰم نْٰ الَّذ 

    
َّناَ  َٰٰلاَٰ ماَ تحَُم  لنْاَ ولَاَٰ ربَ  ب ه ٪ج لنَاَ طَاقةَ

       
 واَرحَْمنْاَ٪وقفة واَغفْ رْٰلنَاَ٪وقفة عنََّا٪وقفةواَعفُْٰ

   
ف ر ينَْٰ﴿ القْوَْم ٰٰعلَىَ فاَنصُْرْناَ موَْلٰىناَ انَتَْٰ  ﴾﴾281ٰالكْ 

     

 

ا ئے ہمار ے  :ترجمہ

 ا ل، 

 

!ہم پر بوجھ نہ ڈ ر ب 

 ا لا ہم سے پہلے 

 

جیسے تونےڈ

 لوگوں پر
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2a. In case of sickness or difficulties, what concessions are given to us by Allah SWT?  

2b. Why is Rabbana repeated in this prayer?  What does it teach us? 

2c. What is the difference between َّا   ?واَغفْ رلْنَاَ and واَعفُْٰعنَ

2d. What is the meaning of  ّٰموَْل? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰلٰزٰن  190 أنَزْلََٰ

Important forms of this verb: 

 إ نزْاَلٰ،ٰينُزْ لُ،أنَزْ لْٰٰأَنْزَلَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰلٰسٰر  169 أرَسَْلَٰ

Important forms of this verb:  

 إ رسَْالٰ،ٰإ رسْالٰ،ٰيرُْس لُٰٰأَرْسَلَٰ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل
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On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰلٰلٰض  64 أضََلَّٰ

Important forms of this verb:  

لُّ،ٰأضَْل لْٰٰأَضَلَّ،ٰ  إ ضْلَلٰ،ٰيضُ 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 
 

5. Translate the following into Arabic  4.  Translate the following into English 

 
قرُْآناًٰ أنَزْلَنْاَهُٰ إ نَّا

 عرََب يًّا
5a.    

They will 

misguide you 
4a.  

 
ٰأنَزْلََٰيٰلَّذٰ اهوَُٰ

تاَبَٰ  علَيَكَْٰالكْ 
5b.    

Allah has sent 

down 
4b.  

    .5c المْرُْسَل ينَٰ نرُْس لُٰ 
Don’t misguide 

me! 
4c.  

 
ٰ أرَسَْلنْاَكَٰ ومَاَ إ لاَّ

 رحَْمةًَٰل لعْاَلمَ ينَٰ
5d.    I send you 4d.  

 
لُّٰ كَث يرًاٰ يضُ  ب هٰ 

كَث يرًا يٰب هٰ   ويَهَْد 
5e.    

Send them with 

me! 
4e.  
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Lesson-28: Commonly recited  

Verses - Al-Hashr (59: 22-24)  

Introduction: 

 Allah’s excellent names (الْْسَْماَءُٰالحُْسْن ى) have been mentioned in the last 3 verses of Surah al-

Hashr.  حُسْن ى means good or excellent and أسْماء means names. The correct and authentic 

attributes and names of Allah are those which are mentioned in the Quran and in the Hadith. 

 These names describe the attributes of Allah.  Remembering all these names brings many 

benefits and rewards.  They help us to strengthen our Iman in Allah, increase His love, His 

fear, and His greatness in our hearts.  Thus, it  becomes easy for us to act on His commands. 

 All three of these verses start with َُٰاللُّٰٰٰهو .  These verses carry so much effect that their 

recitation instills the fear of Allah in our hearts. 

 The most important knowledge of all is the knowledge about Allah and His attributes.  

The Quran is the most important source of this knowledge.  We cannot know about the 

entity of Allah because there is nothing which is similar to Him.  So, we can only 

recognize Allah through His attributes, such as Ar-Rahman, Ar-Raheem, etc.  Every 

attribute of Allah connects us with Him.  For example, He is Ar-Raheem (Most Merciful), 

so we hope that Allah will be merciful to us too.  

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

ىْٰ اللُّٰٰ هوَُٰ اٰ الَّذ   ٪جهوَُٰ ا لاَّٰ َِٰ لَا
He (is)  Allah whom (there is) no God but  He 

Translation: He is Allah; other than whom there is no god, 

 Allah’s name occurs almost 2700 times in the Quran.  His attributes are mentioned in 

addition to that number.  Therefore, to know about Allah, the Qur’an is the best book. 

 There is no god except Allah, i.e., there is none worthy of worship; or the one whom we 

can obey; and who can fulfill our needs. 
 49 26    

هَادةَ ٰ الغْيَبْٰ  ل مُٰع ٰ يمُْٰ نُٰالرَّحْم ٰ هوَُٰ ٪جواَلشَّ  ٭﴾22٭﴿الرَّح 
the All-
Knower 

(of) the 
unseen 

and the seen / 
witnessed 

He  
is the Most 
Gracious 

the Most 
Merciful. 

Translation: the All-Knower of the unseen and the seen.  He is the Most Gracious, the Most Merciful. 

 What we do not see or do not know is unseen and what we see or know is the ‘shahada’ or 

manifest.  For Allah, nothing is unseen.  Everything is manifest to Him. The unseen and 

the manifest is mentioned here for our own understanding. 

 For us, several affairs of the world remain unseen.  What is going to happen today and 

tomorrow is a secret for us.  Even what is happening inside our bodies, whether we will 

remain healthy or fall ill is known to Allah alone. 

 There are several things around us which we can neither see nor hear; such as the waves of 

telephone, radio and TV, waves outside the range of visible and audible spectrum, etc.  In 

the same way, the angels and the Jinn are also invisible to us. 

 With reference to such attributes, we can say:  O Allah! You alone know the harm and 

benefit of everything, and what is going to happen and when.  So protect us and give us 

the Tawfeeq to do those deeds which are beneficial to us. 

 ُٰالرَّحْم ن : Intensely merciful; ْالَرَّح يم : Continuously merciful.  Allah is ْٰالَرَّح يم  i.e., His الَرَّحْم ن

mercy is intense and continuous. 

After completing this lesson, 

you will learn 191 new words, which 

occur 48,939 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: “The one who does not show mercy will not be shown 

mercy!” So we should try to show mercy to our friends, companions, family members, 

general public, and even to animals, so that Allah continues to show His mercy to us.  O 

Allah! Have mercy on us! 

 If we have to commit a sin, can we find a place where He can not see us? 

ىْٰ اللُّٰٰ هوَُٰ اٰ الَّذ   ٪جهوَُٰ ا لاَّٰ َِٰ لَا
He (is) Allah whom (there is) no God but  He 

Translation: He is Allah, other than whom there is no god;    

 This passage is repeated, because Allah never forgives associating something with Him.   

 He alone is God i.e., who is worshipped, who is obeyed and who fulfills the needs.  

Attributes that are mentioned here, highlight that none was ever like Him nor will ever be.   

 The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: )َّْهُٰ )روَاَهُٰمسُْل م اللُّٰٰدَخَلَٰالجَْنَّةَٰٰا لاَّٰإ لٰهَٰٰلاَٰمنَْٰماَتَٰوهَُوَٰيعَلْمَُٰانَ  Whoever dies with the 

true knowledge of la ilaha illAllah (that there is no god but Allah) will enter the Paradise. 

وسُْٰ الَمْلَ كُٰ لٰ القْدُُّ  المْؤُْم نُٰ مُٰالسَّ
the King  the Holy the Perfect/Giver of peace the Giver of security 

Translation: The King, the Holy, The Perfect / Giver of peace, the Giver of security, 

 ُٰالَمْلَ ك: The Ruler – who is the owner of this earth and who keeps everyone under His command.  

Allah has created everything and is the true ruler.  No one can challenge His wisdom.  He fears 

none and none can disobey His commands.  It must be remembered that He has given us limited 

freedom in this worldly life, in order to test if we obey Him on our own or not. 

 ُْٰوس  He is so pure that there is no defect, deficiency or weakness in Him at all.  It cannot :القْدُُّ

be imagined to associate any evil with Him.  If there are evils in a worldly ruler or in an 

office manager, he becomes the cause of many difficulties.  It should be a matter of great 

joy for us that our God, our Lord has no defects at all. We should mention His attributes 

with great happiness and admiration. 

 ُٰلٰم  Peace.  Instead of saying that something is beautiful, if it is said that it is beauty, then :السَّ

it means it is beauty personified.  Similarly, instead of calling Allah as the one giving 

peace, if He is called ‘Peace’ then it means that He is peace personified.  He cannot have 

any trouble, weakness, defect or decline.   

 ُٰأمَ نَٰ :المْؤُمْ ن means one who is secure or is free from fear.  ََٰاٰمن  means he gave peace (another 

meaning is: ‘he believed’).  Here, the meaning of ‘Al-Mumin’ is the one who provides 

peace and security, i.e., the one who gives security from fear, unrest, hardship, trouble, 

misery, pain and injustice in the world.  Only Allah provides security to the heart as well 

as to the body.  Not only one’s self, but one’s family, city, country, land and every single 

possession is under His security. 
 101   

 ٪طالمْتُكََب  رُٰ الجَْبَّارُٰ العْزَ يزُْٰ المُْهيَمْ نُٰ
the Overseer All-Mighty the Compeller the Superior  

Translation: the Overseer, the All-mighty, the Compeller, the Superior, 

 ُٰالمْهُيَمْ ن has 3 meanings: 1) He is guarding, preserving and protecting everything; 2) He is 

watching everyone’s deeds; and 3) He is caring, tending and fulfilling all needs.   
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 ُْٰالعْزَ يز: He is prevailing.  He is such an entity that no one can rise against Him or oppose His 

decision.  Everyone is powerless and helpless before Him. 

 الَجَْبَّار : The one who sets affairs right by using force.  Allah is Al-Jabbar; He keeps the 

universe orderly by His might and enforces His will by force.  His will is full of wisdom. 

 الَمْتُكََب  ر: The one who is really great in the entire universe.  Allah only is truly great; He 

always was, is, and will always continue to be great.   

 The other meaning of ‘mutakabbir’ is one who is not great, but tries to be so, or thinks that 

he is great and claims it.  The first one to behave in this manner was Iblees, when he 

refused Allah’s command to prostrate before Adam.  Those who show arrogance are the 

followers of Shaitan. 

نَٰالله ٰ كُوْنَٰ عمََّا سُبحْ   ٭﴾23٭﴿يشُْر 
Glory be to Allah above all that they associate with Him  

Translation: Glory be to Allah above all that they associate (as partners) with Him. 

 Glorification means to declare that Allah is free of every weakness, defect or blemish.  

There is no defect or deficiency in His knowledge, His mercy, His authority, His priority, 

His security, His protection, His supervision, and His greatness.  He does not need 

anybody's help.  He is free of all associates. 

رُٰ البْاَر ئُ الخَْال قُٰ اللُّٰٰ هوَُٰ  المْصَُو  
He is Allah  the Creator  the Inventor  the Fashioner 

Translation: He is Allah, the Creator, the Inventor, the Fashioner; 

 The universe Allah has created is stated to comprise three stages: 1) planning and 

designing; 2) bringing into existence and ordering; 3) giving it a final shape. 

 ُٰالخَْال ق : The one who plans and designs.  This is like an engineer who, before constructing a 

building, aims at planning the structure to suit the purpose of the building.  Allah is such a 

great creator that He has created billions of people, with their faces, voices and even their 

fingerprints being different. 

 ُبرء : الَبْاَر ئ means to tear off for separation.  Allah is Al-Bari – the one who brings 

everything from nonexistence to existence, making it according to His plan and design.  

For example, an engineer marks out a building on the ground according to his plan and 

design, then excavates the foundations, raises the walls, constructs the roof and so on. 

 الَمُْصَو  ر : The one who gives the shape.  It is Allah who gives everything its final shape. 

 In all the three stages, human actions and Allah’s actions are entirely different.  Man 

makes new things with the knowledge given by Allah, with the energy given by Him, 

looking at the models made by Allah, and using Allah’s land.  The true creator, 

manufacturer and designer is none but Allah; there is none like Him. 

ُٰ  الحُْسْن ى٪ط ءُٰالْاسَْمَآ لهَ
to Him belong the names the best (ones)   

Translation: to Him belong the best names. 

 Please note the feminine gender forms below:  

Masculine: َٰنسَٰح  (good); َٰ نسَٰحْٰأ  (better) ; الْْحَْسَن (the best) 

Feminine: َٰةنَٰسَٰح  (good);  حُسْن ى (better); الحُْسْن ى (the best); 
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 Allah says in Surah al-A’raf: ٰ الْْسَْمَاءُٰالحُْسْنىَ   ٰ َ ب هَاٰفاَدْعوُهُٰوَلله     
 All good names are for Allah alone.  We should call Him by those names only; for 

example, Ya Ghafoor! Forgive me, Ya Raheem! Have mercy on me, pardon me, heal me. 

 There is a Hadith: ( ٰ ٰت سْع ينَْ ٰللّٰ  ٰت سْعةَ ٰوَّ ٰا نَّ ٰالجَْنَّةَ)رواهٰمسلما ٰ: ٰدَخَلَ ٰحَف ظَهاَ ًٰمنَْ سْما  No doubt Allah has 99 

names; whoever remembers them will enter Paradise.   

 O Allah! Grant me the will that I can remember Your attributes, recite them sincerely for 

Your glorification, and try to mend myself with reference to these attributes. 

 If we recite Allah’s names over and over again to remember them, our relation with Allah 

will become closer and stronger. 

 Begin the process of learning Allah’s names from these verses of Surah al-Hashr.  Start 

learning these verses with their meaning. 

م ٰ ماَ لهَ ٰ يسَُب  حُٰ ٪ج تٰ وٰ ف ىٰالسَّ  واَلْارَضْ 
Glorifies Him whatever (is) in the heavens and the earth  

Translation: Whatever is in the heavens and the earth, glorifies Him. 

 We need to deeply think over this statement again and again.  Whatever is in the heavens 

and the earth is praising Allah; the sun, the moon, stars, clouds, rain, wind and likewise all 

tress, animals, birds and even walls, books, pens.  Everything is glorifying Him.   

 Imagine listening to the echo of this glorification.  Remember this echo particularly when 

Shaitan whispers and incites you to do something wrong while you are alone. 

 They glorify by their position, i.e., sun, moon, stars, clouds and everything else show by 

their functions that they are made by the best Creator, who has no deficiency nor any flaw. 

 They glorify by their declaration, i.e., everything is glorifying Allah but we do not 

understand it. 
  97 

يمُْٰ العْزَ يزُْٰ وهَوَُٰ  ٭﴾﴾24ٰ٭﴿الحَْك 
And He  (is) the All-Mighty  the All-Wise.   

Translation: And He is the All-Mighty, the All-Wise. 

 Al-Azeez has been explained earlier. 

 ُْٰيم  ;the one who is ever, all-wise.  His wisdom reflects in every matter of the universe :الحَْك 

in its timing and in its way of execution.  Allah is Al-Azeez and Al-Hakeem – He has 

control over everything and He does not use it incorrectly at all.  He does not wrong 

anyone in any way. 

 O Allah! Give us the good sense to remain pleased with whatever decision You make and 

whatever command You pass; because every decision and every command of Yours is full 

of wisdom. 
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Grammar: We are continuing to practice the third derivative pattern is َأَسْلَم in which hamzah 

is added as a first letter.   Note that in the cases of اسمٰفاعل, and اسمٰمفعول, hamzah is dropped 

and ُم is added.  The two of them differ only in fathah and kasrah; For example,   .منُزَْل and  منُزْ ل
Hamzah is dropped in فعلٰمضارع and    .forms too  نهي

In this lesson, we will learn verbs ٰأرَ ى،  which occur in the Quran almost 1300 أرَاَدَ،ٰأقَاَمَ،ٰاٰمنََ،ٰاٰت 

times.   

 The second root letter of َٰأرَاَدَٰٰٰأقَاَم and  أرَ ى is a weak letter, that is why they form their 

verbal nouns َإ راَدَة،ٰإ قاَمة   and  َإراَءة  
 ََٰاٰمن  has a Hamzah in the beginning so its verbal noun is إ يمَْان and  ٰاٰت has the first root 

letter as أ and the last root letter as ي, which makes its verbal noun as  إيتْاَء .  
 Last verb ٰأرَ ى has hamzah in the beginning and ي at the end.  

Let us take this piece from a verse of Surah al-Baqarah.  Two verbs  َأَقَام and  ٰاٰت occur in it.  

Memorize this passage to remember their meanings.   

لٰ واَقَ يمْوُا َٰالصَّ َٰالزَّك ٰ توُاواَٰ وة  وة
And establish ٍSalah and give  Zakah 

Translation: And establish prayer and give zakah 
 

 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He intended 139 أرَاَدَٰ رٰوٰد 

Important forms of this verb:  

 إ راَدةَٰ،ٰأرَ دْٰٰيرُ يدُْ،ٰأَرَادَ،
 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

 He intends / 

will intend ُْٰيرُ يد He intended َٰأَرَاد 

 رفعلٰأم ىنهفعلٰ
They intend / 

will intend َٰيرُ يدُون They intended أَرَادُوْا 

Don’t intend! َٰترُ دْٰٰلا Intend! ْٰأرَ د 
You intend / 

will intend ُْٰترُ يد You intended َّٰأَرَدْت 
Don’t intend 

(you all)! َٰدُواترُ يْٰٰلا Intend 

(you all)! ْٰدُواأرَ ي 
You all intend / 

will intend َْٰترُ يدُْون You all intended ْٰم  أَرَدْتُّ

  :One who wants / intendsمرُ يدْ
I intend / 

will intend ُْٰأرُ يد I intended ُّٰأَرَدْت 

  :That which is wanted / intendedمرَُاد
We intend / 

will intend ُْٰنرُ يد We intended أَرَدْنَا 

  :To want / to intendإ راَدَة
She intends / 

will intend ُْٰترُ يد She intended ْٰأَرَادَت 

ٰ
ٰ  
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 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He established ٰٰٰ67 أقَاَمَٰ قٰوٰم 

Important forms of this verb:  

 إ قاَمةَٰ،ٰ،ٰأق مْٰٰيقُ يمُْٰٰأَقَامَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He establishes/ 

will establish ُْٰيقُ يم He established َٰأَقَام 

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  
They establish/ 

will establish 
 They يقُ يمْوُْنَٰ

established أَقَامُوْا 

Don’t establish! ُٰق مْٰلَاٰت Establish! ْٰأقَ م 
You establish/  

will establish ُْٰتقُ يم You established َٰأَقَمْت 
Don’t establish 

(you all)! ُٰق يمْوُْالَاٰت 
Establish (you 

all)! أقَ يمْوُْا 
You all establish / 

will establish َٰتقُ يمْوُْن 
You all 

established ْٰأَقَمْتُم 

  :One who establishes  مقُ يمْ

I establish /  

will establish ُْٰأقُ يم I established ُٰأَقَمْت 

  :That which is establishedمقُاَم
We establish /  

will establish ُْٰنقُ يم We established أَقَمْنَا 

  :To establishٰإ قاَمةَ
She establishes/ 

will establish ُْٰتقُ يم She established ْٰأَقَامَت 

Please note :     ،َٰيقَوُْمُ،ٰق ياَمٰقاَم (To stand)      ،َيقُ يمُْ،ٰإ قاَمةَٰٰأقَاَم  (To establish) 

 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He believed / He gave peace 812 اٰمنََٰ  ٰأٰمٰن 

Important forms of this verb:  

 إ يمْاَنٰ،ٰم نْٰاٰ،ٰٰيؤُْم نُٰٰ،ٰمَنَٰاٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He believes / 

will believe ُٰيؤُْم ن He believed ٰمَنَٰا 

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  
They believe / 

will believe 
 مَنُوْااٰ They believed يؤُْم نوُْنَٰ

Don’t believe! َٰتؤُْم نْٰٰلا Believe! ٰم نْٰا 
You believe / 

will believe ُٰتؤُْم ن You believed ٰمَنْتَٰا 
Don’t (you all) 

believe! َٰٰتؤُْم نوُْاٰٰٰٰلا 
Believe 

(you all)! ٰم نوُْاا 
You all believe / 

will believe َٰتؤُْم نوُْن You all believed ٰمَنْتُمْٰا 

   :One who believesمؤُْم ن
I believe / 

will believe ُٰأوُمْ ن I believed ٰمَنْتُٰا 

  :One who is believed مؤُْمنَ
We believe / 

will believe ُٰنؤُْم ن We believed ٰمَنَّاا 

  :To believe   إ يمَْان
She believes / 

will believe ُٰتؤُْم ن She believed ٰمَنَتْٰا 

Please note: ْأمَ ن،ياَمنَُ،أمَن (To be in peace)  ٰٰمنََ،يؤُْم نُ،إ يمْاَنا  (To give someone peace) 
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 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He gave 274 اٰتٰ  أٰتٰي
 

Important forms of this verb:  

ٰاٰ  إ يتْاَءٰ،ٰتٰ اٰيؤُْت يْ،ٰٰ،ت 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He gives / 

will give ْٰيؤُْت ي He gave ٰٰا  ت 

رأمٰفعل ىنهفعلٰ  
They give / 

will give َٰيؤُْتوُْن They gave ٰتَوْاا 

Don’t give! َٰتؤُتْٰ ٰلا Give! ٰتٰ ا 
You give / 

will give ْٰتؤُْت ي You gave ٰتَيتَْٰا 
Don’t  

(you all) give! َٰتؤُْتوُْاٰٰٰلا 
Give  

(you all)! ٰٰتوُْاا 
You all give / 

will give َٰتؤُْتوُْن You all gave ٰتَيتُْمْٰا 

  :Giver ىمؤُْتٍٰ
I give / 

will give ْٰأوُتْ ي I gave ٰتَيتُْٰا 

  :One who is givenىمؤُْتًٰ
We give / 

will give ْٰٰنؤُْت ي We gave ٰتَينَْاا 

  :To give  إ يتْاَء
She gives / 

will give ْٰتؤُْت ي She gave ٰتَتْٰا 

Please note : يأَت ىْ،إ تيْاَن، ٰأتَ   (To come)          ،  (To give)  إ يتاء،يؤُْت ىْٰٰاٰت 

 

 (on the pattern of ََٰأسَْلم) He has shown ىأرَ ٰ أٰىٰر  44
 

Important forms of this verb:  

 ا راَءةَٰ،ٰأرَ ٰٰ،ٰيرُ يْٰٰ،ٰىأَرٰ 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He shows/ 

will show ْٰيرُ ي He showed  ٰىأَر 

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  
They show/ 

will show 
 أَرَوْٰ They showed يرُُونَْٰ

Don’t show! َٰترُٰ ٰلا Show! ٰ َأر 
You show/ 

will show ْٰترُ ي You showed َٰأَرَيْت 
Don’t  

(you all) show! َٰترُُواْٰلا 
Show 

(you all)! ْأرَوُا 
You all show/ 

will show َْٰترُُون You all showed ْٰأَرَيْتُم 

  :One who shows  مرٍُٰ
I show/ 

will show ْٰأرُ ي I showed ُٰأَرَيْت 

  :That which is shown مرًُٰ
We show/ 

will show ْٰنرُ ي We showed أَرَيْنَا 

  :To showا راَءةَ
She shows/ 

will show ْٰترُ ي She showed ْٰٰأَرَت 

Please note :  

ٰرأَيْٰ ،ىيرَٰ ى،رَأٰ  (To see)         ٰ َا راَءةى،يرُ يْٰأر،ٰ  (To show) 
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Lesson-28: Commonly recited Verses - Al-Hashr (59: 22-24)  

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ  ب سْم 

ىْٰ اللُّٰٰ هوَُٰ اٰ الَّذ   هوَُ٪ج ا لاَّٰ َِٰ لَا
       

هَادةَ ٪ج الغْيَبْٰ  ع ل مُٰ يمُْٰ الرَّحْم نُٰ هوَُٰ واَلشَّ  ٭﴾22٭﴿ٰالرَّح 

      

ىْٰ اللُّٰٰ هوَُٰ اٰ الَّذ   هوَُ٪ج ا لاَّٰ َِٰ لَا
       

وسُْٰ الَمْلَ كُٰ لٰمُٰ القْدُُّ  المْؤُْم نُٰ السَّ

    

 المْتُكََب  رُ٪ط الجَْبَّارُٰ العْزَ يزُْٰ المُْهيَمْ نُٰ
    

نَٰ كُوْنَٰ عمََّا اللّٰ ٰٰسُبحْ   ٭﴾23٭﴿ٰيشُْر 

   

رُٰ البْاَر ئُ الخَْال قُٰ اللُّٰٰ هوَُٰ  المْصَُو  

     

ُٰ  الحُْسْن ى الْاسَْمَآءُٰ لهَ

   

م و تٰ ٰف ى ماَ ،لهَ يسَُب  حُٰ ٰ السَّ  واَلْارَضْ 

     

يمُْٰ العْزَ يزُْٰ وهَوَُٰ  ٭﴾﴾24ٰ٭﴿ الحَْك 

   

َٰ واَقَ يمْوُا لٰوة َٰ واَٰتوُا الصَّ  الزَّك وة
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2a. What is the meaning of  ٰ ىالْْسَْمَاءُٰالحُْسْن  . Write any ten of them. 

2b. Why is ٰهُو َِٰا لاَّ اٰ ىْٰلَا  ?repeated هوَُٰاللهُٰالَّذ 

2c. What branch of knowledge is the most important? 

2d. What is the benefit of memorizing the names of Allah? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰرٰوٰد  139 أرَاَدَٰ

Important forms of this verb:  

 إ راَدةَٰ،ٰأرَ دْٰٰيرُ يدُْ،ٰأَرَادَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰمٰوٰق  67 أقَاَمَٰ

Important forms of this verb:  

 إ قاَمةَٰ،ٰ،ٰأق مْٰٰيقُ يمُْٰٰأَقَامَ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

     
 

    

 
    



www.understandquran.com    81 

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰٰنٰمٰأ  812 اٰمنََٰ

Important forms of this verb:  

 إ يمْاَنٰ،ٰم نْٰاٰ،ٰٰيؤُْم نُٰٰ،ٰمَنَٰاٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     أمرْٰف علْٰ  نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰٰيٰتٰأ  274 اٰتٰ 

Important forms of this verb:  

ٰاٰ  إ يتْاَءٰ،ٰتٰ اٰيؤُْت يْ،ٰٰ،ت 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     أمرٰفعل نهىٰفعل
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On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰىٰأٰر ىأرَ ٰ  44 

Important forms of this verb:  

 ا راَءةَٰ،ٰأرَ ٰٰ،ٰيرُ يْٰٰ،ٰىأَرٰ 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     أمرٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 

5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

 ُٰ   .5a.    Thus we wished 4a فأَقَاَمهَ

 5b.    Establish prayer and ل يقُ يمْوُْا 

give Zakah 4b.  

    .5c أتَرُ يدُْونَٰ 
So believe (you all) 

in Allah and in the 

last day 
4c.  

لَةَٰ    .5d.    I believed in Allah 4d وأَقَ يمْوُاالصَّ

  .5e.    I believed on Rasool 4e أفَتَؤُْم نوُنَٰ 
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Lesson-29: Commonly recited  

Verses - Friday Sermon  

 The Prophet (صلى الله عليه وسلم), while addressing people on important occasions, used to recite the 

following verses.  Each of these verses calls the Muslims to lead a life of restraint.  

'Taqwa' means guarding one’s self from the displeasure of Allah.  This is an effect 

generated by the fear as well as the love of Allah.  It is ‘taqwa’ only, which prevents us 

from Allah’s disobedience and gives us the strength to obey Him.   

 Let us keep checking regularly if our ‘taqwa’ is increasing or decreasing. 

102 :Imran Verse-e-Aal  Surah 

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

ُّهاَيٰۤ ينَْٰ ايَ  اللَّٰٰ اتَّقوُا منَوُااٰ الَّذ 
O you  who have believed  fear  Allah 

Translation: O you, who have believed! Fear Allah 

 In the Quran, ُّٰهَا يْٰالَّٰيٰۤايَ انَٰاٰمنَوُْٰذ   has been repeated nearly 90 times.  Allah has addressed us with 

love, and has addressed us with reference to the belief which is very dear to us.  He has 

addressed us as: ‘O you who have believed’ (Plural) and not in singular.  It means that 

Allah wants us to be a group of united people and respond to him and work for him as a 

group. 

 Allah calls us in this manner to train us for our own benefit and to save us from loss.  So, 

whenever there occurs ُّٰۤهَاٰي ٰايَ ينَ اٰمنَوُاال ذ   , then let us hear it with an intention to act on it.  It 

should not be the case that the prayer-leader recites it, and we stand uninfluenced by it, 

without even bothering to think what Allah says to us! 

ٰتقُ ٰ  ﴾102مُّسْل مُوْنَٰ﴿ واَنَتْمُْٰ ا لاَّٰ ولََاٰتمَوُْتنَُّٰ ت ه ٰحَقَّ
as He should be feared and not you die except when you  (are) Muslims 

Translation: as He should be feared and do not die except as Muslims (in submission to Him). 

 Fear Allah as much as is due.  This is explained by another verse, in which Allah has said: 

“Fear Allah as much as you can” [64:16], i.e., as much as you are capable of, or as much 

as is possible for you. 

 We do not know the time of our death; it can come any moment.  So, we should spend 

every moment of our life in His obedience, and should apply our heart, mind, and body in 

His remembrance.  Whenever the thought of evil occurs or we face an evil atmosphere,  

we should think what will happen if we die in that state of sin. 

 O Allah! Grant us the will to act on all of Your commandments, give us the strength to 

refrain from evil, and make us utilize our intellect in the right direction. 

 In whatever state you spend your life, in the same state will come the death.  The Prophet 

 said: "Every one will be raised in the condition in which he dies" [Muslim].  O (صلى الله عليه وسلم)

Allah! Help us live a life of taqwa so that we live and die as a true Muslim.  

  

After completing this lesson, 

you will learn 199 new words, which 

occur 49,325 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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Surah an-Nisa Verse 1 

  This is the first ayah of Surah an-Nisa.  This surah explains Islamic family laws and 

discusses social issues.  Law and force can formally promulgate these rules, but ‘taqwa’ is 

needed to actually implement them even when nobody other than Allah is watching.  

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

ُّهاَيٰۤ ىْٰ ربََّكُمُٰ اتَّقوُْا النَّاسُٰ ايَ دَةٍٰ خَلقَكَُمْٰ الَّذ  َّفسٍْٰوَّاح   م  نْٰن
O mankind fear your Lord who created you from one soul 

Translation: O you mankind! Fear your Lord who created you from one soul 

 ‘Taqwa’ means that man should fear the displeasure of Allah.  Here, instead of ‘ittaqullah’, 

‘ittaqu rabbakum’ is said; which means that we should fear Allah who looks after our 

upbringing, cares for us and provides us everything that is necessary for us to live. 

 By using ‘ya aiyuhannas’, this verse addresses all mankind and not just Muslims.  Allah is 

the Lord of the Muslims and non-Muslims, in fact, of everyone.  

 Man is not a descendant of apes.  Allah created the first man Adam with special care. All 

human beings are his children. 
  76   57  57 

 وَّن سَآء٪ًج كثَ يرًْا ر جَالاًٰ م نهُْماَ وبَثََّٰ زوَجَْهاَ م نهْاَ وَّخَلقََٰ
and created from it its mate 

and 
dispersed 

from both of 
them 

men many 
and 

women  

Translation: And created from it, its mate and dispersed from both of them many men and women. 

 To maintain the human race, and as a companion of Adam , Allah had miraculously 

created Hawwa  from Adam himself. 

 Being the progeny of same parents (Adam  and Hawwa ), all people are brothers 

and sisters, whether they are black or white, rich or poor, short or tall, Arab or non-Arab.  

Whatever language they speak or wherever they live, they are all equal.  Here is the 

message of unity of mankind.  

ىْٰ واَتَّقوُاٰاللَّٰٰ  واَلْارَحَْام٪َط ءلَوُْنَٰب ه ٰتسََآ الَّذ 
And fear Allah Whom through Him you ask one another and the wombs 

ٰسَاءلَوُنَٰتَٰتَٰ  وَٰ+ٰاتَّقوُا : one ٰت is dropped here. ٰارَحَْامَٰٰ،رحَْم(pl) 

 ٰ٪1رقَ يبْاًٰ﴿٪ علَيَكُْمْٰ كََنَٰ اللَّٰٰ ا نَّٰ
Indeed Allah is (ever) over you an observer 

Translation: And fear Allah through whom you ask one another and (fear Allah and do not cut 

relations of) the wombs.  Indeed Allah is ever, over you an observer. 

 In view of the importance of taqwa, Allah has repeated it here.  

 While helping someone, we should thank Allah that He has saved us from misery.  

Helping someone in need is charity only, while helping a relative holds the reward of 

charity as well as that of maintaining the ties of relationship. 

 Anas (May Allah be pleased with him) reported: Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "He who 

desires ample provisions and his life be prolonged, should maintain good ties with his 

blood relations".  [Al-Bukhari and Muslim]. 
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 During tough dealings, we ask things from each other in Allah’s name.  For example, when 

dealing with someone who does not listen to anyone and to soften him, we say: Please do this 

for Allah’s sake; may Allah give you good reward, please solve my problem. 

 When we use Allah’s name for getting our work done, then we should also fear Allah.  In 

obedience to Him, we should care for others, particularly the relatives.  If we are able to 

help our relatives, we should feel privileged and should thank Allah that He got this good 

work done through us.  Otherwise, Allah is taking care of millions of people and He does 

not need our support in this task.   

 O Allah! Give us the strength to think of others’ needs, particularly those of relatives, and 

to be helpful to them. 

 The last sentence is to remind that Allah is not only our Lord, but He also watches all our 

intentions and actions.  It is easy to remember Allah during salah and fasting; but this 

remembrance becomes a big challenge in day-to-day dealings with people and with 

relatives specially when there is a misunderstanding. 

Surah Al-Ahzab Verses 70-71 

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 
ينَْٰاٰيٰۤ ُّهاَٰالَّذ  يدًْاٰ قوَْلاًٰ وقَوُْلوُْا اتَّقوُاٰاللَّٰٰ منَوُاايَ  ٭﴾﴾70ٰ٭﴿سَد 

O you who have believed!  Fear Allah and speak words of appropriate justice 
Translation: O you who have believed! Fear Allah and speak words of appropriate justice. 

 ‘Sadeed’ means true and straight forward.  When you speak, speak truthfully and in a 

straight forward manner.  The Prophet (صلى الله عليه وسلم) held his tongue and said: People will be cast 

into Hell on their faces because of the evil of their tongues — [Tirmidhi]. 

 All of us like only those people who speak truthfully and correctly.  However, if you say the 

truth in a rough way, it may lose its impact.  So think what to say, when to say, and to whom!  
40      

 ذنُوُْبكَُم٪ْط لكَُمْٰ ويَغَفْ رْٰ اعَمَْالكَُمْٰ لكَُمْٰ يُّصْل حْٰ
He will (then) amend for you your deeds and forgive you your sins 

Translation: He will then amend for you your deeds and forgive you yours sins. 

 نصُْل حُٰٰأصُْل حُ،ٰتصُْل حُوْنَ،ٰتصُْل حُ،ٰيصُْل حُوْن،ٰيصُْل حُ،ٰٰٰٰ،أصَْلحَْناَٰتُ،حْٰأصَْلَٰٰأصَْلحَْتمُْ،ٰأصَْلحَْتَ،ٰأصَْلحَُوْا،ٰأصَْلحََ،

َٰ)ٰٰإ صْلَحٰمصُْلحَٰ،ٰمصُْل ح،ٰصَال ح،ٰٰٰٰٰٰتصُْل حُوْا،ٰلاَٰٰتصُْل حْ،ٰلاَٰٰ،أصَْل حُوْاٰأصَْل حْ،  (تصُْل حُٰٰصَلحََتْ،ا

 Shaitan instigates that if we speak truthfully and in a correct manner, our work will get 

spoiled; while Allah ensures that doing so will set our affairs right! 

 Allah gives one more reward to those who speak truthfully and in a correct manner, i.e., 

He will forgive their sins.  

 Sometimes we forget these commands and taunt others while speaking.  During such 

temptations of the Shaitan, we should remember our sins and Allah’s promise of 

forgiveness, and should speak truthfully and correctly. 
    22  

ٰاللَّٰٰ ومَنَْٰ ع  يمًْاٰ فاَزَٰ فقَدَْٰ ٰوَرسَُوْلهَ ٰ يُّط   ٭﴾﴾72ٰ٭﴿فوَْزاًٰعظَ 
And 

whoever 
obeys Allah 

and His 
Messenger 

[then] 
certainly 

he has 
attained 

a great attainment 

Translation: And whoever obeys Allah and His Messenger has certainly attained a great attainment.   

 If one obeys Allah, he will live a life of peace and satisfaction in this world and will attain the 

paradise and the pleasure of Allah in the hereafter.  It is indeed a great achievement. 
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Grammar: In the previous lessons, we learnt three patterns ََٰسَبَّحَ،ٰجَاهَدَ،ٰأسَْلم of the derivative 

forms.  In this lesson we will learn the 5
th

 pattern َٰتدََبَّر, in which ت  and tashdeed are extra.  

These extras are carried along in all forms of the verb.  

A Special Feature:  The verbal noun (name of the action) of َٰتدََبَّر  is تدََبُّر.  Similarly, the 

imperative and prohibitive forms are:  ََٰبَّرْ،ٰلاَٰتتَدََبَّرُواتدََبَّرْ،ٰتدََبَّرُوا،ٰلاَٰتتَد .  There is no Kasrah in these 

forms.  To remember this aspect, link it to the fact that in the Quran, pondering (تدََبُّر) should 

never stop or go down. (so there is no kasrah)! 

We will learn three verbs ،َٰتدََبَّر رَٰكَّٰتذََٰ   and ّٰٰتوََل which occur in the Quran nearly 150 times. 

 He pondered 4 تدََبَّرَٰ   دٰبٰر 

Important forms of this verb: 

 تدََبُّرْٰٰ،ٰرْٰتدََبَّٰٰيتَدََبَّرُ،ٰتَدَبَّرَ،

 فعلٰماضي فعلٰمضارع
He ponders/ will 

ponder ُٰيتَدََبَّر He pondered َٰتَدَبَّر 

 رفعلٰأم ىنهفعلٰ
They ponder/ will 

ponder َْٰيتَدََبَّرُون They pondered تَدَبَّرُوْا 

Don’t ponder! َٰتتَدََبَّرْٰٰلا Ponder! ْٰتدََبَّر 
You ponder/ will 

ponder ُٰتتَدََبَّر You pondered َٰتَدَبَّرْت 
Don’t ponder 

(you all)! َٰتتَدََبَّرُواْٰلا 
Ponder 

(you all)! ْتدََبَّرُوا 
You all ponder/ will 

ponder َْٰتتَدََبَّرُون 
You all 

pondered ْٰتَدَبَّرْتُم 

  :One who pondersمتُدََب  ر
I ponder/  

will ponder ُٰأتَدََبَّر I pondered ُٰتَدَبَّرْت 

  :That which is pondered onٰمتُدََبَّر
We ponder/ will 

ponder ُٰنتَدََبَّر We pondered تَدَبَّرْنَا 

  :To ponderتدََبُّر
She ponders/ will 

ponder ُٰتتَدََبَّر She pondered ْٰتَدَبَّرَت 
 

 51 تذََكَّرَٰ   ذٰكٰر He received admonition ( on the pattern ofتدََبَّرَٰ) 

Important forms of this verb: 

رَ،  تذََكُّرْٰٰ،تذََكَّرْٰٰيتَذََكَّرُ،ٰتَذَكَّ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He receives / 

will receive admonition 
 يتَذََكَّرُٰ

He received 

admonition 
رَٰ  تَذَكَّ

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  
They receive / 

will receive admonition َْٰيتَذََكَّرُون 
They received 

admonition رُوْا  تَذَكَّ
Don’t receive 

admonition! َٰتتَذََكَّرْٰٰلا 
Receive 

admonition! ْٰتذََكَّر 
You receive / 

will receive admonition ُٰتتَذََكَّر 
You received 

admonition َٰرْت  تَذَكَّ
Don’t receive 

admonition! َٰتتَذََكَّرُواْٰلا 
Receive 

admonition! ْتذََكَّرُوا 
You all receive / 

will receive admonition ْٰنَٰتتَذََكَّرُو 
You all received 

admonition ْٰرْتُم  تَذَكَّ

  :One who receives admonition متُذََك  ر
I receive / 

will receive admonition ُٰأتَذََكَّر 
I received 

admonition ُٰرْت  تَذَكَّ

  :By which one receives admonitionمتُذََكَّر
We receive / 

will receive admonition ُٰنتَذََكَّر 
We received 

admonition رْنَا  تَذَكَّ

  :To receive admonitionٰتذََكُّر
She receives / 

will receive admonition 
 She received تتَذََكَّرُٰ

admonition ْٰرَت  تَذَكَّ
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 79 توََلّٰٰ   وٰلٰيٰٰ He turned away ( on the pattern ofتدََبَّرَٰ) 

Important forms of this verb: 

ٍٰٰ،ٰتوََلَّٰٰ،ٰيتَوََلّٰٰٰ،ٰتَوَلّٰٰ  يتوََل 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He turns away/ 

will turn away ّٰٰيتَوََل He turned away َٰلّٰٰتَو 

أمرٰفعل ىنهفعلٰ  
They turn away/ 

will turn away 
وْا They turned away يتَوََلَّوْنَٰ  تَوَلَّ

Don’t turn away َٰتتَوََلَّٰٰلا Turn away! َّٰتوََل 
You turn away/ 

will turn away ّٰٰتتَوََل You turned away َْٰيت  تَوَلَّ
Don’t turn away 

(you all)! َٰتتَوََلُّوْاٰلا 
Turn away 

(you all)! توََلُّوْا 
You all turn away/ 

will turn away َٰتتَوََلَّوْن 
You all turned 

away ْٰيتُْم  تَوَلَّ

  :One who turns awayمتُوََلٍ ٰ
I turn away/ 

will turn away ّٰٰأتَوََل I turned away ُْٰيت  تَوَلَّ

- 
We turn away/ 

will turn away ّٰٰنتَوََل We turned away ينَْا  تَوَلَّ

  :To turn awayٰتوََلٌّٰ
She turns away/ 

will turn away ّٰٰتتَوََل She turned away ْٰت  تَوَلَّ
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Lesson-29: Commonly recited Verses - Friday Sermon  

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

  َٰ يطْٰ أ م نَٰالشَّ  ٰ يمْٰ عوُْذبْ الٰلّٰ يمْٰ ٰن ٰالرَّج  الرَّحم ن ٰالرَّح   ٰ ٰالٰلّٰ  ب سْم 

ُّهاَ ينَْٰ يٰۤايَ  اللَّٰٰ اتَّقوُا اٰمنَوُا الَّذ 

     
 ٰ(ٰع مرَْانَٰٰاٰلٰ ﴾012مُّسْل مُوْنَ﴿ واَنَتْمُْٰ ا لاَّٰ تمَوُْتنَُّٰٰولَاَٰ تقُ ت ه ٰٰحَقَّٰ

     
ُّهاَ ىْٰ ربََّكُمُٰ اتَّقوُْا النَّاسُٰ يٰۤايَ دَةٍٰٰنَّفسٍْٰٰم  نْٰ خَلقَكَُمْٰ الَّذ   وَّاح 

       
 ٪جوَّن سَآءًٰ كثَ يرًْا ر جَالاًٰ م نهُْماَ وبَثََّٰ زوَجَْهاَ م نهْاَ وَّخَلقََٰ

        
ىْٰ اللَّٰٰٰواَتَّقوُا  ٪طواَلْارَحَْامَٰ ب ه ٰٰتسََآءلَوُْنَٰ الَّذ 

    

 ٰٰ(الن  سَآءٰ )ٰ٪0رقَ يبْاًٰ﴿٪ علَيَكُْمْٰ كََنَٰ اللَّٰٰ ا نَّٰ

     

ُّهاَ ينَْٰٰيٰۤايَ يدًْا قوَْلاًٰ وقَوُْلوُْا اللَّٰٰٰاتَّقوُا اٰمنَوُاٰالَّذ   ٭﴾﴾70ٰ٭﴿ٰسَد 

     

 ذنُوُْبكَُمْٰ لكَُمْٰ ويَغَفْ رْٰ اعَمْاَلكَُمْٰ لكَُمْٰ يُّصْل حْٰ

      

عٰ  ومَنَْٰ يمًْا٭﴿ٰفوَْزاً فاَزَٰ فقَدَْٰ ٰوَرسَُوْلهَ ٰ اللَّٰٰٰيُّط  (ٰ٭﴾70عظَ   )الْاحْزاَب 
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2a. What is the meaning of Taqwa? 

2b. What should we do to have barakah (blessings) in rizq (provision) and age? 

2c. With down one of the sayings of Prophet Muhammad pbuh about tongue. 

2d. What are the rewards for saying truth in a straightforward and proper way? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰرٰبٰد  4 تدََبَّرَٰ

Important forms of this verb: 

 تدََبُّرْٰٰ،ٰرْٰتدََبَّٰٰيتَدََبَّرُ،ٰتَدَبَّرَ،

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

نهىٰفعل رأمٰفعل       

        

        

 
    

 
    

 
    

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰٰرٰكٰذ  51 تذََكَّرَٰ

Important forms of this verb: 

رَ،  تذََكُّرْٰٰ،تذََكَّرْٰٰيتَذََكَّرُ،ٰتَذَكَّ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    



www.understandquran.com    91 

 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰيٰلٰو  79 توََلّٰٰ

Important forms of this verb: 

ٍٰٰ،ٰتوََلَّٰٰ،ٰيتَوََلّٰٰٰ،ٰتَوَلّٰٰ  يتوََل 

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰلعف نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 
5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

 
يتَدََبَّرُونَْٰٰافَلََٰ

 القْرُْاٰنَٰ
5a.    

Man receives 

admonition 
4a.  

بَّرُوْۤال ٰ      .5b اٰي ت ه ٰٰيدََّ
Get admonition from 

Quran 
4b.  

 
اوُلوُاٰٰل يتَذََكَّرَٰ

 الْالَبْاَبٰ 
5c.    If you turn away 4c.  

 
يتَذََكَّرُٰٰيوَْمَٰ

 نُٰالْا نسَْا
5d.    

The one who denied 

and turned 
4d.  

كَّرُٰ      .5e سَيذََّ
And whoever turns 

way 
4e.  
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Lesson-30: Witr Supplication-1 

Introduction: 
 Qunoot invocation is recited in Witr prayer.  Qunoot means obedience.  It is a supplication 

to show, to re-commit, and to re-state our obedience to Him.  Think over every sentence of 

this invocation and decide to implement it in the next day. 

 We have more than one such invocation from the Prophetic sayings (peace be upon him). 

 In this invocation, the verbs are in imperfect tense.  For example نسَْتعَ ينُْ،ٰنسَْتغَفْ ر،ٰنؤُم ن, which are 

translated as ‘we do or we will do’.  If Shaitan tries to distract you from this invocation 

whispering that ‘you don’t do what you say’, then make up your mind and say that ‘I will 

do’, for example     َْٰوَٰنحَْف دٰنسَْع ىإ ليَك  i.e.,  (from today) we will hasten to You (O Allah) and we 

will be present to serve You. 

 نسَْتغَفْ رُكَٰ وَٰ نسَْتعَ ينْكَُٰ إ نَّا همَُّٰالَلٰٰ
O Allah! We truly [we] ask You for help and we seek Your forgiveness 

Translation: O Allah! We truly ask You for help and we seek Your forgiveness 

 The invocation begins with: O' Allah! We ask You for help; i.e.,  even for the invocation, 

we need Your help.  Apart from this, we need Your help in this Salah and in every matter 

of our life. 

 Before we continue, we are conscious of our sins, we are ashamed of them; so O Allah! 

Forgive our sins.  There are scars on our deeds. O Allah! Clean them so that we may request 

You for more things. 
  44   

ُٰعلَيَكَْٰ ب كَٰ ونَؤُْم نُٰ  الخَْيرَْٰ علَيَكَْٰونَثُنْ يْٰ ونَتَوََكََّّ
and we 
believe 

in  
You, 

and we have trust  
in You, 

and we  
praise You 

(in) the best 
(ways). 

Translation:  and we believe in You, and we have trust in You, and we praise You in the best 

ways. 

،َ وُْاٰتوََكََّّ تَْ،ٰتوََكََّّ تْمُْ،ٰتوََكََّّ تُْ،ٰتوََكََّّ نْاَ،ٰتوََكََّّ ُ،ٰٰتوََكََّّ وُْنَ،ٰيتَوََكََّّ ُ،ٰيتَوََكََّّ وُْنَ،ٰتتَوََكََّّ ُ،ٰتتَوََكََّّ ُٰٰأتَوََكََّّ ٰنتَوََكََّّ
،ْ وُْا،ٰتوََكََّّ ْ،ٰلاَٰٰتوََكََّّ وُْا،ٰلاَٰٰتتَوََكََّّ ،ٰٰتتَوََكََّّ ،ٰمتُوََكَّ   ،ٰمتُوََكََّّ تَْ،)ٰتوََكَُّّ ُٰٰتوََكََّّ ٰ(تتَوََكََّّ

 We believe in You: in that You only are our creator, sustainer and deity.  O Allah! Make 

our belief strong, so that we live as a true Muslim, and we say َٰٰاللُّٰٰلاَّٰا ٰٰهَٰلٰإ ٰلا  when we die. 

 We put in hard work and make efforts and trust in You for the results.  We believe that no 

task will be completed without Your help. 

 We praise You well.  If someone does a favor to us and helps us in a difficult situation,  

we do not get tired of praising him.  So, O Allah! Give us the strength to remember You 

for Your innumerable favors, and to praise You well. 

 نكَْفرُُكَٰٰلاَٰوَٰ ونَشَْكُرُكَٰ
and we thank You and we are not ungrateful to You 

Translation: and we thank You and we are not ungrateful to You. 

 O Allah! We thank you with a sincere heart, using both our words and deeds.  We will 

spend whatever favors You have bestowed to us (like time, strength, ability, money) in 

deeds which please You. 

After completing this lesson, 

you will learn 204 new words, which 

occur 49,468 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 We try our best not to be thankless to You.  Let not evil thoughts come to our mind; let not 

our lips utter evil; and let not our deeds, our abilities, our time and our money be spent on 

things which displease You. 
 40     

 يَّفجُْرُكَٰ منَْٰ ونَتَرُْكُٰ ونَخَْلعَُٰ
And we forsake and we leave  one who disobeys You 

Translation: And we forsake and leave the one who disobeys You. 

ٰنتَرُْكُٰٰأتَرُْكُ،ٰتتَرُْكوُْنَ،ٰتتَرَُكُ،ٰيتَرُْكوُْنَ،ٰيتَرُْكُ،ٰٰترََكنْاَ،ٰترََكْتُ،ٰترََكتْمُْ،ٰترََكتَْ،ٰترََكوُْا،ٰترََكَ،
ٰ(تتَرُْكُٰٰترََكتَْ،)ٰٰترَْك،ٰمتُرُْوكْ،ٰتاَر ك،ٰٰٰٰٰٰتتَرُْكوُْا،ٰلاَٰٰتتَرُْكْ،ٰلاَٰٰأتُرُْكوُْا،ٰأتُرُْكْ،

 If someone from our friends disobeys You, we separate ourselves from them.  We 

admonish him to correct his ways.  

 If he does not change and continues to disobey You, we give him up.  

 O Allah! We try our best to stay away from such programmes which are carried in 

disobedience to You. 

 ونَسَْجُدُٰ نصَُل  يْٰ ولَكََٰ نعَبْدُُٰ إ يَّاكَٰ همَُّٰالَلٰٰ
O Allah! You only we worship and to You we pray and we prostrate 

Translation: O Allah we worship You only and we pray and prostrate to You. 

 You alone we worship, i.e.,  our salah, fasting, charity, remembrance, recitation of the 

Quran, lawful earnings, dawah work – are all for Your sake.  In fact, all our life is only for 

Your worship. 

 We offer the special act of worship i.e.,  Salah only for You. 

 The position in Salah which makes us closest to You, i.e.,  the prostration is also for You 

alone.   

 In prostration, the humility and modesty of a person becomes evident.  Therefore, O Allah, 

help us to love Salah and the Sajdah in Salah.   

 Some people perform Salah, Fasting, etc. only to get something of this world only.  O 

Allah! Help us worship You to please You only and give us good of both this world and 

the Hereafter. 

 ونَحَْف دُٰ ىنسَْع ٰ وَإ ليَكَْٰ
And towards You we run and we serve 

Translation: And towards You we run and we serve, 

ٰى،نسَْع ٰٰى،اسَْع ٰٰتسَْعوَْنَ،ٰى،تسَْع ٰٰيسَْعوَْنَ،ٰى،يسَْع ٰٰسَعيَنْاَ،ٰسَعيَتُْ،ٰسَعيَتْمُْ،ٰسَعيَتَْ،ٰسَعوَْا،ٰى،سَع ٰ
ٰ(ىتسَْع ٰٰسَعتَْ،)ٰ،سَعىْٰ ٰ،يٌّٰمسَْع ٰٰسَاعٍ،ٰٰٰٰٰٰٰٰٰتسَْعوَْا،ٰلاَٰٰتسَْعَ،ٰلاَٰٰسْعوَْا،ا ٰٰسْعَ،ا ٰ

 We run towards You, i.e., we strive to do whatever deeds You have commanded, and 

whatever deeds that please you, wishing to secure Your good pleasure as a result. 

 We present ourselves for Your service, i.e.,  We will serve Islam and the people.  Serving 

Islam involves teaching them the Quran and the Hadith; telling them about salah, fasting 

and good manners; exhorting them to avoid sins, etc.  Another service for Islam is to call 

the non-Muslims towards Islam in the best way by meeting people to convey the message, 

providing them with the books on Islam, writing articles online or in newspapers and 

magazines, replying to their objections, etc. 
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 About serving people, this Hadith is very clear.  The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "Verily, Allah, the 

Exalted and Glorious, will say on the Day of Resurrection: `O son of Adam, I was ill but 

you did not visit Me.' He would say: `O my Rubb, how could I visit You and You are the 

Rubb of the worlds?' Thereupon He would say: `Did you not know that such and such 

slave of Mine was ill but you did not visit him? Did you not realize that if you had visited 

him (you would have known that I was aware of your visit to him, for which I would 

reward you) you would have found Me with him? O son of Adam, I asked food from you 

but you did not feed Me.' He would submit: `My Rubb, how could I feed You and You are 

the Rubb of the worlds?' He would say: `Did you not know that such and such slave of 

Mine asked you for food but you did not feed him? Did you not realize that if you had fed 

him, you would certainly have found (its reward) with Me? O son of Adam, I asked water 

from you but you did not give it to Me.' He would say: `My Rubb, how could I give You 

(water) and You are the Rubb of the worlds?' Thereupon He would say: `Such and such 

slave of Mine asked you for water to drink but you did not give it to him.  Did you not 

realize that if you had given him to drink, you would have found (its reward) with Me?'' — 

[Muslim]. 

 عذََابكََٰ ىونَخَْشٰ  رحَْمَتكََٰ ونَرَْجُوْٰ
and we hope (to receive) Your mercy and we fear Your punishment 

Translation: And we hope to receive Your mercy and we fear Your punishment. 

 A believer should always hope for Allah’s mercy, because whatever good he performs, it 

may not be perfect, nor can he pay back to Allah for His favors.  Likewise, one should also 

fear for his sins.   

 Shaitan misleads man even by excessively reminding him of Allah’s mercy.  For example, 

some ignorant people do not offer Salah, commit sins, and then say that Allah will forgive 

them out of His mercy.  

 We should all be afraid of Allah’s punishment.  The Qur’an and the Hadith give details of 

different punishments.   

 O Allah! Make us hopeful for Your mercy and fearful of Your punishment, so that we 

remain in the middle and follow Your path.  

 ملُحْ قٰٰ ٰر ٰب الكُْفَّا عذََابكََٰ إ نَّٰ
Surely Your punishment the disbelievers will strike 

Translation: Surely Your punishment will strike the disbelievers. 

 In reality, the punishment is for non-believers only.  But if we disobey, then we will also 

have to face it.  Non-believers are those who received the message of Islam, understood it, 

and then rejected it. 

 O Allah! Save us from every kind of punishment.  Remove every quality and habit from us 

which may earn Your punishment.  O Allah! Let us not neglect Your commands due to 

our ego or desires, as the disbelievers do. 
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Grammar: In this lesson, we will learn 6
th

 and 7
th

 patterns of the derivative forms of verbs: 

سَٰتدََارََٰ  and َٰا نقْلَب.  The word ََٰسَٰتدََار   has not occurred in the Quran but it has occurred in a very 

important Hadith that talks about the study circles of the Qur’an. 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: He who treads the path in search of knowledge, Allah makes that path 

easy, leading to Jannah for him.  People who assemble in one of the houses of Allah, reciting 

the Book of Allah, learning it and teaching ( ه ٰنَٰوْٰسُٰارَٰدَٰتَٰيَٰ ), there descends upon them the 

tranquillity, and mercy covers them, the angels flock around them, and Allah mentions them 

in the presence of those near Him; and he who lags behind in doing good deeds, his noble 

lineage will not make him go ahead.'' [Muslim]. 

دارسَُونَٰيتََٰ , i.e.,  they learn and teach Quran to each other.  We have to try our best to act on this 

Hadith so that we receive so many blessings.  Note that the individual recitation and study is 

also rewarding but it does not include the four extra rewards mentioned in the above Hadith. 

A Special Feature:  The verbal noun (name of the action) of ََٰتدََارس  is ُتدََارس (just as that of َٰتدََبَّر  
is تدََبُّر).  Similarly, the imperative and prohibitive forms are:  تدََارسَْ،ٰتدََارسَُوا،  

لاَٰتتَدََارسَْ،ٰلاَٰتتَدََارسَُواٰٰ    .  There is no Kasrah in these forms.  To remember this aspect, link it to 

the fact that in the Quran, pondering (تدََبُّر) studying together (َُٰتدََارس) should never stop or go 

down. (so there is no kasrah in their imperatives or verbal nouns)! 

In َٰتدَارَس, there are additional ت and ا to ََٰدَرس.  These extra letters have to carried along in all the 

forms as shown below. 

 
 He studied carefully together تدَارسََٰ رٰسٰد  

Important forms of this verb: 

 ستدََارُٰٰ،ٰسْٰارَٰتدََٰٰيتَدََارسَُ،ٰتدََارسََ،

 ماضيفعلٰ فعلٰمضارع
He studies /will 

study together َُٰيتَدََارس 
He studied  

together َٰتَدَارَس 

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  
They study / will 

study together َٰيتَدََارسَُوْن 
They studied  

together تَدَارَسُوْا 
Don’t study  

together! َٰتتَدََارسَْٰٰلا 
Study  

together! َْٰتدََارس 
You study / will 

study together َُٰتتَدََارس 
You studied  

together َٰتَدَارَسْت 
Don’t  study 

together! َٰتتَدََارسَُوْاٰلا 
Study 

together! تدََارسَُوْا 
You all study / will 

study together َٰتتَدََارسَُوْن 
You all studied  

together ْٰتَدَارَسْتُم 

  :One who studies (s.t) togetherمتُدََار س
I study / will study 

together َُٰأتَدََارس 
I studied  

together ُٰتَدَارَسْت 

  :That which is studied together متُدََارسَ
We study / will 

study together َُٰنتَدََارس 
We studied  

together تَدَارَسْنَا 

  :To study together ٰتدََارسُ
She studies / will 

study together َُٰتتَدََارس 
She studied  

together ْٰتدََارسََت 

 
ٰ  
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He asked (among one another or aoa) ٰ9 تسََاءلََٰ ءٰلس 

Important forms of this verb:  

تسََاءلُٰ،ٰتسََاءلََ،ٰيتَسََاءلَُ،ٰتسََاءلَْٰ
 ماضيفعلٰ فعلٰمضارع

He asks / will ask 

(aoa) َُٰيتَسََاءل He asked (aoa) َٰتَسَاءَل 

 They ask  / will رفعلٰأم ىنهفعلٰ
ask (aoa) َٰيتَسََاءلَوُْن They asked (aoa) تَسَاءَلُوْا 

Don’t ask 

(aoa) َٰتتَسََاءلَْٰٰلا 
Ask 

(aoa) َْٰتسََاءل You ask / will ask 

(aoa) َُٰتتَسََاءل You asked (aoa) َٰتَسَاءَلْت 
Don’t ask 

(you all, aoa) َٰتتَسََاءلَوُْاٰٰٰلا 
Ask (you 

all, aoa) تسََاءلَوُْا You all ask / will 
ask (aoa) َٰتتَسََاءلَوُْن 

You all asked 

(aoa) ْٰتَسَاءَلْتُم 

 One who asks one another:  I ask / will askمتُسََاء ل
(aoa) َُٰأتَسََاءل I  asked (aoa) ُٰتَسَاءَلْت 

 One who asked:  We ask / will askمتُسََاءلَ
(aoa) َُٰنتَسََاءل We asked (aoa) تَسَاءَلْنَا 

 To ask one another:  She asks / will ٰتسََاءلُ

ask (aoa) َُٰتتَسََاءل She asked (aoa) ْٰتَسَاءَلَت 

  

The seventh type of derivative verbs is on the pattern of ََٰا نقْلب, there is an additional ْٰا ن at the 

beginning, which have to be carried in almost all the forms (alif gets dropped in اسمٰ ,نهي , مضارع
 .Very few words of this pattern have occurred in the Quran  .(اسمٰمفعول and in ,فاعل

 He turned around 20 ا نقْلَبََٰ قٰلٰب 

Important forms of this verb: 

 ا نقْ لَبٰ،ٰا نقْلَبََ،ٰينَقْلَ بُ،ٰا نقْلَ بْٰ

 ماضيفعلٰ فعلٰمضارع

He turns / will turn 

around ُٰينَقْلَ ب 
He turned 

around َٰا نْقَلَب 

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  
They turn / will turn 

around 
 They turned ينَقْلَ بوُْنَٰ

around ا نْقَلَبوُْا 
Don’t turn 

around! َٰتنَقْلَ بْٰٰلا 
Turn 

around! ْٰا نقْلَ ب 
You turn / will turn 

around ُٰتنَقْلَ ب 
You turned 

around َْٰا نْقَلَبت 
Don’t turn 

around! َٰتنقْلَ بوُْاٰلا 
Turn 

around! ا نقْلَ بوُْا 
You all turn / will 

turn around َٰتنَقْلَ بوُْن 
You all turned 

around ْٰا نْقَلَبتُْم 

  :one who turns aroundمنُقْلَ ب
I turn /will turn 

around ُٰأنَقْلَ ب 
I turned 

around ُْٰا نْقَلَبت 
We turn / will turn 

around ُٰننَقْلَ ب 
We turned 

around ا نْقَلَبنَْا 

  :to turn overٰٰبلَٰا نقْ ٰ
She turns / will turn 

around ُٰتنَقْلَ ب 
she turned 

around َْٰا نْقَلَبت 
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Lesson-30: Witr Supplication-1 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

 نسَْتغَفْ رُكَٰ وَٰ نسَْتعَ ينْكَُٰ إ نَّا همَُّٰالَلٰٰ

     
ُٰ ب كَٰ ونَؤُْم نُٰ  الخَْيرَْٰ علَيَكَْٰٰونَثُنْ يْٰ علَيَكَْٰٰونَتَوََكََّّ

     
َٰ ونَشَْكُرُكَٰ  نكَْفرُُكَٰٰولَا

  
 يَّفجُْرُكَٰ ٰمنَْٰ ونَتَرُْكُٰ ونَخَْلعَُٰ

    
 ونَسَْجُدُٰ نصَُل  يْٰ ولَكََٰ نعَبْدُُٰ إ يَّاكَٰ همَُّٰالَلٰٰ

      
 ونَحَْف دُٰ ىنسَْع ٰ وَإ ليَكَْٰ

   
 عذََابكََٰ ىونَخَْشٰ  رحَْمَتكََٰ ونَرَْجُوْٰ

    
 ملُحْ ق ٰب الكُْفَّار ٰ عذََابكََٰ إ نَّٰ
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2a. What is the meaning of Qunoot?  What lessons do we get from this prayer. 

2a. This prayer starts with asking for help and forgiveness.  Give possible reasons. 

2b. Why did Allah us to perform Salah, fast in Ramadan, and give Zakah?  

2c. What is the message of “ ىوَإ ليَكَْٰنسَْع ٰ ”? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰسٰرٰد   تدَارسََٰ

Important forms of this verb: 

 ستدََارُٰٰسْٰ،ارَٰتدََٰٰيتَدََارسَُ،ٰتدََارسََ،

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

     

     

     
 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰلٰءٰس  9 تسََاءلََٰ

Important forms of this verb:  

تسََاءلُٰ،ٰتسََاءلَْٰتسََاءلََ،ٰيتَسََاءلَُ،ٰ
 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل
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On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray ٰبٰلٰق  20 ا نقْلَبََٰ

Important forms of this verb: 

 ا نقْ لَبٰ،ٰا نقْلَبََ،ٰينَقْلَ بُ،ٰا نقْلَ بْٰ

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 

5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

 
َٰ ب ن عمْةٍَٰم  نَٰٰانقْلَبَوُاف

وفضَْل  اللّٰٰ 
5a.    

They all will 

return 
4a.  

 
عنَ ٰٰيتَسََاءلَوُْنَٰ
 القْرُآن

5b.    Who will return 4b.  

  .5c.    Do not ask me 4c تدََارسَُواالقرُآن 
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Lesson-31: Witr Supplication-2 

Introduction 

 This is another invocation (Du’aa) for the witr prayer.  In this Du’aa, we ask Allah for five 

things: guidance, safety, guardianship, blessings and protection from evil.  In the end, 

Allah’s attributes are mentioned in the form of small sentences: You are the decision-maker; 

he is not humiliated whom You have befriended; he with whom You have enmity, cannot 

have honor; You are the one Who brings good fortune; and You are the Most Exalted.   

 This is a very comprehensive invocation, i.e., we ask for many things in a few words. 

ن يْٰ هُمَّٰالَلٰٰ  هدََيتَْٰ ف يمْنَْٰ اهدْ 
O Allah!  Guide me with those whom You (have) guided 

Translation: O Allah! Guide me with those whom You have guided,  

 O Allah! By Your mercy and grace, You have guided many people before me. So, please 

include me among the group of those who received guidance, such as the prophets, the 

truthful, the martyrs ,and the righteous.  Help me to follow them.  

 This has two meanings: (i) Guide me to the knowledge so that I know how to perform each 

action in a way that pleases You; (ii) Give me the will to do the righteous deeds; merely 

knowing is not enough.   

For example, after providing the knowledge about the importance of Fajr prayer, give me 

the will to wake up and go to the prayer.  If I don’t practice what I know, I may be 

punished for it. 

 عاَفيَتَْٰ ف يمْنَْٰ وعَاَف ن يْٰ
and protect me with those whom You have protected, 

Translation: And protect me with those whom You have protected, 

 O Allah! By Your mercy and grace, You have protected many people before me. So, 

please protect me too.   

 Protection is of two types: (i) Protect me from diseases of the heart such as doubts and evil 

desires. I should not have any doubt about faith and obedience.  Give me the strength to 

understand the Quran and the Hadith so that I get answers to all my questions.  Strengthen 

my faith.  Keep my mind safe from laziness, timidity, miserliness and show-off. 

(ii) Protect me from bodily diseases so that I do not become dependent on others; so that I 

may not have any difficulty in worshipping You nor in carrying out my daily routine. 

 توََلَّيتَْٰ ف يمْنَْٰ وتَوََلَّن يْٰ
and take care of me with those whom You have taken care of 

Translation: And take care of me with those whom You have taken care of, 

 O Allah! By Your mercy and grace, You have been the guardian of many before me and 

have kept them well protected.  So, O Allah, be my guardian too.   

 Who can be more fortunate than the one whose guardian is Allah Himself – the King of all 

kings?   

 أعَطَْيتَْٰ ف يمْاَ وبَاَر كْٰل يْٰ
and bless me in what You have given 

Translation: And bless me in what You have given, 

After completing this lesson, 

you will learn 208 new words, which 

occur 49,937 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 Give me blessings in what You have given me, such as (i) knowledge, (ii) ability, 

(iii) wealth,   (iv) children, (v) time, (v) health, and (vi) Tawfeeq.  The details for each are 

as follows.   

i. Blessings in knowledge: Let me use the knowledge in my prayers, sincerity, morals, and 

dealings.  Let me not treat anyone with contempt.  Let me benefit others from my 

knowledge. Let me use my knowledge in calling others to Islam.   

ii. Blessings in wealth: Let me have benefits from the wealth that You have given me.  Let 

me not be like those who have wealth but do not have peace.  Let me spend the wealth to 

serve You so that it may be of use to me in the Hereafter.   

iii. Blessings in Children: Let my children be obedient to You, use their life for the right 

purpose, pray for me, and serve me when needed.   

iv. Blessings in time: Let me put the time that you have provided me to the best use – in 

prayers, serving others, spreading dawah, earning halal and in serving Your Deen.  

v. Bless me with health so that I am strong enough to worship You.  If any person is using his 

strength in evil deeds then his health is not a blessing but a curse, unless he seeks 

forgiveness of Allah.   

vi. Blessing in Tawfeeq (chance to practice good): if I am given the Tawfeeq to pray let me 

offer it with humility and fear; if I recite the Quran then let me have guidance from it; and 

so on. 
  62 

 ماَٰقضََيتَْٰ شَرَّٰ وقَ ن يْٰ
and save me (from) the evil  (of) what You have decreed 

Translation: And save me from the evil of what You have decreed, 

يْٰٰٰقضََينْاَ،ٰقضََيتُْ،ٰقضََيتْمُْ،ٰقضََيتَْ،ٰقضََوْا،ٰى،قضَٰ  يْٰٰيقَضَْوْنَ،ٰ،يقَضْ  يْٰٰتقَضَْوْنَ،ٰ،تقَضْ  يْٰٰ،أقَضْ  ٰنقَضْ 
،ٰق ضُوْا،ٰق ضْ، ،ٰٰٰٰٰٰتقَضَْوْا،ٰلاَٰٰلَاتقَضْ  يٌّٰٰقاَض  يٰقضََتْ،)ٰقضيا،ٰ،مقَضْ   (تقَضْ 

 Allah’s decisions are free from any evil, therefore the Du’aa has to be understood 

properly.  When Allah decided to grant me knowledge, then let me not use it in making a 

show or unlawful earning, otherwise it will be an evil for me.  If Allah has decided to put 

me in a trial, then let me have patience to bear it so that I may be rewarded.  Let me not 

show any impatience; otherwise it will become an evil for me. 

يْٰ إ نَّكَٰ  علَيَكَْٰ ىيقُضْٰ ٰلاَٰوَٰ تقَضْ 
Indeed You decree and none can decide against You 

Translation: Indeed You decree and none can decide against You. 

 That is, sometimes it appears that there is an impact of someone’s decision on another 

person; but in fact, the control is in Allah’s hands only. 

لُّٰٰلاَٰ ه ٰإ نَّٰ  منَْٰعاَديَتَْٰ يعَ زُّٰٰلاَٰوَٰ منَْٰوَّاليَتَْٰ يذَ 
Indeed, 

 he is 
not 

humiliated 
whom You have 

befriended, 
And he is not 

honored 
whom You have shown 

enmity against. 

Translation: Indeed, he is not humiliated whom You have befriended,   

and he is not honored whom You have shown enmity against. 

 The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was troubled in every manner by the disbelievers.  He was 

called a sorcerer, mad-man, soothsayer, etc. by the enemies.  But Allah put his enemies to 

humiliation and gave him (صلى الله عليه وسلم) an honored position forever. 
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 Firaun, Namrood, Abu Lahab, Abu Jahal and similar people showed arrogance against 

Allah’s commands.  But when Allah punished them, they died a death of humiliation.  In 

the Hereafter they will be humiliated forever. 

َّناَ تبَاَركَتَْٰ  وتَعَاَليَتَْٰ ربَ
You are blessed  our Lord, and You are exalted / sublime 

Translation: You  are blessed our Lord, and You are exalted / sublime. 

 Every good and every blessings is with You.  You are full of grace.   

 You are exalted above all, above seven heavens, above the Throne.  You are perfect in all 

Your attributes.  You are the best in hearing, seeing, forgiving and nourishing.  There is no 

defect in any of Your attributes.  You are above all defects. 

Grammar:  The eighth type of derivative verbs is on the pattern of ََٰا خْتلَف.  It has extra اٰ،ٰت, 
which have to be carried in almost all the forms (alif gets dropped in اسمٰفاعل ,نهي , مضارع, and 

in اسمٰمفعول).   
Note an important thing that in the derivative forms, the active participle (doer) and the 

passive participle (on whom is its effect) have م  in the beginning and both will have a 

difference of fathah and kasrah only, such as مخُتلَ ف and  َمخُْتلَف   

فَٰخَلَٰ is formed from ا خْتلَفََٰ  and has an additional ا and ت. 

عَٰب ٰتَٰ  is formed from  ا ت بعََٰ  and has an additional ا and ت. 

ىق ٰا تَّٰ  is formed from, َٰقٰ و  and has an additional ا and ت., but it is َّٰىق ٰا ت  , instead of اوُتْقَ ى to make it 

easy to pronounce.  The last letter in this word’s root ( ىوٰقٰ )  is ى.   
 

 He differed 52 ا خْتلَفََٰ لٰفٰخ 

Important forms of this verb:  

 ا خْت لَفٰ،ٰيخَْتلَ فُ،ٰا خْتلَ فْٰا خْتلَفََ،ٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He differs ُٰيخَْتلَ ف He differed َٰا خْتَلَف 

رفعلٰأم ىنهفعلٰ  They differ َٰيخَْتلَ فوُْن They differed ا خْتَلَفُوْا 

Don’t differ! َٰتخَْتلَ فْٰٰلا Differ! ْٰا خْتلَ ف You differ ُٰتخَْتلَ ف You differed ْٰا خْتَلَفَت 
Don’t differ 

(you all)! َٰتخَْتلَ فوُْاٰلا 
Differ 

(you all)! ا خْتلَ فوُْا You all differ َٰتخَْتلَ فوُْن You all differed ْٰا خْتَلَفْتُم 

 ا خْتَلَفْتُٰ I differed أخَْتلَ فُٰ One who differs:  He differsفمخُْتلَ ٰ

 ا خْتَلَفْنَا We differed نخَْتلَ فُٰ That which is differed from:  They differمخُْتلَفَ

 ا خْتَلَفَتْٰ She differed تخَْتلَ فُٰ Difference, to differ:  She differsا خْت لَف
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 140 ا تَّبعََٰ تٰبٰع on the pattern of He followed)ٰا خْتلَفََٰ)

Important forms of this verb: 

َّب عُ،ٰا تَّب عْٰٰا تَّبعََ،  ا ت  باَعٰ،يتَ

مضارعٰفعل ماضيٰفعل   

He follows / 

will follow َُّٰب ع  ا تَّبعََٰ He followed يتَ

ىنهفعلٰ رفعلٰأم   
They follow/ 

will follow 
َّب عوُْنَٰ  ا تَّبعَوُْا They followed يتَ

Don’t follow! ََّٰب عْٰٰلا  ا تَّب عْٰ !Follow تتَ
You follow/ 

will follow َُّٰب ع  ا تَّبعَتَْٰ You followed تتَ
Don’t 

(you all) follow َّب عوُْاٰلاَٰ   تتَ
Follow (you 

all)! ا تَّب عوُْا 
You all follow/ 

will follow ََّٰب عوُْن  تتَ
You all 

followed ُْٰا تَّبعَتْم 

َّب ع  One who follows : متُ
I follow/ 

will follow َُّٰب ع  ا تَّبعَتُْٰ I followed أتَ

َّبعَ ٰمتُ  : The one who is followed 
We follow./ 

will follow َُّٰب ع  ا تَّبعَنْاَ We followed نتَ

 To follow : ا ت  باَع
She follows/ 

will follow َُّٰب ع  ا تَّبعَتَْٰ He followed تتَ

 215 ا تَّق ى قٰيٰو on the pattern of He feared)ٰا خْتلَفََٰ) 

Important forms of this verb: 
َّق يْ،ٰى،ٰا تَّق ٰ ت  قاَءَٰإ ٰٰ،ٰتَّقٰ إ ٰيتَ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل
He fears / will 

fear َّْٰق ي قٰ  He feared يتَ  ىا تَّ

أمرٰفعل ىنهفعلٰ  
They fear / will 

fear 
َّقوُْنَٰ قَٰ They feared يتَ  وْاا تَّ

Don’t follow! ََّٰقٰ ٰلا  تَّقٰ ا ٰ !Follow تتَ
You fear / will 

fear َّْٰق ي قَٰ You feared تتَ  تَٰيْٰا تَّ
Don’t  

(you all) follow! ََّٰقوُْٰٰلا  اتتَ
Follow 

(you all)! ٰ اتَّقوُْٰا 
You all fear / 

will fear ََّٰقوُْن قَٰ You all feared تتَ  مْٰيتُْٰا تَّ

َّقٍٰ قَٰ He feared أتََّق يْٰ One who fears:  I fear / will fearمتُ  تُٰيْٰا تَّ

َّقَٰ   :That which is fearedىمتُ
We fear / will 

fear َّْٰق ي قَٰ They feared نتَ  ينَْاا تَّ

  :To fearت  قاَءا ٰٰ
She fears / will 

fear َّْٰق ي قَتْٰ You feared تتَ  ا تَّ
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Lesson-31: Witr Supplication-2 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

ن يْٰ ٰهُمَّٰالَلٰٰ  هدََيتَْٰ ف يمْنَْٰ اهدْ 

    
 عاَفيَتَْٰ ف يمْنَْٰ وعَاَف ن يْٰ

   
 توََلَّيتَْٰ ف يمْنَْٰ وتَوََلَّن يْٰ

   
 أعَطَْيتَْٰ ماَيْٰف ٰ ل يْٰٰوبَاَر كْٰ

   
 قضََيتَْٰٰماَ شَرَّٰ وقَ ن يْٰ

   
يْٰ إ نَّكَٰ َٰ تقَضْ  ىٰولَا  علَيَكَْٰ يقُضْ 

    
َٰ إ نَّه ٰ لُّٰٰلا َٰ وَّاليَتَْٰٰمنَْٰ يذَ   عاَديَتَْٰٰمنَْٰ يعَ زُّٰٰولَا

     
َّناَ تبَاَركَتَْٰ  وتَعَاَليَتَْٰ ربَ
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2a. Mention the five things that we ask Allah SWT in this prayer. 

2b. How many types of َعاَف ية are there? 

2c. What is the meaning of “barakah” in time? 

2d. What is the meaning of “barakah” in wealth? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

On the pattern of َأَمَر fdfdfdfdf HeDFDFDF went astray )52 ا خْتلَفََٰ )خٰلٰف 

Important forms of this verb:  

 ا خْت لَفٰ،ٰيخَْتلَ فُ،ٰا خْتلَ فْٰا خْتلَفََ،ٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     أمرٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

ٰ 
on the pattern of َا خْتلGَََٰف  He folHGlowed )140 ا تَّبعََٰ )تٰبٰع 

Important forms of this verb: 

َّب عُ،ٰا تَّب عْٰٰا تَّبعََ،  ا ت  باَعٰ،يتَ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    



www.understandquran.com    108 

 

on the pattern of اِخْتَلVَف َ  He HJH  feared ي(ٰقٰ)و  215 ا تَّق ى 

Important forms of this verb: 
َّق يْ،ٰى،ٰا تَّق ٰ ت  قاَءَٰإ ٰٰ،ٰتَّقٰ إ ٰيتَ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
    

 
5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

ينَْٰوَٰ      .5a اخْتلَفَوُاٰال ذ 
Follow the 

messenger SAS 
4a.  

    .5b فأَتَبْعََٰ 
You all worship 

Allah and fear 

him only 

4b.  

  .5c.    He is a follower 4c فاَتَّبعَوُهُٰ 

    .5d إ تَّبعَكََٰ 
Do not follow 

shaitan 
4d.  

    .5e اللَّٰٰٰفاَتَّقوُا 
Do not differ in 

Deen 
4e.  
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Lesson-32: More Verses  

   
ُ
رة
 
و
ُ
    س

  
 ال
 
 ح
 
 (33:35)  ابز

Introduction: 

 In this ayah of Surah al-Ahzab, Allah has mentioned 10 characteristics of His chosen 

slaves and has promised for such men and women forgiveness and a great reward.  These 

ten characteristics are: Islam, faith, obedience, truthfulness (integrity), patience, humility, 

giving charity, fasting, chastity, and remembrance of Allah. 

 Of these, some relate to Allah’s rights, some to oneself, and some to Allah’s servants. 

 It is clear from this verse that the ranks for worship and obedience, and the ranks in the 

Hereafter are the same for men and women.  Allah has given them equal opportunities to 

do good deeds and both are equally eligible to strive for them. 

 O Allah! Give us the strength to develop these attributes among ourselves, so that our sins 

are forgiven and we earn a great reward, as promised in the end of this verse. 

 This verse contains ten solid plurals for both masculine and feminine nouns.  Such plurals 

are formed by adding  ون or  ين  for masculine gender and  ات  for feminine gender.  For 

example, the plural of مسُْل م  is ُٰوْنمسُْل م  or ْمسُْل م ين  and the plural of مسُْل مَة  is مسُْل مَات.  The 

plurals not formed in this way are called ‘broken plural’. 

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

 تٰ واَلمْؤُْم ن ٰ واَلمْؤُْم ن ينَْٰ تٰ واَلمْسُْل م ٰ المْسُْل م ينَْٰ إ نَّٰ

Indeed 
the Muslim 

men 
& the Muslim 

women 
and the believing 

men 
& the believing women 

Translation:  Indeed, the Muslim men & the Muslim women,  

and the believing men & the believing women, 

 ْٰومَسُْل م تٰ مسُْل م ين : Those who embraced Islam and have decided that they will abide by Islam 

in every walk of life till they die. 

 َْٰتٰ مؤُْم ن ٰوَٰٰمؤُْم ن ين : Those who believe in Islam with a sincere heart and have firm conviction in 

it.  They neither doubt any command of Islam, nor hesitate to act according to it.  Allah’s 

Messenger (صلى الله عليه وسلم) said:  The one who has accepted that Allah be his Lord, Islam be his Deen 

and Muhammad (صلى الله عليه وسلم) be his Messenger has tasted the faith. 

  89  

ق ينَْٰواَلصٰٰ تٰ ن ت ٰواَلقْ ٰ ن ت ينَْٰواَلقْ ٰ ق ٰواَلصٰٰ د   تٰ د 
and the 

obedient men 
& and the 

obedient women,  
and the truthful men &  the truthful women,  

Translation:  And the obedient men & the obedient women,  

and the truthful men & the truthful women, 

 ٰ تٰ ن ت ٰق ٰوَٰٰن ت ينَْٰق : Those who obey.  They are not those who accept orally but act against it, or 

pronounce something as evil but keep committing it. 

  ٰق ينَْٰص ق ٰصٰ وٰد  تٰ د  : Those who are truthful in their words and promises. 

 Truthfulness of words also implies that there should be an affirmation of faith with all 

sincerity.  The truthfulness of deeds means that there is neither showing off nor timidity or 

laziness in one’s acts. 

After completing this lesson, 

you will learn 212 new words, which 

occur 50,158 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 Allah’s Messenger (صلى الله عليه وسلم) has said: "Truth leads to piety and piety leads to Jannah.  A man 

persists in speaking the truth till he is enrolled with Allah as a truthful.  Falsehood leads to 

vice and vice leads to the Fire (Hell), and a person persists on telling lies until he is 

enrolled as a liar’ [Bukhari and Muslim]. 

 

ع ينَْٰواَلخْٰ  تٰ ب رٰ واَلصٰٰ ب ر ينَْٰواَلصٰٰ ع ٰواَلخْٰ  ش   تٰ ش 
and the patient men & the patient women  and the humble men & the humble women  

Translation:  And the patient men & the patient women,  

and the humble men & the humble women, 

  ٰتٰ ب رٰ صٰ وَٰٰب ر ينَْٰص : Those who remain patient through all the difficulties of life, while constantly 

striving to act on the religious commands and advising and helping others to act similarly.  

They remain firm while fighting against fear, greed, and worldly desires and staunchly 

adhere to truth. 

 َٰراب ٰص  is only he who (i) is firm in performing good deeds; (ii) prevents himself from evils; 

(iii) remains patient in difficulties. 

 The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) has said: How wonderful is the case of a believer; there is 

good for him in everything and this applies only to a believer.  If prosperity attends him, 

he expresses gratitude to Allah and that is good for him; and if adversity befalls him, he 

endures it patiently and that is better for him [Muslim]. 

  ٰع ينَْٰخ ع ٰخٰ وَٰٰش  تٰ ش  : Those who remain humble.  They have Allah’s fear dominant in their hearts.  

They are not arrogant.  They bow down before Allah with body and spirit. 

ق ينَْٰ ق ٰ واَلمُْتصََد   آئ م ينَْٰ تٰ واَلمُْتصََد    تٰ ئِم ٰواَلصٰٰ واَلصَّ
and the charitable  

men 

& the charitable 
women 

and the fasting 
men 

& the fasting 
women 

ينَْٰواَلحْٰ   تٰ ف ظٰ واَلحْٰ  فرُُوجَْهمُْٰ ف ظ 
and the men who guard their private parts and the women who protect (the same)   

Translation: And the charitable men & the charitable women, and the fasting men & the fasting 

women, and the men who guard their private parts and the women who protect (the same), 

 ٰ ق ينَْ ق ٰالمْتُصََد   تٰ واَلمْتُصََد    : They not only give the Zakah (poor-due) but also charity.  They help 

the orphans, the ill, the poor, the weak and the indigents.  They also spend in the cause of 

Allah, promoting the efforts to support and spread His Deen. 

 َٰتٰ ئِم ٰصٰ صَآئ م ينَْٰو : They observe the obligatory fasts as well as the optional ones. 

 One who gives up lawful needs while observing fasts, can also easily abstain unlawful 

things in his life.  Man’s character is built on patience, and fasting is the best means to 

train oneself to be patient. 

 َٰٰو ينَْ تٰ حَاف ظٰ حَاف ظ  : This has two meanings: (i) they abstain from adultery; (ii) they shun 

indecency and shamelessness.  They cover themselves in order not to expose private parts.  

Their garments do not reveal their bodies.  They don’t wear tight-fitting garments that 

expose the shape of body. 

 Indecency is one of the biggest weapons of Shaitan.  Throught this, he corrupts the 

society.   
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 تٰ ك رٰ وَّالذٰٰ كثَ يرًْا ك ر ينَْٰاللهَٰواَلذٰٰ
and the men who 
remember Allah 

often 
and the women who remember 

 (Allah often) – 

Translation: And the men who remember Allah often and the women who remember (Allah often)  

 There is no mention of the word ‘often’ in any of the nine characteristics mentioned 

above.  But for Zikr, the word ‘often’ is used.  Little remembrance is a sign of hypocrites.  

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:  "َٰٰل سَانُٰٰلا ًٰم نْٰذ كرْٰ ٰكَٰيزَاَلُ "اللّٰ ٰٰرطََبا  Your tongue should always 

be wet with the remembrance of Allah [Tirmidhi]. 

 When our hearts are filled with the thoughts of Allah, when we love Him and remember 

His favors, then whatever we do or say, we will surely mention Allah’s name.  We will 

remember Allah while eating, drinking, sleeping, waking up, reading, leaving home, etc.  

At every occasion in life, words like ،ّٰٰالل اللهٰشَاءَٰاللهُ،ٰباَركََٰٰماَٰاللَّٰ،ٰاسَْتغَفْ رُٰٰللّٰ  ،ٰالَحَْمْدُٰٰب سْم   will be always 

on our lips.  We will thank Allah for every favor and seek His help in every difficulty. 

 Remembrance of Allah is the spirit of Islamic life.  When we remember Allah then salah, 

fasting, charity, and doing Dawah work, all become easy for us.   

 Wherever Allah is mentioned, Shaitan flees from that place. 

ٰاللُّٰٰ يمًْاٰ٭﴿ وَّأجَْرًا مَّغفْ رَةًٰ لهَمُ أعَدََّ  ٭﴾35عظَ 
Allah has prepared for them forgiveness and a reward great 

Translation: Allah has prepared for them forgiveness and a great reward. 

 مغَفْ رَة means to cover up the sins.  If man’s record of deeds has black spots of sins, it will be 

a matter of shame for him.  Therefore, Allah has mentioned مغَفْ رَة first, i.e., his sins will be 

covered up and then he will receive great rewards. 
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Grammar: The tenth type of derivative verbs is on the pattern of ََٰا سْتغَفْر.  It has extra اٰسٰت in 

the beginning, which have to be carried in almost all the forms (alif gets dropped in مضارع , 
 Note that in all types of derivative verbs, the active participle  .(اسمٰمفعول and in ,اسمٰفاعل ,نهي

and the passive participle (the doer and the one who is affected), carries  ُم in its beginning; 

the two of them differ in only fathah and kasrah, such as  مسُْتغَفْ ر and َمسُْتغَفْر. 

 He asked for forgiveness 42 ا سْتغَفْرََٰ غٰفٰر 

Important forms of this verb:  

 ا سْت غفْاَرٰ،ا سْتغَفْرََ،ٰيسَْتغَفْ رُ،ٰا سْتغَفْ رْٰ

 ماضيفعلٰ فعلٰمضارع
He asks / 

will ask for forgiveness 
 يسَْتغَفْ رُٰ

He asked for 

forgiveness 
 ا سْتَغْفَرَٰ

أمرٰفعل هىنفعلٰ  
They ask / 

will ask for forgiveness 
 They asked for يسَْتغَفْ رُونَْٰ

forgiveness 
 ا سْتَغْفَرُوْا

Don’t ask for 

forgiveness! َٰتسَْتغَفْ رْٰٰلا 
Ask for 

forgiveness! ْٰا سْتغَفْ ر 
You ask / 

will ask for forgiveness 
 تسَْتغَفْ رُٰ

You asked for 

forgiveness 
 ا سْتَغْفَرْتَٰ

Don’t ask for 

forgiveness! َٰتسَْتغَفْ رُواْٰلا 
Ask for 

forgiveness! ْا سْتغَفْ رُوا 
You all ask / will ask for 

forgiveness 
 تسَْتغَفْ رُونَْٰ

You all asked 

for forgiveness 
 ا سْتَغْفَرْتُمْٰ

  :one who asks for forgivenessمسُْتغَفْ ر
I ask / 

will ask for forgiveness 
 أسَْتغَفْ رُٰ

I asked for 

forgiveness 
 ا سْتَغْفَرْتُٰ

  :one who is asked for forgivenessمسُْتغَفْرَ
We ask / 

will ask for forgiveness 
 نسَْتغَفْ رُٰ

We asked for 

forgiveness 
 ا سْتَغْفَرْنَا

  :to ask for forgivenessا سْت غفْاَر
She asks / 

will ask for forgiveness 
 She asked for تسَْتغَفْ رُٰ

forgiveness 
 ا سْتَغْفَرَتْٰ

 

 48 ا سْتكَْبرََٰ كٰبٰر He was arrogant (on the pattern ofا سْتغَفْرََٰ) 

Important forms of this verb:  

سْتكَْباَرإ ٰ،ٰٰسْتكَْب رْٰإ ٰٰيسَْتكَْب رُ،ٰٰ،ٰا سْتكَْبرََٰ
ماضيفعلٰ فعلٰمضارع  

He is / will be 

arrogant 
 يسَْتكَْب رُٰ

He was 

arrogant 
 ا سْتَكْبرََٰ

ىنهفعلٰ رفعلٰأم   
They are / will be 

arrogant 
 They were يسَْتكَْب رونَْٰ

arrogant 
 ا سْتَكْبرَُوْا

Don’t be 

arrogant! 
 Be تسَْتكَْب رْٰٰلاَٰ

arrogant! 
 You are / will be سْتكَْب رْٰإ ٰ

arrogant 
 تسَْتكَْب رُٰ

You were 

arrogant 
 ا سْتَكْبرَْتَٰ

Don’t be 

arrogant 
 Be arrogant اٰتسَْتكَْب رُوْٰٰلاَٰ

(you all)! 
 You all are / will اسْتكَْب رُوْٰإ ٰ

be arrogant 
 تسَْتكَْب رُونَْٰ

You were 

arrogant 
 ا سْتَكْبرَْتُمْٰ

 :one who is arrogantسْتكَْب رْٰمُٰ
I am / will be 

arrogant 
 أسَْتكَْب رُٰ

I was 

arrogant 
 ا سْتَكْبرَْتُٰ

--- We are / will be 

arrogant 
 نسَْتكَْب رُٰ

We were 

arrogant 
 ا سْتَكْبرَْنَا

  :to be arrogant, arroganceسْتكَْباَرْٰإ ٰ
She is / will be 

arrogant 
 She was تسَْتكَْب رُٰ

arrogant ْٰا سْتَكْبرََت 
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 42 ا سْتطََاعَٰ طٰوٰع He was able (to) (on the pattern ofا سْتغَفْرََٰ) 

Important forms of this verb:  

عْٰٰا سْتطََاعَ، يعُْ،ٰا سْتطَ  ٰسْتطََاعَةإ ٰ،ٰٰيسَْتطَ 
 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He is / will be 

able to 
يعُْٰ  يسَْتطَ 

He was able 

(to) 
 ا سْتَطَاعَٰ

 ف علْ ٰأمرْ نهَىْفعلٰ
They are / will 

be able to 
يعْوُْنَٰ  They were يسَْتطَ 

able (to) 
 ا سْتَطَاعُوْا

Don’t be 

able! 
عْٰٰلاَٰ عْٰ !Be able تسَْتطَ   ا سْتطَ 

You are / will be 

able to  
يعُْٰ  تسَْتطَ 

You were able 

(to) 
 ا سْتَطَعْتَٰ

Don’t be 

able 
يعْوُْاٰلاَٰٰ  تسَْتطَ 

Be able 

(you all)! 
يعْوُْا  ا سْتطَ 

You all are / will 

be able to 
يعْوُْنَٰ  تسَْتطَ 

You all were 

able (to) 
 ا سْتَطَعْتُمْٰ

يعْْٰمُٰ  One who is able:  I am / will beسْتطَ 

able to 
يعُْٰ  أسَْتطَ 

I was able 

(to) 
 ا سْتَطَعْتُٰ

--- 
We are / will be 

able to 
يعُْٰ  نسَْتطَ 

We were able 

(to) 
 ا سْتَطَعْنَا

 to be able (to), ability:  She is / will beسْتطََاعةَإ ٰ

able to 
يعُْٰ  She was able تسَْتطَ 

(to) 
 ا سْتَطَاعَتْٰ

  

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  ٰالرَّج  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن  ٰاللّٰٰ 

ٰ ٰواَلمُْؤْم ن ينَْٰواَلمْؤُْم ن ت  المْسُْل م ينَْٰواَلمْسُْل م ت  ا نَّٰ
ٰ ق ت  ق ينَْٰواَلصٰد  ٰواَلصٰد  واَلصٰب ر ينَْٰواَلقْ ن ت ينَْٰواَلقْ ن ت ت 

ق ينَْٰ ٰواَلمُْتصََد   ع ت  ش  ع ينَْٰواَلخْ  ش  ٰواَلخْ  واَلصٰب ر ت 
ينَْٰ ف ظ  ٰواَلحْ  ئِم ت  آئ م ينَْٰواَلصّٰٓ ٰواَلصَّ ق ت  واَلمُْتصََد  
ٰ ٰواَلذٰك ر ينَْٰاللهَٰكَث يرًْاٰوَّالذٰك ر ت  ت  ف ظ  فرُُوجَْهُمْٰواَلحْ 

ٰاللُّٰٰلهَُمْٰمَّغفْ رَةًٰ يمْاًٰ٭﴿اعَدََّ  ٭﴾35وَّاجَْرًاٰعظَ 
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Lesson-32: More Verses(33:35)  
ُ
رة
 
و
ُ
    س

  
 ال
 
 ح
 
ابز   

2. Translate the following and then answer the questions given below. 

 تٰ واَلمْؤُْم ن ٰ واَلمْؤُْم ن ينَْٰ تٰ واَلمْسُْل م ٰ المْسُْل م ينَْٰ إ نَّٰ

     

ق ينَْٰواَلصٰٰ تٰ ن ت ٰواَلقْ ٰ ن ت ينَْٰواَلقْ ٰ ق ٰواَلصٰٰ د   تٰ د 

    

ع ينَْٰواَلخْٰ  تٰ ب رٰ واَلصٰٰ ب ر ينَْٰواَلصٰٰ ع ٰواَلخْٰ  ش   تٰ ش 

    

ق ينَْٰ ق ٰ واَلمُْتصََد   آئ م ينَْٰ تٰ واَلمُْتصََد    تٰ ئِم ٰواَلصٰٰ واَلصَّ

    

ينَْٰواَلحْٰ   تٰ ف ظٰ واَلحْٰ  فرُُوجَْهمُْٰ ف ظ 

   

 تٰ ك رٰ وَّالذٰٰ كثَ يرًْا ك ر ينَْٰاللهَٰواَلذٰٰ

   

ٰاللُّٰٰ يمًْاٰ٭﴿ وَّأجَْرًا مَّغفْ رَةًٰ لهَمُ أعَدََّ  ٭﴾35عظَ 
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2a. Mention the ten characteristics of believers mentioned in this ayah of Surah Al-Ahzab. 

2b. Who can be called a صَاب ر?  

2c. How can we become ٰعوُن  ?خَاش 

2d. Why is “كثَ ير” mentioned along with ْذ كر ? 
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb:: 

on the pattern of اِخْتَلVَف َ He HJH  feared 215 ا سْتغَفْرََٰ غٰفٰر 

Important forms of this verb:  

 ا سْت غفْاَرٰ،ا سْتغَفْ رْٰا سْتغَفْرََ،ٰيسَْتغَفْ رُ،ٰ

 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

 
    

 
 

 
  

on the pattern of اِخْتَلVَف َ He HJH  feared ٰ48 ا سْتكَْبرَ كٰبٰر 

Important forms of this verb:  

سْتكَْباَرإ ٰ،ٰٰسْتكَْب رْٰإ ٰٰيسَْتكَْب رُ،ٰٰ،ٰا سْتكَْبرََٰ
 يماضٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 
    

    

    

on the pattern of اِخْتَلVَف َ He HJH  feared 42 ا سْتطََاعَٰ ٰطٰوٰع 
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Important forms of this verb:  

عْٰٰا سْتطََاعَ، يعُْ،ٰا سْتطَ  ٰسْتطََاعَةإ ٰ،ٰٰيسَْتطَ 
 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

    

     رأمٰفعل نهىٰفعل

        

        

 

    

    

    
 

5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

    .5a ربََّهُٰٰفاَسْتغَفْرََٰ 
Thus seek 

forgiveness for us 
4a.  

    .5b اسْتغَفْ رُوهُٰٰوَٰ 

He was arrogant 

and he was 

amongst the 

disbelieves 

4b.  

 
ينَْٰ يسَْتكَْب رُونَٰٰوالَّذ 

 عنَْٰع باَدَت ي
5c.    

Shaitan was 

arrogant 
4c.  

    .5d ف يٰالْرَضَٰٰفاَسْتكَْبرَُوا 
Is your lord able 

to? 
4d.  

  .5e.    So you all  be able 4e اسْتطََاعَٰإ ليَه ٰٰمنَٰ  
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Lesson-33: The top prayer for asking 

forgiveness   ) (سيد الاستغفار  

Introduction:  

Shaddad bin Aus (May Allah be pleased with him) said: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The best 

supplication for seeking forgiveness (Syed-ul-Istighfar) is to say:  

َٰ أنَتَْٰربَ  يٰ،ٰلاَٰللٰٰا َٰهمَُّٰ كَٰوَٰٰعَٰلٰ أنَتَْٰخَلقَتْنَيٰوأنَاَٰعبَدُْكَ،ٰوأنَاَٰعَٰٰإ لاَّٰٰٰإ لهَ كَٰمَٰوَٰهدْ  اٰاٰاسْتطََعتُْ،ٰأعَوُذُٰب كَٰم نْٰشَر  ٰمَٰعدْ 
َٰلاَٰٰيٰ،ٰفإَ نَّه ٰفاَغفْ رْٰل ٰٰيْٰءُٰبذَنبْ ٰ،ٰوأبَوُْٰٰيَّٰلَٰت كَٰعَٰلكََٰب ن عمَْٰوءُٰنعَتُْ،ٰأبَُٰصَٰ نوُبَٰٰي  أنَتَْٰٰإ لاَّٰٰغفْ رُٰالذُّ

He who supplicates in these terms during the day with firm belief in it and dies on the same 

day (before the evening), he will be one of the dwellers of Jannah; and if anyone supplicates 

in these terms during the night with firm belief in it and dies before the morning, he will be 

one of the dwellers of Jannah.''[Al-Bukhari]. 

The supplication of this lesson is called Sayyidul-Istighfaar, i.e., the chief or most important 

of all the prayers for forgiveness.  This prayer has 10 sentences and each of them show how 

our relationship should be with our Creator, Allah.   

Istighfaar means to seek forgiveness.  If we recite this prayer with sincerity then we will 

avoid bad deeds and adopt good deeds.  We commit different mistakes during day and night, 

knowingly or unknowingly.  Therefore, we need to ask Allah’s forgiveness again and again.  

Only then Allah will forgive us, keep us away from evil things, and give us tawfeeq to do 

good things. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم used to ask forgiveness of Allah more than 70 times everyday even though 

he was the best and the most pious person.  We should follow his model and ask Allah’s 

forgiveness repeatedly. 

One day, we will die!  Why not make it a habit to recite this prayer in the start of every day 

and every night to receive Allah’s forgiveness in case we die in that day or night. 

َٰإ لٰٰلاَٰٰرَٰب  يٰأنَتَْٰٰاللهُمَّ ٰأنَتَْٰٰإ لاَّٰٰه
O Allah! You (are) my Lord. (There) is no god except You; 

Translation: O Allah You are my Lord (there) is no God except You? 

 O Allah! You are my Rabb!  Say it with love and remember His favors.  Imagine how He 

is taking care of my brain, heart, blood, and bones in my body and how He has arranged 

rains and grains, relatives and friends, and everything else for me. 

 There is no god except You.  I worship you, obey you, and believe in You alone as the 

Provider. 

 The statement, “No god except You” is the most virtuous and most important statement.  If we 

recite it with understanding and practice it, we will be safe from Shirk and all other sins.  

ٰعبَدُْكَٰٰوأَنَاَٰٰخَلقَتْنَ ي
You created me and I am  Your slave; 

Translation: You have created me and I am your slave 

 You created me.  You gave me eyes, ears, nose, mouth, face, head, heart, hands, and legs. 

You gave me parents. You arranged for me to grow my childhood to this stage.  Allah asks 

us in the Qur’an to think over how we were created and how He has taken care of 

everything for us. 

After completing this lesson, 

you will learn 214 new words, which 

occur 50,222 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 If we keep thinking like this, we will become humble in front of Allah.  Our heart will 

become soft.  We will then say it from the depth of our heart that O Allah! When You did 

everything for me, then I am Your slave.  You are my Master.  My body, my soul, and 

everything that I have belong to You.   

 True slave is the one who obeys his Master.  We will become true slave if we remember 

Allah’s countless favors and then our weaknesses.  

 O Allah! Help me become Your true slave. 
 83   

كَٰٰعلَٰ ٰوأَنَاَ كَٰٰٰعهَْد  ٰماَٰاسْتطََعتُْٰٰوَوعَدْ 
and I (am) faithful to the pledge 

(of devotion) 
and the promise I have 

given to You 
to the best of my 

capability. 
Translation:, and I am faithful to the pledge (of devotion) and the promise I have given to you to 

the best of my capabilities 

ٰعهَ دْناَ ٰعهَ دْتُّمْ،ٰعهَ دْتُّ ٰتعَهْدَُٰتعَهْدَُونَْ،ٰأعَهْدَُٰنعَهْدَُٰيعَهْدَُٰيعَهْدَُونَْ،ٰٰعهَ دَٰعهَ دُواْ،ٰعهَ دْتَّ
 عاَه دْٰمعَهْوُدْ،ٰعهَدًْاٰ)عهَ دَتْٰتعَهْدَُ(ٰٰإ عهْدَْٰإ عهْدَُواْ،ٰلَاٰتعَهْدَْٰلَاتعَهْدَُواْ،

 Every day in every prayer we make covenant with Allah َٰٰنسَْتعَ ينُْٰٰواَ يَّاكَٰٰنعَبْدُُٰٰا يَّاك "  We worship 

you alone and to you alone we ask for help.   

 I abide by your covenant, means That I will have firm faith in you, and I will obey you 

only. 

 I abide by your covenant means that I believe  in all your promises which you have 

promised for those who believe and do good. 

 I abide by your covenant and your promise, i.e., I will not forget them. 

 To my ability.. I could not fulfill the right of your Ibada and obedience, I am weak, my 

faith is weak, I have shortcomings and defects in my Salah, in my tilawa and in my 

remembrances. O Allah accept my deeds with all defects and shortcomings. 

 Allah told us in his book “ُْٰفاَتَّقوُاٰاللَّٰٰماَٰاسْتطََعتْم”  Fear Allah to your ability 

    92 

ٰصَنعَتُْٰٰماَٰم نْٰشَر ٰ ٰب كَٰٰأعَوُذُٰ
I seek refuge in you 

against the evil 
(consequences) of 

what I have done 

Translation: I seek refuge in you against the evil (consequences) of what I have done.   

ٰ،يصَْنعَوُْنَ،ٰتصَْنعَُ،تصَْنعَوُْنَ،ٰأصَْنعَُ،نصَْنعَُٰيصَْنعَُٰٰٰٰ،صَنعَوُا،ٰصَنعَتَْ،صَنعَتْمُْ،ٰصَنعَتُْ،صَنعَنْاَصَنعََٰ
 )صَنعَتَْ،ٰتصَْنعَُ(ٰصَان ع،ٰمصَْنوُعْ،ٰصُنعْٰٰٰإ صْنعَوُا،ٰلَاتصَْنعَْ،لَاتصَْنعَوُا،إ صْنعَْ،

 Sins push a person away from the mercy of Allah.  A person may have to face Hardships 

and punishments of Allah, if Allah does not forgive.  Therefore, we should immediately 

ask for Allah’s forgiveness and protection. 

 O Allah! If You don’t forgive me, then I will face the punishments.  I don’t have any other 

way to escape from the bad effects of sins except Your forgiveness and protection.  

Therefore, I ask for Your protection. 

 O Allah! It is possible that the bad effects of some of my sins may still be spreading.  If I 

had hurt someone, perhaps he is still angry against me; if I had behaved badly with a non-

Muslim or a weak Muslim then perhaps he is still thinking bad about Islam and Muslims; 

if I had delayed in prayers then perhaps younger ones are still looking at me and thinking 
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that Salah can be delayed or skipped.  O Allah!  I can’t stop all those evil effects.  I seek 

Your protection from those effects and the punishments. 

ٰب ذَنبْ يٰءُٰوأَبَوُْٰٰعلَيََّٰٰب ن عمَْت كَٰٰلكََٰٰءُٰأبَوُْٰ
I acknowledge For You all Your bounties On Me and I confess my sins 

Translation:, I acknowledge to you of all your bounties on me and I confess of my sins 

 O Allah! You gave me numerous bounties; that of my body, of food, of parents, relatives, 

friends, air, water, earth, and sky, house, clothes, and so on.  Most important of these 

bounties is the Deen of Islam and the chance to be in the Ummah of Prophet Muhammad 

 !So many bounties on me  .(صلى الله عليه وسلم)

 When we remember these bounties and blessings, we will thank Allah and we will develop 

His love.  

 Allah says in the Qur’an : Remember the favors of Allah that you might succeed [7:69]. 

 Inspite of so many blessings and bounties, I committed sins.  I could not thank You 

enough.  I did not pray properly. I did not fulfill other duties properly. I did not properly 

use the tongue, the power, and money that You gave me in the service of Your Deen.  I 

used them by mistake in bad things.   

 Nobody is responsible for my mistakes and sins.  I accept that I myself is responsible for 

it.  

نوُبَٰيغَفْ رُٰٰلاَٰفإَ نَّه ٰفاَغفْ رْٰل ي أنَتَْٰٰإ لاَّٰالذُّ
Hence, (O Allah!) forgive 

me (my sins), 
Indeed 

none (can) 
forgive 

the sins Except you 

Translation: Hence (O Allah!) forgive me (my sins) indeed none (can) forgive the sins except 

You; 

 I can not erase those sins nor can I bring back the old days and change my actions. I feel 

very sorry about that.  Nobody can help me now to erase my sins.  Only you can forgive 

me.   

 Nobody can forgive the sins except You.  Nobody can force You to erase my sins and 

nobody can stop You if you want to erase my sins.  

 After committing a sin by mistake, if a person fears Allah, feels bad and sad, submits to 

Allah, begs him for forgiveness, and makes a firm decision to stay away from sins, then 

Allah forgives such a person.   

If a person commits a sin by mistake and feels sorry and humble then such a person is better 

than the one who does good deeds but brags about it or thinks that he is a great man or better 

than others.  It does not mean that we should commit sins! No. It means that if we commit 

sin, then we ask Allah’s forgiveness and if we do good deeds, then we thank Allah. 
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Grammar:  So far we have learnt only two forms of feminine gender in all the verbal 

patterns, i.e., those corresponding to َْٰفعَلَت and َُٰتفَعْل .  We will learn the rest of the forms in this 

lesson. 

 He did:ٰفعَلََٰ

Important forms of this verb:  

َٰ علْف ٰٰ،يل ٰعَٰ،ٰا فْٰلُٰعَٰفْٰتَٰ،ٰتْٰلَٰعَٰف  

 يلٰماَضفع فعلٰمضارع
She does/ 

will do َٰلُٰعَٰفْٰت She did َٰتْٰلَٰعَٰف 

 /They do أمر نهي

will do 
نَٰلْٰعَٰيفَْٰ  They did َٰنَٰلْٰعَٰف 

Don’t do! ٰيْٰل ٰعَٰفْٰتَٰلَا Do! ْٰ  /You do يْٰل ٰعَٰا ف

will do 
 تٰ لْٰعَٰفَٰ You did ينَْٰل ٰعَٰفْٰتَٰ

Don’t 

 (you all) do! 
  Do نَٰلْٰعَٰفْٰتَٰلَاٰ

(you all)! 
ْٰ  /You all do نَٰلْٰعَٰا ف

will do 
 نَّٰتُٰلْٰعَٰفَٰ You all did نَٰلْٰعَٰفْٰتَٰ

 doer:ٰةلَٰعٰ فاَ
I do/ 

will do ْٰ  تُٰلْٰعَٰفَٰ I did لُٰعَٰأفَ

 the one who is affected:ٰةلَٰوْٰعُٰمفَْٰ
We do/ 

will do َْٰلُٰعَٰنف We did َٰنَالْٰعَٰف 

  to do, doing:ٰلعْٰف ٰ
He dos/ 

will do َْٰلُٰعَٰيف He did َٰلَٰعَٰف 
 

 He opened :ٰفتَحََٰ

Important forms of this verb:  

 فتَحْ،ٰٰفتَحََتْٰ،ٰتفَْتحَُٰ،ٰا فتْحَْي

 يلٰماَضفع فعلٰمضارع
She opens/ 

will open َٰ  فَتَحَتْٰ She opened حُٰتفَتْ

 /They open أمر نهي

will open 
 فَتَحْنَٰ They opened يفَتْحَْنَٰ

Don’t open! َٰتفَتْحَ يْٰٰلا Open! ْٰي  /You open ا فتْحَ 

will open 
ينَْٰ  فَتَحْتٰ  You opened تفَتْحَ 

Don’t 

 (you all) open! 
  Open تفَتْحَْنَٰٰلاَٰ 

(you all)! 
 /You all open ا فتْحَْنَٰ

will open 
 فَتَحْتُنَّٰ You all opened تفَتْحَْنَٰ

  :Openerفاَت حَة
I open/ 

will open َُٰأفَتْح I opened ُٰفَتَحْت 

  :Which is openedمفَتْوُحَْة
We open/ 

will open َُٰنفَتْح We opened فَتَحْنَا 

  :Opening / Victoryفتَحْ
He opens/ 

will open َُٰيفَتْح He opened َٰفَتَح 

ٰ
ٰ  
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 He helped :ٰنصََرَٰ

Important forms of this verb:  

ٰنصَْرٰ،ٰانُصُْر يْٰتنَصُْرُ،نَصَرَت،
 يلٰماَضفع فعلٰمضارع

She helps/ 

will help ُٰتنَصُْر She helped ْٰنَصَرَت 

 /They help أمر نهي

will help 
 نَصَرْنَٰ They helped ينَصُْرْنَٰ

Don’t help! َٰتنَصُْر يْٰٰلا Help! ْٰانُصُْر ي 
You help/ 

will help َْٰتنَصُْر ين You helped  ٰنَصَرْت 
Don’t  

(you all) help! َٰتنَصُْرْنَٰٰلا 
Help  

(you all)! ْٰنَٰانُصُْر 
You all help/ 

will help َٰتنَصُْرْن You all helped َّٰنَصَرْتُن 

رَة   :Helperناَص 
I help/ 

will help ُْٰرُٰأنَص I helped ُٰنَصَرْت 

  :One who is helpedمنَصُْوْرةَ
We help/ 

will help ُٰننَصُْر We helped نَصَرْنَا 

 :Helpٰنصَْرٰ
He helps/ 

will help ُْٰرُٰينَص He helped َٰنَصَر 

 He said :ٰقاَلَٰٰ

Important forms of this verb:  

 قوَلٰقوُْل يْٰ،،ٰتقَوُْلُٰٰ،قَالَتْٰ

 يلٰماَضفع فعلٰمضارع
She says/ 

will say ُٰتقَوُْل She said َٰالَتْٰق 

 /They say أمر نهي

will say 
 قُلْنَٰ They said يقَلُنَْٰ

Don’t say! َٰتقَوُل يْٰٰلا  Say! ْٰقوُل ي You say/ 

will say َْٰتقَوُْل ين You said  ٰقُلْت 
Don’t (you all) 

say! َٰتقَلُنَْٰٰلا  
Say  

(you all)! 
 /You all say قلُنَْٰ

will say َْٰتقَلُن You all said َّٰقُلْتُن 

  :One who saysقاَئ لةَ
I say/ 

will say ُٰأقَوُْل I said ُٰقُلْت 

  :That which is said مقَوُْلةَ
We say/ 

will say ُٰنقَوُْل We said قُلْنَا 

  :Saying, to sayقوَل
He says/ 

will say ُٰيقَوُْل He said َٰقَال 

ٰ
ٰٰ
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 He was:ٰكََنَٰ

Important forms of this verb:  

 كوَنٰ،ٰكوُْن يْٰٰ،تكَُوْنُٰ،ٰكََنَتْٰ

 يلٰماَضفع فعلٰمضارع
She is/ 

will be ُٰتكَُوْن She was ْٰكََنَت 

 /They are أمر نهي

will be 
 كُنَّٰ They were يكَُنَّٰ

Don’t 

become! َٰتكَُوْن يْٰٰلا Become! ْٰكوُْن ي 
You are/ 

will be َْٰتكَُوْن ين You were  ٰكُنْت 
Don’t (you all) 

become! َٰتكَُنَّٰٰلا 
Become 

(you all)! 
 كنَُّٰ

You all are/ 

will be 
 كُنْتُنَّٰ You all were تكَُنَّٰ

  :One who becomesنةَكََئ ٰ
I am/ 

will be ُٰأكَوُْن I was ُٰكُنْت 

 
We are/ 

will be ُٰنكَُوْن We were كُنَّا 

  :To be نكوَْٰ
He is/ 

will be ُٰيكَُوْن He was َٰكََن 
 

The derived verbs also follow similar changes.  Let us take two of them. 

 He glorified:ٰسَبَّحَٰ

Important forms of this verb:  

 تسَْب يحٰ،ٰسَب  ح يٰ،تسَُب  حُٰ،ٰتْٰسَبَّحَٰ

 يلٰماَضفع فعلٰمضارع
She glorifies/ 

will glorify. ُٰٰتسَُب  ح She 

glorified َٰتْٰسَبَّح 

 /They glorify أمر نهي

will glorify. َٰيسَُب  حْن 
They 

glorified َٰسَبَّحْن 
Don’t 

glorify! ٰٰتسَُب  ح يلَا Glorify! سَب  ح ي 
You glorify/ 

will glorify. ْٰي ٰنَٰتسَُب  ح  You 

glorified 
 سَبَّحْتٰ 

Don’t (you all) 

glorify! َٰٰلَاٰتسَُب  حْن Glorify  

(you all)! َٰٰسَب  حْن You all glorify/ 

will glorify. َٰتسَُب  حْن 
You all 

glorified 
ٰسَبَّحْتُنَّٰ

 the one who glorifiesٰمسَُب  حَة:
I glorify/ 

will glorify. ُٰٰأسَُب  ح I glorified َّٰحْتُٰسَب 

 the one who is glofiedٰمسَُبَّحَة:
We glorify/ 

will glorify. ُٰٰنسَُب  ح 
We 

glorified ْٰنَاسَبَّح 

 to glorify:ٰتسَْب يحْ
He glorify/ 

will glorify. ُٰيسَُب  ح 
He 

glorified َٰسَبَّح 
 
 

ٰ  
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 He submitted:ٰأسَْلمََٰ

Important forms of this verb:  

 إ سْلَمٰ،أسَْل م يٰ،تسُْل مُٰ،ٰأَسْلَمَتْٰ

 يلٰماَضفع فعلٰمضارع
She submits/ 

will submit. ُٰتسُْل م 
She 

submitted ْٰأَسْلَمَت 

 /They submit أمر نهي

will submit. 
 They يسُْل مْنَٰ

submitted َٰأَسْلَمْن 
Don’t 

submit! ٰتسُْل م يلَا Submit! أسَْل م ي 
You submit/ 

will submit. ْٰنَٰتسُْل م ي 
You 

submitted ْٰتٰ أَسْلَم 
Don’t (you all) 

submit! ٰتسُْل منَْٰلَا 
Submit 

(you all)! َٰأسَْل مْن 
You all submit/ 

will submit. َٰتسُْل مْن 
You all 

submitted  ْٰتُنَّٰأَسْلَم 

  :One who submits مسُْل مةَ
I submit/ 

will submit. ُٰأسُْل م I submitted ُٰأَسْلَمْت 

  :to whom one submits مسُْلمَةَ
We submit/ 

will submit. ُٰنسُْل م 
We 

submitted أَسْلَمْنَا 

  :To submitإ سْلَم
He submit/ 

will submit. ُٰيسُْل م 
He 

submitted َٰأَسْلَم 
 
 

  

 سيد الاستغفار

ٰأوَْسٍٰرضٰ عَٰ بنْ  ادٰ  ُٰٰيَٰنْٰشَدَّ ٰصَلَّٰٰنٰ نهُْٰعَٰعَٰٰاللهَّ وَٰالنَّب ي    ٰ  سَلَّمٰقالَٰ:ىٰاللُّٰٰعلَيَهْ

َٰٰلَٰي  دُٰالاسْت غفْارٰأنَْٰيقوُْٰسَٰ»ٰٰ أنَتَْٰربَ  يٰ،ٰلاَٰللٰٰالعْبدُْٰ:ٰا يٰأنَتَْٰخَلقَتْنَ ٰٰإ لاَّٰٰهَٰٰإ لٰهمَُّٰ
كَٰوَٰٰعَٰلٰ أنَاَٰعَٰأنَاَٰعبَدُْكَٰ،ٰوَٰوَٰ كَٰمَٰوَٰهْد  نعَتُْٰاٰصَٰذُٰب كَٰم نْٰشَر  ٰمَٰاٰاسْتطََعتُْٰ،ٰأعَوُْٰعدْ 

نوُْٰلاَٰٰيٰ،ٰفإَ نَّه ٰيٰفاَغفْ رْٰل ٰذَنبْ ٰءُٰب ٰ،ٰوأبَوُْٰٰيَّٰءُٰلكََٰب ن عمْت كَٰعلَٰوْٰ،ٰأبَُٰ ٰإ لاَّٰٰبَٰٰيغفْ رُٰالذُّ
َٰأنَتَْٰ.ٰمَٰ موُق ناًٰب هاَٰ،ٰفمَـ يَٰ،ٰفهَوَُٰنْٰقاَلهَاَٰم نَٰالنَّهَارٰ  قبَلْٰأنَْٰيمُسْ  ٰاتَٰم نْٰيوْم هٰ 

،ٰوَٰم نْٰأهَلْ ٰالجَٰ ٰب َٰٰهوُمنَْٰقاَلهََاٰم نَٰاللَّيلْ ٰوَٰنَّةٰ  ،ٰٰأنَْٰيصُْب حَٰٰلَٰاٰفمََاتَٰقبَْٰهَٰموُق ن 
َٰ  .ٰيار ٰخَٰالبُٰٰاهُٰوَٰرَٰ«ٰنَّةٰ م نْٰأهَلْ ٰالجَٰٰهوَُٰف
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Lesson-33: The top prayer for asking forgiveness   ) (سيد الاستغفار  

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

َٰإ لٰٰلاَٰٰرَٰب  يٰأنَتَْٰٰهمَُّٰالَلٰٰ ٰأنَتَْٰٰإ لاَّٰٰٰٰه

ٰعبَدُْكَٰٰوأَنَاَٰٰخَلقَتْنَ ي
 

كَٰٰعلَٰ ٰوأَنَاَ كَٰٰعهَْد  ٰماَٰاسْتطََعتُْٰٰوَوعَدْ 
 

 

ٰصَنعَتُْٰٰماَٰشَر ٰ ٰم نْٰٰب كَٰٰأعَوُذُٰ
     

ٰب ذَنبْ يٰوأَبَوُءُٰٰعلَيََّٰٰب ن عمَْت كَٰٰلكََٰٰأبَوُءُٰ
      

نوُبَٰيغَفْ رُٰٰلاَٰفإَ نَّه ٰفاَغفْ رْٰل ي أنَتَْٰٰإ لاَّٰالذُّ
     

2a. What is the reward of reciting Sayyidul-Istighfaar in the morning and in the evening? 

2b. How many statements are given in this Du’aa.  

2c. We say: َٰ تُٰعْٰنَٰاٰصَٰمَٰٰر ٰ شٰ ٰنْٰم ٰٰكَٰب ٰٰذُٰوْٰعُٰأ .  What are the evil effects of our sins. 

2d. Is someone else responsible for my sins? Explain. 
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3. Fill in the table in Arabic with FEMININE FORMS for each verb: 

 He did:ٰفعَلََٰ

Important forms of this verb:  

َٰ علْف ٰٰ،يل ٰعَٰ،ٰا فْٰلُٰعَٰفْٰتَٰ،ٰتْٰلَٰعَٰف  

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

 
 She did َٰتْٰلَٰعَٰف 

    أمر نهي
 

     
   

     
   

 
 

  
 

 
 

  
 

 
 

  
 

 

  :He openedفتَحََٰ

Important forms of this verb:  

 فتَحْ،ٰٰفتَحََتْٰ،ٰتفَْتحَُٰ،ٰا فتْحَْي

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

  She opened ْٰفَتَحَت 

     رأم ينه
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  :He helped  نصََرَٰ

Important forms of this verb:  

ٰنصَْرٰ،ٰانُصُْر يْٰتنَصُْرُ،نَصَرَت،
 يلٰماضفع فعلٰمضارع

  She helped ْٰنَصَرَت 

     رأم ينه

        

        

 
    

    

    

  :He said  الَٰقَٰ

Important forms of this verb:  

 قوَلٰقوُْل يْٰ،،ٰتقَوُْلُٰٰ،قَالَتْٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

  She said ْٰقَالَت 

     رأم ينه
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ٰ :He was  كََنَٰ

Important forms of this verb:  

 كوَنٰ،كوُْن يْٰٰ،تكَُوْنُٰ،ٰكََنَتْٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

  She was ْٰكََنَت 

     رأم ينه

        

        

 

 
    

    

    

 
 He glorified :سَبَّحَٰ

Important forms of this verb:  

 تسَْب يحٰ،ٰسَب  ح يٰ،تسَُب  حُٰ،ٰتْٰسَبَّحَٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

 

 
She glorified ْٰسَبَّحَت 

  رأم ينه
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 He submitted:أسَْلمََٰ

Important forms of this verb:  

 إ سْلَمٰ،أسَْل م يٰ،تسُْل مُٰ،ٰأَسْلَمَتْٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

  She submitted ْٰأَسْلَمَت 

     رأم ينه

        

        

ٰ     

 
    

 
   

 

 

5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

  .5a.    Allah helped her 4a علَيَهْ مْٰٰلفَتَحَْناَ 

    .5b واَنصُْرْناَ 
Who will help 

me 
4b.  

    .5c نصََرَكُمُٰاللهُٰٰقدَْٰ 
They (ladies) 

said 
4c.  

 
ٰمنَْٰٰومَ نَٰ النَّاس 

 يَّقوُلُٰآمنََّا
5d.    

Thus we said: 

Hit! 
4d.  

    .5e قلُنْاَٰادْخُلوُاٰوَإ ذْٰ 
If we were 

truthful 
4e.  
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Lesson-34: Other invocations –  

Going out of house and entering 

Du’a while leaving the house: (Good example of active and passive voice): 

Anas  narrated that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Whoever says (upon leaving his house):  

تُْٰعلَىَٰاللّٰٰ" ٰاللّٰٰتوََكََّّ ٰوَٰٰلاَٰب سْم  "ب اللّٰٰا لاَّٰقوَُّةَٰٰلاَٰحَوْلَ  , it will be said to him: ‘You are guided, defended and 

protected.’  Shaitaan will go far away from him.  One devil will say to another: ‘How can you 

deal with a man who has been guided, defended and protected?’ (Sunan Abu Dawood). 

 Umm-e-Salama  says:  Whenever the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to leave my home, 

he used to look at the sky and say: 

َٰ أوَْٰأضَُلَّ،للٰٰا لَّٰ إ ن  يْٰأعَوُْذُٰب كَٰأنَْٰأضَ  أوَْٰأزُلََّ،ٰهُمَّٰ  أوَْٰأظَْل مَٰأوَْٰأظُْلمََ،ٰأوَْٰأجَْهَلَٰأوَْٰيجُْهَلَٰعلَيََّٰٰأوَْٰأزَ لَّٰ

(Sunan Abu Dawood) 

Let us study the above two prayers: 

ٰاللّٰ ٰ تُْٰ ب سْم   علَىَٰاللّٰ ٰ توََكََّّ
In the name of Allah I trusted / relied upon Allah 

Translation: In the name of Allah, I trusted Allah. 

 When a man sets out from his home for worldly or religious affairs, he usually has a plan 

to get his work done.  But the work cannot be done with the help of people, money, 

ideasm or other resources; they are only the means.  The work is completed with the help 

of Allah alone.  A firm belief in this is called ‘tawakkul’ meaning complete trust in Allah.   

 In the Quran, Allahs asks us to have patience for His sake and trust in Him.  Allah loves 

those who trust Him.   

 Trust in Allah saves us from the temptations of Shaitan.  A person who trusts Allah will 

never accept illegal money because he knows that Allah has promised him the provision.   

 We need Allah's help continuously in every task and every matter.  No task, however 

small, can be accomplished without Allah's help. 
  30 

َٰٰلاَٰوَٰ حَوْلَٰٰلاَٰ  ب اللّٰ ٰٰا لاَّٰ قوَُّة
 [There is] no strength and no power except with Allah 

Translation: There is no strength and no power except with Allah. 

 The strength to keep away from evil, the strength to give up evil and the will to repent – 

none is possible without Allah's help. 

 The power to do the right and the strength to stick to it, for e.g., the will to offer the five 

prayers regularly, cannot be acquired without Allah's help. 

 Cure from illness, liberation from poverty, deliverance from troubles, success in any task – 

in fact, every move and power comes only with His help. 

 According to Prophet Muhammad (صلى الله عليه وسلم) ََٰٰوَّٰٰقُٰلاَٰوَٰٰلَٰوْٰحَٰٰلا ٰاللّٰ ٰب ٰٰلاَّٰا ٰٰة ٰ  is a treasure from among the 

treasures of Paradise.  When we recite it with attention, we show our humility in front of 

Allah.  At the same time, it is a prayer for getting Allah's help. 

ٰٰإ ن  يْٰالَلٰٰ لَّٰ أعَوُْذُٰب كَٰ هُمَّٰ  أوَْٰأضَُلَّٰ أنَْٰأضَ 
O Allah! I truly [I] seek refuge in You lest I go astray or be strayed (by others) 

Translation: O Allah! I truly seek refuge in You lest I go astray or be strayed by others, 

  َّٰٰأضَُل لَّٰأوَْ  O Allah! Let me not be misguided to do any wrong or evil deed.  Let no one : أضَ 

mislead me to such a deed. 

After completing this lesson, 

you will learn 216 new words, which 

occur 50,313 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 أوَْٰأظُْلمََٰ أوَْٰأظَْل مَٰ أوَْٰأزُلََّٰ أوَْٰأزَ لَّٰٰ
or I slip or I am made to slip (by others)  or I do wrong or I be wronged 

Translation: Or I slip or I am made to slip by others, or I do wrong or am wronged by others, 

 ََّٰأزَ لَّٰأوَْٰأزُل: O Allah! Let me not slip into committing an evil or a deed which displeases You.  

Let no one cause me to slip. 

 ََٰٰأظُْلم ٰأوَْ  ,O Allah! Let me not do any wrong to anyone concerning his or her honor :أظَْل مَ

money or rights.  Let no one do such a thing to me.  Committing a sin is also a wrong 

against one's own self. 

َٰ  أوَْٰيجُْهلََٰعلَيََّٰ أوَْٰأجَْهلَ
or I act foolishly or (anyone) should act foolishly with me 

Translation: Or I act foolishly or anyone should act foolishly with me. 

 ََٰٰيجُْهل  ,O Allah! Let me not commit excesses against people, like abusing, taunting : أجَْهلََٰأوَْ

ridiculing, etc, nor let anyone treat me in this manner. 

Du’a when entering house: 

 Abu Malik Ash'ari says that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: When a person enters his house, he 

should say , "َْٰٰإ ن  يْٰأسَْألَكَُٰخَير ٰوخََيرَْٰٰاللهُٰمَّ ولَجَْناَٰالمَْوْل ج   ٰ ٰاللّٰ  ٰب سْم  خَرَجْناَٰالمْخَْرَج   ٰ ٰاللّٰ  نْاَ"ٰوَبسْم  ٰتوََكََّّ ربَ  ناَ  ٰ وعَلَىَٰاللّٰ   and 

then salute the family members  [Sunan Abu Dawood]. 

 Jabir (May Allah be pleased with him) reported: I heard Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying, 

"If a person mentions the Name of Allah upon entering his house or eating, Shaitan says, 

addressing his followers: `You will find no where to spend the night and no dinner.' But if 

he enters without mentioning the Name of Allah, Shaitan says (to his followers); `You 

have found (a place) to spend the night in, and if he does not mention the Name of Allah at 

the time of eating, Shaitan says: `You have found (a place) to spend the night in as well as 

food.''' [Muslim].   

 The best way to remember Allah is to recite the prayer recited by Prophet Muhammad 

 By doing this, we will get the reward for remembering Allah and the reward for  .(صلى الله عليه وسلم)

acting on the Sunnah as well. 

 It is also clear from this Hadith that many kinds of Jinns and Shayateen chase us.  If we do 

not remember Allah, then their influence and temptations increase resulting in quarrels, 

backbiting, evil deeds, laziness, and negligence of prayers or wrong deeds in the house.  

How foolish and unlucky will we be, if we miss these prayers and as a consequence face 

all kinds of troubles! 

 المْخَْرَجٰ  وخََيرَْٰ المْوَْل جٰ  خَيرَْٰ أسَْئلَكَُٰ إ ن  يْٰ همَُّٰالَلٰٰ

O Allah Indeed, I beg of You the good 
of (my) 

entrance, 
and the good 

of (my) going 
out. 

Translation: O Allah! Indeed, I beg of You the good of my entrance, and the good of my going out. 

 ٰ  ,i.e.,  O Allah! Whenever I go out, let me go out in the best manner.  Some day خَيرَْٰالمَْخْرَج 

when I die and leave the house forever, may it also be in the best state. 

 If we want to achieve success in our life, we should always remember Allah.    
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   61 

ٰاللّٰ ٰ ٰاللّٰ ٰ ولَجَْناَ ب سْم   خَرَجْناَ وَب سْم 
In the name of Allah we entered and in the name of Allah we came out 

نْاَ ربَ  ناَ وعَلَىَٰاللّٰ ٰ  توََكََّّ
and on Allah our Lord we rely and trust 

Translation: In the name of Allah we entered; and in the name of Allah we came out; and on 

Allah, our Lord we did rely and trust . 

ٰنخَْرُجُٰٰأخَْرُجُ،ٰتخُْرُجُوْنَ،ٰتخَْرُجُ،ٰيخَْرُجُوْن،ٰيخَْرُجُ،ٰٰٰخَرَجْناَ،ٰخَرَجْتُ،ٰخَرَجْتمُْ،ٰخَرَجْتَ،ٰخَرَجُوْا،ٰخَرَجَ،
ُٰ ُٰٰخْرُجْ،ا ٰ(تخَْرُجُٰٰخَرَجَتْ،)ٰخُرُوجْٰ،---ٰخَار ج،ٰتخَْرُجُوْا،ٰلاَٰٰتخَْرُجْ،ٰلاَٰٰخْرُجُوْا،ا

 Every task of a Mo'min starts with Allah's name and ends with Allah's name. 

 After coming home, we sometimes feel proud of the success we achieved or the good 

deeds we did while we were out.  Sometimes we brag about it before others.  If we 

encountered failure or difficulty, we get disappointed.  In either case, we should remember 

to put our trust in Allah alone.   

 No task gets completed because of money, efforts, relatives, or friends.  It gets done only 

by Allah's help.  We should say that with Allah’s help, such and such task was performed 

well.  We should not forget to thank those who became a means to help us.  

 In case of difficulties, we should say that it was Allah's wisdom that this work was not 

completed.   

 If we trust Allah, we will never be disappointed.  We will always remain patient, 

contented and happy.  Simultaneously, we will do our best to complete the work. 

 

Grammar: Passive Voice 
In this lesson, we will learn passive tense.  All the cases of the verb are given below.  It is not 

necessary that every verb has a passive voice.  

َٰ  He did: علََٰف

 مجهولٰماضيٰلفع مجهولٰعمضارٰلفع

 فُع لَٰ يفُعْلَُٰ

 فُع لُوْا يفُعْلَوُْنَٰ

 فُع لْتَٰ تفُعْلَُٰ

 فُع لْتُمْٰ تفُعْلَوُْنَٰ

 فُع لْتُٰ أفُعْلَُٰ

 فُع لْنَا نفُعْلَُٰ

 فُع لَتْٰٰه يَٰ تفُعْلَُٰٰٰه يَٰ
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 He Opened: فتَحََٰ

 مجهولٰماضيٰفعل مجهولٰمضارعٰفعل

(it, he) is being opened َُٰيفُتْح (it, he) was opened َٰفُت ح 

(they) are being opened َٰيفُتْحَُوْن (they) were opened فُت حُوْا 

(you) are being opened َُٰتفُتْح (you) were opened َٰفُت حْت 

(you all) are being opened َٰتفُتْحَُوْن (you all) were opened ْٰفُت حْتُم 

(I) am being opened َُٰأفُتْح (I) was opened ُٰفُت حْت 

(we) are being opened َُٰنفُتْح (we) were opened فُت حْنَا 

(it, she) is being opened َُٰتفُتْح (she) was opened ْٰفُت حَت 

 He helped: نصََرَٰ

 مجهولٰماضيٰفعل مجهولٰمضارعٰفعل

(it, he) was helped ُٰينُصَْر (it, he) was helped َٰر  نُص 

(they) are being helped َْٰينُصَْرُون (they) were helped رُوْا  نُص 

(you) are being helped ُٰتنُصَْر (you) were helped َٰرْت  نُص 

(you all) are being helped َْٰتنُصَْرُون (you all) were helped ْٰرْتُم  نُص 

(I) am being helped ُٰأنُصَْر (I) was helped ُٰرْت  نُص 

(we) are being helped ُٰننُصَْر (we) were helped رْنَا  نُص 

(it, she) was being helped ُٰتنُصَْر (it, she) was helped ْٰرَت  نُص 
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 He hit: ضَرَبَٰ

 مجهولٰماضيٰفعل مجهولٰمضارعٰفعل

(it, he) is being hit ُٰيضُْرَب (it, he) was hit َٰضُر ب 

(they) are being hit َٰيضُْرَبوُْن (they) were hit ضُر بُوْا 

(you) are being hit ُٰتضُْرَب (you) were hit َٰضُر بْت 

(you all) are being hit َٰتضُْرَبوُْن (you all) were hit ْٰضُر بْتُم 

(I) am being hit ُٰأضُْرَب (I) was hit ُٰضُر بْت 

(we) are being hit ُٰنضُْرَب (we) were hit ضُر بْنَا 

(it, she) is being hit ُٰتضُْرَب (it, she) was hit ْٰضُر بَت 

 He listened: سَم عَٰ

 مجهولٰماضيٰفعل مجهولٰمضارعٰفعل

(it, he) is being heard ُٰيسُْمَع (he, it) was heard َٰسُم ع 

(they) are being heard َٰيسُْمعَوُْن (they) were heard عُوْا  سُم 

(you) are being heard ُٰتسُْمَع (you) were heard َٰعْت  سُم 

(you all) are being heard َٰتسُْمعَوُْن (you all) were heard ْٰعْتُم  سُم 

(I) am being heard ُٰأسُْمَع (I) was heard ُٰعْت  سُم 

(we) are being heard ُٰنسُْمَع (we) were heard عْنَا  سُم 

(it, she) is being heard ُٰتسُْمَع (it, she) was heard ْٰعَت  سُم 
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The derived forms of the verb also follow similar changes in passive forms.  

Two important types are given below: 

 He sent down: نزََّلَٰ

 مجهولٰماضيٰفعل مجهولٰمضارعٰفعل

(it, he) was brought down ُٰينُزََّل 
(it, he) was brought 

down َٰنُز  ل 
(they) are being brought 

down 
 ينُزََّلوُْنَٰ

(they) were brought 

down 
 نُز  لُوْا

(you) are being brought 

down 
 تنُزََّلُٰ

(you) were brought 

down 
 نُز  لْتَٰ

(you all) are being brought 

down َٰتنُزََّلوُْن 
(you all) were 

brought down ْٰنُز  لْتُم 

(I) am being brought down ُٰأنُزََّل (I) was brought down ُٰنُز  لْت 
(we) are being brought 

down 
 ننُزََّلُٰ

(we) were brought 

down 
 نُز  لْنَا

(it, she) was being brought 

down 
 تنُزََّلُٰ

(it, she) was brought 

down 
 لَتْٰنُز  ٰ

 

 

 He brought out/ took out: أخَْرَجَٰ

 مجهولٰماضيٰفعل مجهولٰمضارعٰفعل

(it, he) is being brought 

out ُٰيخُْرَج 
(it, he) was brought 

out َٰأخُْر ج 
(they) are being brought 

out َٰيخُْرَجُوْن 
(they) were 

brought out أخُْر جُوا 

(you) are being brought 

out ُٰتخُْرَج 
(you) were brought 

out َٰأخُْر جْت 
(you all) are being brought 

out َٰتخُْرَجُوْن 
(you all) were 

brought out ُْٰأخُْر جْتم 

(I) am being brought out ُٰأخُْرَج (I) was brought out ُٰأخُْر جْت 
(we) are being brought 

out ُٰنخُْرَج 
(we) were brought 

out َأخُْر جْنا 

(it, she) is being brought 

out ُٰتخُْرَج 
(it, she) was 

brought out ْٰأخُْر جَت 
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Lesson-34: Other invocations, going out of house … 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

Du’a while leaving the house: 

تُْٰ اللّٰ ٰٰب سْمٰ   اللّٰ ٰٰعلَىَ توََكََّّ

   

َٰٰولَاَٰ حَوْلَٰٰلاَٰ  ب اللّٰ ٰٰإ لاَّٰ قوَُّة

   

لَّٰٰأنَْٰ ب كَٰٰأعَوُْذُٰ إ ن  يْٰٰٰٰهُمَّٰالَلٰٰ  أضَُلَّٰٰأوَْٰ أضَ 

    

 أظُْلمََٰٰأوَْٰ أظَْل مَٰٰأوَْٰ أزُلََّٰٰأوَْٰ أزَ لَّٰٰأوَْٰ

    

َٰٰأوَْٰ  علَيََّٰٰيجُْهلََٰٰأوَْٰ أجَْهلَ

  

While Entering the house 

 المْخَْرَجٰ  وخََيرَْٰ المْوَْل جٰ  خَيرَْٰ أسَْئلَكَُٰ إ ن  يْٰ همَُّٰالَلٰٰ

       

 خَرَجْناَ اللّٰ ٰٰوَب سْمٰ  ولَجَْناَ اللّٰ ٰٰب سْمٰ 

    

نْاَٰٰ ربَ  ناَ اللّٰ ٰٰوعَلَىَ  توََكََّّ
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2a. What does Shaitan say when you recite the supplication for going out of the house? 

2b. What does Shaitan say when you recite the supplication for entering the house? 

2c. Write down the lesson learnt from the hadith of Jaber RA? 

2d. How many types of protection do we ask Allah in this Du’aa? 
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3. Fill in the following passive voice tables 

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

 فُع لَٰ يفُعْلَُٰ

  

  

  

  

  

  

 

   :He openedفتَحََٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

He will be opened َُٰيفُتْح He was opened َٰفُت ح 
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  :He helped نصََرَٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

    

    

    

    

    

    

    

ًٰٰضَرَبَٰٰٰٰٰ:He Hit ضَرَبَٰ  :He gave example  مثَلَ
 يلٰماضفع فعلٰمضارع
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  :He listened سَم عَٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

    

    

    

    

    

    

    

  :He sent downنزََّلٰٰٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

  He was sent down َٰنُز  ل 

    

    

    

    

    

    

ٰ
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 :He removed أخَْرَجَٰٰٰٰ

 يلٰماضفع فعلٰمضارع

    

    

 
 

  

 
 

  

    

    

    

 
5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

ماَءُٰٰوفَتُ حَتٰ       .5a السَّ
And they will be 

helped 
4a.  

    .5b أبَوَْابهَُاٰوفَتُ حَتْٰ 
And you were 

helped 
4b.  

    .5c لَاٰينُصَْرَونَْٰٰثمَُّٰ 
And you will not 

be helped 
4c.  

    .5d ضُر بتَْٰعلَيَهْ مْٰٰوَٰ 
And I will be 

listened 
4d.  

    .5e ضُر بتَْٰعلَيَهْ مْٰٰوَٰ 
And I will be 

listened 
4e.  
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Lesson-35: Few More Verses 

The verse in this lesson is chosen not only because of the importance of its message, but also 

because it has 12 broken plurals.  In Arabic there are two types of plurals:  

 ٰسالم ٰمسُْل م ينْ is مسُْل م For example, the plural of :(Proper plural) جمع  This plural is  .مسُْل مُوْن،

formed by adding ٰ"ون"  or ٰ"ين" .  For feminine gender, we have َمسُْل مة to مسُْل ماَت, i.e., replace 

" ة"   by "ات" .   

 ر جمعٰسالم  The plural which is not formed on the pattern of :(Broken Plural) جمع مکس  .  It 

breaks the law of جمعٰسالم  .  For example  بيُوُْت  from بيَت (not بيَتْوُن or بيَتين ) 
 Additional examples of broken plurals: باَل  أبَصَْار , أذُنُ from   اذَان ,  قلَبْ from قُلُوْب , جَبلَ from ج 

from  صُدُوْر , بصََر from صَدَر . 

 For remembering the rule of broken plural, remember well the following verse.  The 

broken plurals ٰٰا ٰصدورقلوب، ٰأبصار، ذان،  have appeared in it, and the feminine singular verbs 

( تعمى،ٰتعمىٰتكون، ) are used three times for these nouns. But these verbs are used neither for 

the second person-masculine nor for third person-feminine; they are used here for the 

broken plural only. 

 Likewise, the pronouns هَا  and َٰٰ ل ت ىا   are used four times in this verse.  They also refer to 

the broken plurals used in this verse.   

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 
    132 49  

يرُْواْ ٰ أفَلَمَْٰيسَ   ب هَا٪ج يَّعقْ لوُْنَٰ قلُوُْبٰ  لهَمُْٰ فتَكَُوْنَٰ ف يٰالْْرَضْ 
Haven’t they 

travelled 
in the land 

(earth) 
so that should 

have  
for 

them 
hearts 

to 
understand  

with 
them 

Translation: Have they not travelled in the land so that they should have hearts with which to 

understand, 

 People travel to see the remnants of towns which were destroyed, but they do not learn lessons 

from the destruction.  In museums and historic forts, you find the samples of the art, the clothes, 

and the kitchen items of past nations.  But it is never considered whether they had obeyed Allah's 

commands, whether they had done righteous deeds, or what was the cause of their destruction?  

Our intention should be to find these answers when we travel or study history. 

 If we reflect upon the ruins of the past, especially of those people that are mentioned in the 

Quran, such as Fir'aun, Aad, and Thamud, then Allah's signs will become very clear to us.  

Our belief in the messages of the Messengers and in the Quran will become firm.  Our faith 

in the hereafter and the fact that we have to face Allah will increase.   

 During travels, we see different signs of Allah, such as forests, mountains, rivers, oceans and 

different kinds of animals, plants, flowers, etc.  If we reflect upon them, our belief in Allah 

and our love for Him will increase.  This should be the main reason to study geography, 

history, or any other science subject.  We should see Allah’s signs through these subjects.   
     48 

 الْْبَصَْارُٰ تعَمْىَٰلاَٰ فإَ نَّهَا ٪جب هَا يَّسْمعَوُْنَٰ ذاَن ٰأوَْٰاٰ
or ears to hear with them For indeed do not grow blind the eyes 

Translation: Or ears with which to hear? For indeed it is not the eyes that grow blind, 

After completing this lesson, 

you will learn 234 new words, which 

occur 51,494 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 Using our mind and heart (mentioned earlier) to reflect, we can see that there is a Creator 

of this universe; and that He will call all of us to account.  If we do not reflect, but at least 

listen (mentioned here) to the Qur’an or Hadith carefully, then it is possible for us to take 

lessons and correct ourselves.   

 Lastly, the eyes are mentioned.  We see the ruins, the dead, and so many other signs of the 

earth and the heavens.  If we still do not correct ourselves then it means that our heart is 

dead. 
130  67  

نْٰوَلٰ ٭﴿ ىْٰالَّت ٰ تعَمْىَٰالقْلُوُْبُٰ ك  دُوْرٰ   ٭﴾41ف ىٰالصُّ
but the hearts grow blind which are within the bosoms 

Translation: but it is the hearts, which are within the bosoms, that grow blind. 

 It is for this reason that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) has said: “Verily, there is a piece of 

flesh in the body; if it is healthy, the whole body is healthy, and if it  is corrupt, the whole 

body is corrupt.  Verily, it is the heart.'' [Al-Bukhari and Muslim]. 

 Don’t say that the heart can not reflect! In everyday conversation, in literature and poetry, 

we say things like: my heart likes it, I say it with the depth of my heart, this is preserved in 

my heart, etc.  The heart starts beating fast on receiving a good or bad news.  Love, 

friendship, enmity, sincerity, evil intentions, sympathy, etc, are all related to the heart. 

 If we feel that nothing is influencing us, then we should check our heart if it has rusted.  It 

is a danger signal.  Such condition of heart can be treated by making efforts to offer 

prayers regularly, by begging Allah for its life,  by visiting sick people and graveyards, 

and by trying to do righteous deeds. 
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Grammar: 
 

Name of a Place (NP)  ظَرْفٰمكَََنٰا سْم  

In Arabic language, there are several ways of forming a word for the name of a place or a 

position.  Three methods are given here.  To remember these methods, memorize one 

example from each methodٰد  and join them by a simple sentence, e.g: I  مدَْرسََة and مخَْرَج،ٰمسَْج 

come out of house's مخَْرَج , go to د  . مدَْرسََة and then to ; مسَْج 
The plural of NP is a broken plural.  For example, the plural of مخَْرَج is not مخَْرَجُون or ين  مخَْرَج 
but it is مخََار ج. 
The plural form of all the three types of NPsٰ)دٰاورٰمدَْرسََة ٰ :has the same pattern, i.e )مخَْرَج،ٰمسَْج 

د مدََار سٰ،مخََار ج،ٰمسََاج    

 

   The second type of ٰ ٰمكَناسم (مجَْل سْٰ)   

 
The first type of ٰ (مخَْرَج) اسمٰمكَن  

 فعَلََٰ sgٰمفَعْلَ plٰمفَاَع ل   فعَلََٰ sgٰمفَعْ ل plٰمفَاَع ل 

place for 

prostration, 
mosque 

د د28 مسََاج   سَجَدَٰ مسَْج 
 

exit خَرَجَٰ مخَْرَج مخََار ج 

seat, council جَلسََٰ مجَْل س مجََال س  
place of meeting جَمَعَٰ مجَْمَع مجََام ع 

resort, reference رجََعَٰ مرَْج ع مرََاج ع  road entered 

upon / ideology ذهَبََٰ مذَْهبَ مذََاه ب 
stopping place, 

house 
  نزَلََٰ منَزْ ل منَاَز ل

factory صَنعََٰ مصَْنعَ مصََان ع 
East (the place of 

sunrise) 
  شَرَقَٰ مشَْر ق مشََار ق

entry  دَخَلَٰ مدَْخَل مدََاخ ل 
West (the place 

of sunset) 
  غرََبَٰ مغَرْ ب مغَاَر ب

place of worship عبَدََٰ معَبْدَ معَاَب د 

entrance ولَجََٰ موَْل ج موََال ج 
 view (place to 

look upon), 

appearance 
 نظََرَٰ منَظَْر منَاَظ ر

The third type of ٰ ٰمكَناسم (مدَْرسََة)   

 
office كتَبََٰ مكَْتبَ مكَََت ب 

 landmark, road  فعَلََٰ sgٰمفَعْلَةَ plٰمفَاَع ل 
sign علَ مَٰ معَلْمَ معَاَل م 

school دَرسََٰ مدَْرسََة مدََار س  factory, place of 
work, laboratory عمَ لَٰ معَمَْل معَاَم ل 

folder, bag حَف ظَٰ محَْفظََة محََاف ظ  eating place, 
hotel طَعمََٰ مطَْعمَ مطََاع م 

burying place قبَرََٰ قبْرََةمَٰ مقَاَب ر  drinking place شَر بَٰ مشَْرَب مشََار ب 

library كتَبََٰ مكَْتبَةَ مكَََت ب  place of sa'ee ٍٰىسَع ٰ ىمسَْع ٰ مسََاع 

kingdom ملَكََٰ ممَْلكََة ممََال ك  source, place for 
taking something َٰذاٰم  أخََذَٰ مأَخَْذ خ 
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More Grammar: You have already learnt ٰفاَع ل (the doer).  For example َٰرن اص   is the one who 

helps.  It is not necessary that he should always be helping.  However, if he always does so 

then it becomes his attribute.  In such a case, the word ْير  ,will be used فعَ يلْ on the pattern of نصَ 

indicating that helping is his attribute.  If he has this quality more than others then the word 

will take the pattern of َأفَعْل  (more than ٰ َليْٰفع ). 
 

)أفَعْلَُ(ٰليْٰضٰ فْٰتَّٰالٰمُٰسْٰا ٰ  فةَٰالمُْشَبَّةٰ   )فعَ يلْ(الص    

bigger, biggest َ23 أكَبْر big ْٰكبَ ير(ٰكبَ يرَْةfg) 47 

most َ80 أكَثْر more ْٰكثَ ير(ٰكثَ يرَْةfg) 74 

more merciful ْٰأرَحَْم  merciful ْ93 رحَ يم 

greater ْٰأعَظَْم  great ْيم  107 عظَ 

more severe  ٰ31 أشََد severe ْيد  65 شَد 

higher  ْٰٰأعَل 9 high  ٰ11 علَ ي 

more learned َ49 أعَلْم learned ْ163 علَ يم 

nearer 19 أقَرَْب near ْ26 قرَ يب 

fewer ٰ َأقَل  few ْٰٰقلَ يل(َٰقلَ يلْةfg) 71 

nobler ْٰأكَرَْم  noble ْ27 كرَ يم 

more 

praiseworthy 
  حَم يدْ praiseworthy  أحَْمَد

more majestic أمَجَْد  majestic ْيد   مجَ 

  

Other patterns of ٰفةَٰالمُْشَبَّة  الص  
 فعَوُل غفَوُر،ٰرسَُول

يرْ  فعَ يلْ قتَ يلْ،ٰذبَ يحْ،ٰأسَ 

 نلَٰفعَْٰ ضْباَن،ٰفرَْحَان،ٰجَوْعاَن،ٰتعَبْاَنكسَْلن،ٰغَٰ
  

Sometimes, special words are used to express the intensity of actions.  They are 

called َيغَُٰالمُْباَل غة  .ص 
Patterns of ََٰيغ ةٰغَٰال ٰبَٰمُٰالْٰٰص   

 ملَّٰغفََّار،ٰتوََّاب،ٰعَٰ فعََّال

 شَكُور،ٰكفَوُر،ٰودَوُد،ٰصَبوُر فعَوُل

 قيَُّوم،ٰسُبُّوح،ٰقدُُّوس فعَُّول،ٰفعُُّول

يق ف ع  يل د    ص 
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Lesson-35 Few More Ayaath 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

يرُْواْٰأفَلَمَْٰ ٰٰف ي يسَ   ب هَا٪ج ٰيَّعقْ لوُْنَٰ قلُوُْبٰ  لهَمُْٰ فتَكَُوْنَٰ الْْرَضْ 

       

َٰ فإَ نَّهَا ب هَا٪ج ٰيَّسْمعَوُْنَٰ اٰذاَن ٰٰأوَْٰ  الْْبَصَْارُٰ تعَمْىَٰلا

      

ن دُوْر ٰٰف ى الَّت يْٰ القْلُوُْبُٰٰتعَمْىَ ولَكَ   ٭﴾41٭﴿ٰالصُّ

    

2a. What should we observe while visiting cities and Museum? 

2b. What should we do if an advice does not affect our hearts? 

2c. How should we study the subjects of Geography and History? 

2d. What is a broken plural and how is it used in Arabic language? 
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3a. Fill in the blanks 
فگف

 فعَلََٰ اسم مكان جمع معني

 خَرَجَٰ   

 جَمَعَٰ   

 
 ذهَبََٰ  

 صَنعََٰ   

 دَخَلَٰ   

 عبَدََٰ   

 نظََرَٰ   

 كتَبََٰ   

 علَ مَٰ   

 عمَ لَٰ   

 طَعمََٰ   

 شَر بَٰ   

 سَعىَٰ    

 أخََذَٰ   

 بدََأ   

 

 

 

 

 

 

 فعَلََٰ اسم مكان جمع معني

 عاَذَٰ   

 طَافَٰ   

 سَجَدَٰ   

 جَلسََٰ   

 رجََعَٰ   

 نزَلََٰ   

 شَرَقَٰ   

 غرََبَٰ   

 ولَجََٰ   

 دَرسََٰ   

 حَف ظَٰ   

 قبَرََٰ   

 كتَبََٰ   

 ملَكََٰ   
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3b. Write the meanings of ism-e-sifat and also write the Ism-e-Tafzeel with meaning 

Translation تفضيل اسم ) Translation ل)صفت اسم
 
عِي

 
 (ف

 (fgٰٰٰكبَ يرَْة)ٰكبَ يرْ   

 (fgٰٰكثَ يرَْة)ٰكثَ يرْ   

يمْ     رحَ 

يمْ     عظَ 

يدْ     ٰشَد 

  علَ يٰ    

 علَ يمْ   

 قرَ يبْ   

 (fgٰقلَ يلْةَ)ٰٰقلَ يلْ   

 كرَ يمْ   

 حَم يدْ   

يدْ     مجَ 

 
5. Translate the following into Arabic  4. Translate the following into English 

    .5a أقَرَْبُٰٰهوَُٰ 
and we are more 

near
 4a.  

 
المْشَْر قُٰٰوَٰ  ٰ ٰ للّٰ 

 واَلمَْغرْ ب
5b.    

Who is more 

near amongst 

you 
4b.  

ي دٰ ٰلهَُمْٰ  ٰشَد      .5c عذََاب 
I know more that 

you 
4c.  

م نكَْٰٰأنَاَ      .5d أقَلََّٰ
He is higher than 

you 
4d.  

م نكَْٰٰأنَاَ      .5e أقَلََّٰ
He is higher than 

you 
4e.  
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Lesson-36: Few More Invocations 

Important Note: Practice the Du’aa given below using TPI.  InshaAllah you will easily 

remember a few parts of the body and the six directions.  For pointing, use your first finger of 

the right hand.  When you say ْٰقلَبْ ي, point towards the heart.  Remember that the heart, tongue, 

ears and eyes are one above the other, so keep pointing them while going from the bottom to 

top.  When you say ْٰٰفوَْق ي ٰتحَْت يْٰ point upwards, and when you say ,م نْ   .point downwards ,م نْ

When you say يمَ ينْ يٰعنَْٰ  point to the right, and when you say ْٰمَال ي  point to the left.  When ,عنَْٰش 

you say ْٰم نْٰأمَاَم ي point to the front, and when you say ْٰم نْٰخَلفْ ي point backwards from top of your 

right shoulder.  Finally, when you say ْٰي  ,’point towards yourself.  Note that ‘from above ,نفَسْ 

and ‘from below’ are translated as ٰفوَْق ي ٰتحَْت يْٰ ,م نْ  but ‘from right’ and ‘from left’ are م نْ

translated asٰعنَْٰيمَ ينْ ي and ْٰمَال ي  .for the last two directions م نْٰ is used instead of عنَ  ,.i.e ; عنَْٰش 

***** Du’a while going out for Mosque ***** 
  43 25 

 وفَ يْٰل سَان يْٰنوُْراًٰ ف يْٰقلَبْ يْٰنوُْراًٰ اجْعلَْٰ همَُّٰاللٰٰ
O Allah! place light in my heart, and light in my tongue, 

Translation: O Allah!  Place light in my heart, and light in my tongue, 

 O Allah! Grant me the light of guidance in my heart, so that my heart may desire only that 

which pleases You.  Let my heart always remains in a state of Your remembrance.  

Wrongdoings and evil deeds are dark spots in the heart. 

 Grant me light in my tongue so that I use it for reciting the Quran, for prayers, for 

remembering You, and for calling people towards You.  Let there be no darkness of sins 

like lying, taunting, backbiting etc. on my tongue. 
74 35 41 

 ومَ نْٰفوَق يْٰنوُْراًٰ بصََر يْٰنوُْراًوفَ يْٰ وفَ يْٰسَمعْ يْٰنوُْراًٰ
and light in my ears/hearing, and light in my eyes/sight, and light above me, 

Translation: and light in my hearing, and light in my sight, and light above me, 

 ًسَمْع يْٰنوُْرا : Place light in my hearing, so that my ears hear only those things that please You, 

such as Qur’an, zikr, good lectures, and advice.  Let my ears not hear anything that 

displeases You. 

 ًٰنوُْرا  Put light into my eyes so that I love reading the Quran.  Let me see the signs : بصََر يْ

spread over in the universe with my eyes and take lessons out of these.  When I see a man 

in need, or find a chance to call people towards You, O Allah!, then I should feel my 

responsibility.  Let me not use my eyes in watching evil. 
51 24  

ماَل يْٰنوُْراً وعَنَْٰيمَ ينْ يْٰنوُْراًٰ ومَ نْٰتحَْت يْٰنوُْراًٰ  وعَنَْٰش 
and light below me, and light on my right, and light on my left, 

Translation: and light below me,  and light on my right, and light on my left, 

 Produce the light above me, below me, to my right, to my left, and everywhere, so that I can 

receive guidance from every side and find the signs which strengthen my faith.  Let the 

Shaitan be far away from me.  Let him not attack me from any side.   

 Let it be my habit to reflect upon the sky above and the earth below.  Let the paths of 

guidance be opened up for me.  Let me avoid the directions from which the evil appears when 

I walk or stay at any place.   

After completing this lesson, 

you will learn 244 new words, which 

occur 51,909 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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 22   

ْٰ ومَ نْٰخَلفْ يْٰنوُْراًٰ ومَ نْٰأمَاَم يْٰنوُْراًٰ يْٰنوُْراًف يْٰ واَجْعلَ  نفَسْ 
and in front of me light, and behind me light, and place light in my soul 

Translation: and light in front of me, and light behind me, and place light in my soul 

 Let there be light in my soul.  Let my soul not be an evil-addicted soul ( الْمَّارةَٰفسُٰالن ٰ ).  Let it not 

be eager in the pursuit of bad wishes.  Let it become ( ةاللَّوَّامَٰٰسُٰفْٰالنَّٰ ), the soul which reprimands 

me for doing evil doings.  Let it improve further and become (ٰالمْطُْمئَِنَّة  the contented ,(النَّفسُْ

soul.  It should bow down to the commands of Allah and should not slip at the chances of evil 

or in evil situations.  It should be happy with what Allah gave and what He commanded. 

*****Du’a while entering the mosque***** 

ٰاللّٰ ٰ لٰوَٰ ب سْم  ٰ مُٰلَٰواَلسَّٰ ةُٰوالصَّ ٰاللّٰ ٰعلَ   رسَُوْل 
In the name of Allah and blessings and peace (be) upon the Messenger of Allah 

Translation: In the name of Allah; and blessings and peace be upon the Messenger of Allah. 

   27  

 رحَْمَت كَٰ أبَوَْابَٰ ل يْٰ افتْحَْٰ هُمَّٰالَلٰٰ
O Allah! Open for me the gates (of) Your mercy 

Translation:.  O Allah! Open for me the gates of Your mercy. 

 It will be a huge loss if I enter the mosque fully prepared but the gates of mercy remain 

closed on me! 

 The gates of mercy are: supplication of angels in our favor, our remembrance of Allah, our 

pondering the attributes of Allah and His creation, getting the guidance from the Quran, 

meeting with good people, receiving reminders to be good, etc.  All of these ‘gates’ lead to 

rewards from Allah .   

 O Allah! Let me make the best use of my visit to the masjid by remembering You with full 

concentration, by understanding the Quran that Imam recites or I recite, receiving lessons 

from it, and avoiding any useless activity.  Let me not enter the masjid with the thoughts 

of this world and perform my Salah with the same thoughts and come out of the masjid 

empty-handed. 

***** Du’a when coming forth from the mosque ***** 
   84 

 م نْٰفضَْل كَٰ أسَْئلَكَُٰ إ ن  يْٰ همَُّٰالَلٰٰ
O Allah! I truly [I] ask You from Your bounty 

Translation: O Allah I truly ask You from Your bounty. 

 While entering, we ask for mercy and while coming out, we ask for bounty, why? 

Because the word mercy is more relevant to spiritual aspects and benefits in the 

Hereafter.  These include Allah’s nearness and pleasure, Jannah, and its delights.  Masjid 

is a special place for men where they pray for all of these. 

 For worldly benefits, Allah used the the word  فضل  in the Quran; that is why while coming 

out, we ask for فضل.   It is used in the Qur’an for other meanings also.  

 While reciting this prayer, try to remember the tasks that you plan to do after getting out 

of the Masjid and seek Allah’s help in performing them with ease.   
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 Yunus  supplicated in the darkness of the stomach of the fish which was surrounded 

by the darkness of the deep ocean. 

 He did not complain of his difficult situation.   Instead, he glorified Allah and admitted 

his weakness and mistakes.  We should imitate his style when we are faced with a tough 

tests in life. 

 We should recite it with the feelings of humility and submission.  O Allah! There is no 

defect in Your commands (SubHaanak).  I have no complaint against You or any of Your 

command.  I was not obeying Your commands to the best of my ability.  It is my fault.  I 

am the wrongdoer.   

Grammar: 

Look at these three sentences: ٰٰ ّٰٰالل ب سْم  مدَُٰٰ , ا تَّقوُاٰاللَّٰٰ , اللُّٰٰالصَّ  
The word ّٰالل has dammah in the first sentence, fathah in the second, and kasrah in the third.  

Why? Grammar gives us the answer! In fact the grammar rules of Arabic language are 

derived from the Quran, the book of Allah! 

 

The first sentence is a nominal sentence.  In a nominal sentence, each word has a dammah on 

it.  In the second sentence, the word الله comes as an object, so it has a fathah on it; and in the 

third sentence, the word الله comes after the preposition ِب  that is why it has a kasrah on it. 

The last letter of any noun may sometimes have “dammah,” sometimes “fathah,” and 

sometime “kasrah”.  This explains the case or status of the noun in a sentence.  There are 

three types of cases: منصوب ,مرفوع and مجرور. 
Look at the following tables.  Through the case, we can immediately tell if the noun is a 

subject, an object, with a preposition, or something different.   

 
Masculine Gender   

I‘raab forms - showing cases of the noun Plural Singular  

 مسُْل م ٰ المْسُْل مُٰ مسُْل موُْنَٰ المْسُْل موُْنَٰ When it comes as doer / subject  مرَْفوُعْ

 مسُْل مًا المْسُْل مَٰ مسُْل م ينَٰ المْسُْل م ينَٰ  When it comes as object and relatedمنَصُْوْب

 مسُْل مٍٰ المْسُْل مٰ  مسُْل م ينَٰ المْسُْل م ينَٰ  ”When it comes with preposition or after “of مجَْرُوْر

 
  

Invocation of Yunus  when he was swallowed by a big fish ****ٰ
لمُ ٰٰف ي ىفنَاَد ٰ اٰ تٰ الظُّ انَتَْٰ َِٰ انَْٰلاَّ اٰ  ا لاَّ

Then he called in the darkness(es) that, “(There is) no god except You 

نكََ٪صلىٞ ْٰ ا ن  ىْٰ سُبحْ  ﴾ٰ تُٰكنُ  ٭ٰ 87م نَٰالظٰل م ينَْٰ٭﴿
Glory be to You! Indeed, [I] I am of the wrongdoers” 

Translation:  Then he called out within the darknesses (saying), “There is no god except You, 

Glory be to You!  Indeed, I have been of the wrongdoers.” 
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Feminine Gender   

I‘raab forms - showing cases of the noun Plural Singular  

 مسُْل مَة ٰ المْسُْل مَةُٰ مسُْل مَاتٍٰ المْسُْل مَاتُٰ When it comes as doer / subject  مرَْفوُعْ

 مسُْل مَةًٰ المْسُْل مَةَٰ مسُْل مَاتٍٰ المْسُْل مَاتٰ   When it comes as object and relatedمنَصُْوْب

 مسُْل مَةٍٰ المْسُْل مَة ٰ مسُْل مَاتٍٰ المْسُْل مَاتٰ   ”When it comes with preposition or after “of مجَْرُوْر
 

Examples for Case:  

Case of the noun Plural واحد جمع Singular 

   .He is a Muslimٰهوَُٰمسُْل م ٰ   .They are Muslimsٰهمُْٰمسُْل موُْنَٰ مرَْفوُعْ

  .I saw a Muslimٰرأَيَتُْٰمسُْل مًا    .I saw Muslims  رأَيَتُْٰمسُْل م ينَٰ منَصُْوْب

 مجَْرُوْر
   from Muslims ٰم نْٰمسُْل م ينَْٰ

   house of Muslimsمسُْل م ينَْٰٰبيَتُْٰ

   from Muslim ٰم نْٰمسُْل مٍٰ
   house of a Muslim مسُْل مٍٰبيَتُْٰ

 

Find examples from the surahs and supplications you have learnt so far.  The following table 

presents the examples from Surah Al-Fatiha, Surah Al-Asr and the last ten surahs of the 

Quran. 

 منصوب مرفوع 
 مجرور

ٰ(The following examples include the 
word of Jar) 

رَا دُٰالحَْمْٰ الفاتحهسورةٰ يطَْا مَٰ،ٰالمُْسْتقَ يْٰطَٰالص    للّٰ  ٰ،ٰٰمٰ ،ٰٰب سْٰنٰ م نَٰالشَّ

تٰ ،ٰالصٰل ٰنَٰالْا نسَْا  سورةٰالعصر ٰ ،ٰب الحَْٰرٍٰف ىْٰخُسْٰ ح  بْٰق   رٰ ،ٰب الصَّ

 لَٰ،ٰأبَاَب يرًا،ٰطَيْٰدَٰكيَْٰ كَٰربَُّٰ سورةٰالفيل
ٰةٍٰ،ٰب ح جَارَٰلٍٰ،ٰف يٰتضَْل يبٰ ب أصَْحَا

ي م  ن  فٍٰ،ٰكعَصَْٰلٍٰس ج  

 فٍٰ،ٰم  نْٰخَوْٰعٍٰ،ٰم  نٰجُوفٰ لَٰلِ  ي بَّٰرَٰ ،ةَٰر حْلَٰ  سورةٰقريش

 مَٰاليْتَ ي ونَٰسَاهُٰ سورةٰالماعون
ي ٰ،ٰنٰ ب الد   ٰينَٰ،ٰل  لمْصَُل  ٰم ٰطَعاَعلَ 

مْٰت ٰلَٰصَٰ عنَ  ه 

 كَٰب  ٰل رَٰ رَٰالكَْوْثَٰ رُٰالْْبَتَْٰ سورةٰالکوثر

 دٰ ،ٰب حَمْٰاللّٰ ٰٰنٰ ف ىْٰد يْٰ باًتوََّا،ٰجًا،ٰافَوَْاسَٰالنَّا حُٰ،ٰالفْتَْٰرُٰنصَْٰ سورةٰالنصر

 سورةٰالکافرون

ف ٰ ٰدٰ ،ٰعاَب ٰرُونَْٰالكْ 
 دُونَْٰع ب ٰ

  

َٰلهُماَ سورةٰاللهب ي راًناَ ل ٰ،حَبْٰتهُ،امرَْأ  دٍٰمَّسَٰ م  نٰ،ٰهاَدٰ ف ىْٰج 

مَٰدٰ ،ٰاحََٰللُّٰٰا سورةٰالاخلص   وًاكفُُٰ دُٰ،ٰالصَّ

ٰ ب رَٰ   سورةٰالفلق  دٰ العْقَُٰ ،ٰف ىر ٰ شَٰ م ن،ٰب 

ٰ ب رَٰ   سورةٰالناس نَّٰر ٰ،ٰف يٰصُدُوب  ٰالن اوَٰ ة ٰ،ٰم نَٰالجْ   س 
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Lesson-36: Few More Invocations 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

While going to Masjid 

 ٰنوُْراًٰل سَان يْٰٰوفَ يْٰ ٰنوُْراًٰقلَبْ يْٰٰف يْٰ اجْعلَْٰ همَُّٰاللٰٰ

    

 ٰنوُْراًٰفوَق يْٰٰومَ نْٰ نوُْراًٰبصََر يْٰٰوفَ يْٰ ٰنوُْراًٰسَمعْ يْٰٰوفَ يْٰ

   

ماَل يْٰٰوعَنَْٰ ٰنوُْراًٰيمَ ينْ يْٰٰوعَنَْٰ ٰنوُْراًٰتحَْت يْٰٰومَ نْٰ  نوُْراًٰش 

   

ْٰ ٰنوُْراًٰخَلفْ يْٰٰومَ نْٰ ٰنوُْراًٰأمَاَم يْٰٰومَ نْٰ يْٰٰف يْٰ واَجْعلَ  نوُْراًٰنفَسْ 

    

While entering Masjid 

لوَٰ  اللّٰ ٰٰب سْمٰ  لمَُٰ ةُٰواَلصَّ  اللّٰ ٰٰرسَُوْلٰ ٰعلَٰ  واَلسَّ

    

 رحَْمَت كَٰ أبَوَْابَٰ ل يْٰ افتْحَْٰ ٰهُمَّٰالَلٰٰ

     

While coming out of Masjid 

 فضَْل كَٰٰم نْٰ أسَْئلَكَُٰ إ ن  يْٰ همَُّٰالَلٰٰ

    

Prayer of Younus (uwbp) 

 

لمُ ٰٰف ي ىفنَاَد ٰ اٰ تٰ الظُّ انَتَْٰ َِٰ انَْٰلاَّ اٰ  ا لاَّ

     

نكََ٪صلىٞ ْٰ ا ن  ىْٰ سُبحْ  ﴾ٰ تُٰكنُ  ٭ٰ 87م نَٰالظٰل م ينَْٰ٭﴿
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2a. what is meant by the light in eyes? 

2b. What is meant by the light in soul? 

2c. What is the meaning of light in ears? 

2d. After reciting the prayer for entering Masjid, what should we do to receive the mercy of 

Allah? 

 

3. For the following sentences and words, Mark  for right and  for wrong.  

ًٰ المْسُْل م ٰ ٰهوَُٰمسُْل ما
ًٰ المْسُْل مَٰ  رأَيَتُْٰمسُْل ما

 م نْٰمسُْل م ينَْٰ مسُْل مَة ٰ

 بيَتُْٰالمْسُْل م ينًْٰ مسُْل مَة ٰ

4. Please write the types of اعراب 

 

 

5. Write the ‘Iraab status of the last word in each of the following:  

 

ٰٰمسُْل مٰ ٰهوَُٰ

ٰٰمسُْل ماًٰرأَيَتُْٰ

ٰٰمسُْل م ينَٰٰرأَيَتُْٰ

ٰٰالمْسُْل مٰ ٰبيَتُْٰ
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6. For Surah Al-Fatiha given below, write the status below each of the noun. 

يمْٰ ٰالرَّحْم نٰ ٰاللّٰ ٰٰب سْمٰ   ٪1﴿٪ٰالرَّح 
ٰمجرور

الرَّحْم نٰ ٰ٪﴾2ٰ﴿٪ٰالعْ لمَ ينَْٰٰربَ ٰ ٰللّٰ  ٰٰالَحَْمدُْٰ
ٰ

يمْٰ  ينْٰ ٰيوَْم ٰٰم ل كٰ ٰ٪﴾3ٰ﴿٪ٰالرَّح   نعَبْدُُٰٰا يَّاكَٰٰ٪﴾4ٰ﴿٪ٰالد  
ٰ

ناَٰ٪﴾5ٰ﴿٪ٰنسَْتعَ ينُْٰٰواَ يَّاكَٰ رَاطَٰٰا هدْ  الص  
ٰ

رَاطَٰٰ٪﴾1ٰ﴿٪ٰالمْسُْتقَ يمَْٰ ينَْٰٰص   ٰعلَيَهْ م٪ْلاٰ۟انَعْمَتَْٰٰالَّذ 
 

آٰولَاَٰٰعلَيَهْ مْٰٰالمْغَضُْوْبٰ ٰغيَرْٰ  ٰ٪﴾7ٰ﴿٪ٰينَْٰل  ٰالضَّ
 



www.understandquran.com    156 

 

Lesson-37: Invocations for   

different occasions  

 

Du’aa while entering the market  

َٰلَاٰإ لٰ  لهَ ٰ لَاٰشَر يكَْٰ ه ٰوحَْدَٰ اللُّٰٰٰا لاَّٰ ه
(There is) no god but Allah; He is alone; (there is) no partner unto Him 

Translation: There is no God but Allah; He is alone; there is no partner unto Him. 

 Abu Huraira  states that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The dearest parts on the face of the earth 

near Allah are its mosques, and the most hated parts near Allah are its markets.'' [Muslim]. 

 In the market place, the world is presented with all its glory and glitter.  We very much prone to 

forget Allah there.  That is why this Du’aa starts with the mention of Allah’s oneness. 

 ٰ لٰها  has three meanings: (1) the one whose is worshipped; (2) the one who is obeyed; and (3) 

the one who fulfills all our needs.  Everything in the market appears to satisfy all our needs.  

But, as per the third meaning of الٰه , it should be remembered that it is Allah who fulfills all our 

needs.  Everythings else is just a means.  Only Allah can make it useful for us.   

ُٰ لهَُٰالمْلُكُْٰ  الحَْمدُْٰ ولَهَ
His is the dominion and His (is) the praise 

Translation:  His is the dominion and all the praises belong to Him 

 The high-rise buildings of the market or the rich people in there, should not make us forget 

that everything belongs to Allah.   

 Seeing new cars, phones, and other things, one should not start praising them, but should 

praise Allah that He has endowed man with all resources.  Most importantly, Allah alone 

gave the mind, the materials, and the ideas to people so that they could invent new things. 
 93    

 يمَُوْتُٰٰلاَّٰ حَيٌّٰ وهَوَُٰ ويَمُ يتُْٰٰيحُْىٰ 
He brings life and causes death and He  (is) living, He does not die. 

Translation:  He is the one who brings life and causes death,  

and He is ever-living and does not die. 

 The market life is full of worldly attractions.  It should be remembered that this market life 

is given by Allah only.  One day all this glitter will end.  Those who visit it happily and 

those who sell and buy – all are going to die.  Only Allah's presence will remain forever. 
    342 279 45 

ه ٰ ٰ وهَوَُٰ ٰالخَْيرُْٰ ب يدَ  يرْٰ  كَ  ٰشَيْءٍٰعلَ   قدَ 
In His Hand (is) all good, and He over everything (is) All-Powerful 

Translation:  All the good is in His hands and He is All-powerful over everything. 
 When going to the market to buy something, one should not think that the food he is 

bringing will give him benefit and enjoyment.  If Allah wills, these same things can 

become poison.  Likewise, clothes and other things also can not have any good in them on 

their own.  You can enjoy these only if Allah places good in them. 

 The power is not in the money, in the material goods or with those who produce them.  

The real power over everything is only in Allah's hands.  He alone can give things.  And 

after giving them, He alone can help us benefit from these things. 

After completing this lesson, 

you will learn 249 new words, which 

occur 52,755 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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*****Du’a when getting up from a group discussion / company ***** 
   66  

كَٰ همَُّٰاللٰٰ نكََٰسُبحْٰ   أنَتَْٰٰا لاَّٰهَٰإ لٰٰلاَّٰ أشَْهَدُٰأنَْٰ وَب حَمدْ 
Glory be  
to You 

O Allah! 
and with  

Your praise; 
I bear  

witness that 
(there) is no god  

but You 

Translation: Glory be to You O Allah, and with Your praise;   

I bear witness that there is no god but You. 

 ٰ  O Allah! You alone are free of every deficiency, weakness and defect.  There :سُبحَْانكََ

might be many weaknesses and errors in what I have said or my intentions during the 

discussions may not have been pure.  Only You are perfect and pure. 

 O Allah! If I said something good, it is only because of Your help.  Therefore, I thank 

You.  In fact, all praise belongs to You only.  This is what is meant by  َٰك ب حَمدْ  . 

 I stand witness that there is none besides You to be worshipped or obeyed and none who 

can fulfill the needs. 

 إ ليَكَْٰ وأَتَوُْبُٰ أسَْتغَفْ رُكَٰ
I seek Your forgiveness and I turn in repentance to You 

Translation:   I seek Your forgiveness and I turn in repentance to You. 

 I seek Your forgiveness for whatever weaknesses I have: For whatever mistakes I commit; 

for not using the chances of telling the truth knowingly or unknowingly; for the sins of the 

tongue; and for the defects in intentions.  I turn to You only, so that in future, I can speak 

according to what pleases You. 

*****Du’aa of travel / riding a transport ***** 

رَٰ ىْٰنَٰالَّذٰ سُبحْٰ   ٭﴾﴾13ٰمقُرْ ن ينَْٰ٭﴿ٰلهَ ٰ كُنَّاومَاَٰ ذَالنَاَٰه ٰ سَخَّ
Glory be to 
(Him) Who 

made 
subservient 

to us this  
(ride) 

while we 
were not 

able to  
control it 

Translation: Glory be to Him Who made this (ride) subservient to us while we were not able 

to control it; 

 Allah is free from all deficiencies and weaknesses.  After creating us, he did not forget 

about our needs of transport.  In fact, it is He who has given us the animals to ride on.  The 

modern means of transport such as cycle, motorcycle, car, bus, train, and airplane are 

made with the help of materials and ideas provided by Him alone.   

 He made the animals subservient to us, i.e., they serve us.  He created materials like 

metals, petrol, rubber etc, so that we can cylces, cars, and buses.  

 We could not have subdued them.  The horses and the elephants are more powerful than 

us.  How could they surrender themselves to us for riding without Allah’s command? 

Likewise, the metals could not have been jointed together.  They would have broken down 

and come apart, unless they are bound by material properties that Allah designed. 

 ٭﴾14لمَُنقْلَ بوُْنَٰ٭﴿ ربَ  ناَٰلّٰ إ ٰ واَ نَّآ
and indeed we to our Lord surely are to return 

Translation: and indeed, we are to return surely to our Lord. 

 Today we are going out from our house to go to some place.  One day we will die and make the 

last journey to our Lord.  O Allah! Make our last journey such that You are pleased with us. 
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Grammar :    

 :Genitive Possession  مضَُافٰوٰمضَُافٰإليَهْ

You know that Ka’bah is  ٰ بيَتُْٰالله  (the house of Allah). 

 بيَتُْٰ للّٰ ٰ
 in the beginning and kasrah in the end dammah in the end ال

 مضَُاف مضَُافٰإ ليَهْ
If “house of Allah” is to be translated, then put “dammah” on the first word and a “kasrah” on 

the second word, and addٰال to the second word to make it a proper noun.  This is a simple 

method to make a genitive possession. 

The combination ْمضَُافٰومضَُافٰإليَه conveys the meaning of the word “of”.  Most of the Muslim 

names are examples of this: ٰ، ينٰ عبَدُْٰالله ،ٰعبَدُْٰالرَّحْم ن ،ٰعبَدُْٰالعْزَ يز يرُٰالد   نصَ   

 Few more examples are given in the following table. 

 

Lord of People َُّٰٰٰرب  اللّٰ ٰٰبيَتُْٰ House of Allah النَّاس 

People of Hud  ُٰهوُْدٍٰٰقوَْم Call of the Messenger ُٰٰالرَّسُوْلٰ ٰدعَوَْة 
The commandment of 

Quran ُٰالقْرُآنٰ ٰحُكْم Creation of Allah ُْٰاللّٰ ٰٰخَلق 

 

 You have learnt in the beginning َُّٰه ٰرب  : his Rabb,  ْٰربَُّهُم : their Rabb, etc.  In these words,  

 عبَدُْه ،ٰرسَُولهُ ،ٰبرََكََتهُ ٰ or possessors.   Few more example are مضافٰاليه are )ـه ،ٰـهُم،ٰـكَ،ٰـكُمْ،ٰـ ي،ٰـناَ(ٰ
 When a preposition حرفٰجر comes before the combination of مضافٰومضافٰاليه then the مضاف 

also gets ‘kasrah’.  For example 

ٰاللّٰ ٰب ٰاللّٰ (ٰ=ٰ ـٰٰ+ٰ)ا سْمُٰب ٰ ٰـسْم 
ٰاللّٰ ٰ ٰف يٰ+ٰ)د ينُٰالله (ٰ=ٰف يٰد ين 

ٰالفْ يلٰ  أصَْحَاب  ٰ+ٰ)أصَْحَابُٰالفْ يل (ٰ=ٰب ـ  ب ـ
 

 Sometimes when one or more مضاف occur before the combination of مضافٰومضافٰاليه then 

the second مضاف gets ‘kasrah’.  For example: 

 Owner of the day : م ل كُٰيوَْم ٰ
ين  The Day of Judgment : يوَْمُٰالد  

ين ٰٰ الد   ين (ٰ=ٰم ل كُٰيوَْمٰ   (Owner of the Day of Judgment)م ل كُٰ)يوَْمُٰالد  
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Examples of ُٰه ٰيْٰلَٰافٰإ ٰضَٰافٰ،ٰمُٰضَٰم  in our lessons. 
The actual words are given in the brackets, and the words outside the 

brackets are the reason for the word to get Fathah or Kasrah  

ٰ)يوَْمُٰم ٰالعْ لمَ ينَْ(ٰٰ،ٰٰ )ربَُّٰ ـل ٰاللّٰ (ٰٰ،ٰٰ سْمُٰا ٰـٰ)ب ٰ سورةٰالفاتحهٰ ينْ ( ل ك   الد  

 الفْ يل (ٰٰ،ٰيجَْعلَْٰ)كيَدُْهمُْ( ـٰ)أصَْحَابُٰب ٰربَُّكَٰٰ،ٰٰ سورةٰالفيل

 سورةٰالقريش

فهُمُْ(لَٰـٰ)إ يل ٰقرَُيشٍْ(ٰٰ،ٰٰ فُٰلَٰـٰ)إ يل ٰ
) يفْ  تآَء ٰوَٰالصَّ  )ر حْلةَُٰالش  

 كوثرسورةٰال

 )شَان ئكَُ(إ نَّٰ

ٰ)طَعاَمُٰ سورةٰالماعون ين (ٰٰ،ٰٰعنَْٰ)صَٰ عل   تهُمُْ(لَٰالمْ سْك 

 اللّٰ ٰٰنصَْرُٰ سورةٰالنصر

يدُهاَ( سورةٰاللهب (ٰٰ،ٰٰف يْٰ)ج  ٰ،ٰٰ)حَمَّالةَُٰالحَْطَب   ٰ ٰ،ٰإ مرَْأتَهُ  ٰ  ماَلهُ

(،ٰٰم نْٰ)شَرُّٰغاَس قٍ(،ٰٰم نْٰ)شَرُّٰ )ربَُّٰ ـب ٰ سورةٰالفلق (ٰ،ٰٰم نْٰ)شَرُّٰحَاس دٍ(الفْلَقَ   النَّفثٰ ت 

 سورةٰالناس

(ٰٰ،ٰٰ ربَُّٰ) ـب ٰ (ٰٰ،ٰٰ )ملَ كُٰ ـب ٰالنَّاس  ( ـب ٰالنَّاس  ٰ)ُِٰالنَّاس 
ٰٰم نْٰ (ٰف ي،ٰٰٰٰ()شَرُّٰالوَْسْوَاس   )صُدُورُٰالنَّاس 

يُّهُٰٰ،ٰٰح فظُْهمُاَب ٰ آيتٰالكرسي  ـٰ)إ ذنْهُ (ٰ،ٰٰم نْٰ)ع لمْهُ (ٰٰ،ٰٰكرُْس 

 الغْيَبْٰ  عاَل مُٰ سورةٰالحشر

ٰ،ٰٰرسَُولهُ ٰ،ٰٰٰٰاللّٰ ٰ رَّسُولُٰ اذان  عبَدُْهٰ 

ٰ)ع باَدُٰالله ( رحَْمَتُٰ تشهد ٰ،ٰٰعل   ٰ ٰ،ٰٰبرََكََتهُ  اللّٰٰ 
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فةَٰ  Noun and Adjective  موَصُْوْفٰوَٰٰص 
 Look at the following sentence: 

 

 big house (A) كبَ يرْٰ ٰبيَتْٰ 

 
 In Arabic, to express anything with its adjective quality (like: big house), you need to 

reverse the order and put ‘tanween’ on the words (if they are singular and common nouns).   

 In this combinationٰٰبيت  is َٰفوْٰصُٰوْٰم  (whose attribute is described) and كبير is  ٰةفَٰص  (adjective or 

attribute). 

 To make it simple, you may remember that in Arabic the noun comes first (like بيت here) 

and the adjective follows (like كبير big here).  Talk about the thing first, then mention its 

attribute(s).   Don’t say: A big, fat, black, bright…  First tell me, what are you talking 

about! 

 The adjective صفة matches with the noun موصوف in four aspects, as follows: 

 

ٰكبَ يرْٰ  ،ٰبيَتْ  صَاد ق   مسُْل مٰ 

a true Muslim, a big house. 

اد قُٰ  الكَْب يرُْٰٰالَبْيَتُْٰ،ٰالمُْسْل مُٰالصَّ

the true Muslim, the big houseٰ

GENERAL OR SPECIFIC: If the noun 

 then the (الmeans withoutٰ) is common موصوف

adjective صفة will also be withoutٰال.   
Similarly, if the noun موصوف hasٰال then the 

adjective صفة too will have ال.   

اد قُ،ٰالمْسُْل مُٰ ٰالصَّ
ُٰ اد قةَ  المْسُْل مةُٰالصَّ

GENDER: If the noun is in masculine form 

then the adjective will also be in masculine, 

and if the noun is feminine then the 

adjective too will be in feminine form. 

اد قوُنَ،ٰالمْسُْل مُونَٰٰصَاد قوُنَ،ٰمسُْل مونَٰ ٰالصَّ
اد قاَتُٰٰالمسُل مَاتُٰ،ٰصَاد قاَتٰ ٰمسُل مَاتٰ   الصَّ

NUMBER: If the noun is in plural form 

then adjective too will be in plural form. 

صَاد قٰ  صَاد قٍ،ٰمسُْل مٍٰٰصَاد قاً،ٰمسُْل مًا،ٰمسُْل مٰ    

اد قُٰٰالمْسُْل مُٰ اد قٰ ٰالمْسُْل مٰ ٰ،الصَّ ٰ،الصَّ
اد ق ينَ،ٰالمْسُْل م ينَٰ اد قاَتٰ ٰالمُسل مَاتٰ ٰالصَّ ٰالصَّ

CASE: The adjective will also follow the 

noun in its case, like منصوب or مجرور (i.e., the 

endings will match) 

 
 Examples of Case: The change of vowels at the end (fathah and kasrah) is due to the case 

of the noun in each sentence.  Remember the 3 sentences below.  In the 2
nd

 sentence, بيت 
is object.  In the 3

rd
 .is preceded by a preposition بيتٰ ,

 

the big house ُْٰالكَْب يرُْٰٰالَبْيَت  a big house  ْٰكبَ يرْٰ ٰبيَت 

(I saw) the big house )ُْٰٰرأَيَت(َْٰالكَْب يرَْٰٰالبْيَت (I saw) a big house )ُْٰكبَ يرًْاٰبيَتْاً)ٰرأَيَت 

(in) the big house الكَْب يرْٰ ٰالبْيَتْٰ ٰف ي (in) a big house ْٰكبَ يرٍْٰٰبيَتٍْٰٰف ي 
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The following table lists some examples from the surahs and supplications that you have 

learnt.  In the same way, if you try to observe these rules in the surahs or supplication that 

you know, then InshaAllah you will understand them very well.   

 

 
Examples of ٰموصوفٰوصفة 

يمٰ  تعو ذ ٰالرَّج  يطَْان   الشَّ

،ٰ سورةٰالفاتحهٰ ٰالرَّح يم  الرَّحْم ن  رَاطَٰالمْسُْتقَ يمَْٰاللّٰٰ   الص  

 عصَْفٍٰمَّأكْوُلٍ،ٰطَيرًْاٰأبَاَب يلَٰ سورةٰالفيل

ٰ سورةٰالناس ٰالخَْنَّاس   الوَْسْوَاس 

يمُٰ آيتٰالكرسي ٰالعْظَ  ٰالقْيَُّومُ،ٰالعْلَ يُّ  الحَْيُّ

وسُٰالسَّٰ آياتٰمنٰسورةٰالحشر  ۔۔۔ٰالمُْؤْم نُٰمُٰلَٰالرَّحْم نُٰالرَّح يمُٰالمَْل كُٰالقْدُُّ

Durud and dua after it  ٰٰظُلمْاًكَث يرًاٰ،ٰالغْفَوُراُلرَّح يمُٰ حَم يد، يد   مَّج 

 

Remember the following three sentences: 

 

اللّٰ  ٰٰبيَتُْٰ وٰمضَُافٰمضَُاف  إ ليَهْ   

(genitive possession) 

كبَ يرْٰ ٰبيَتْٰ  فةَٰموَصُْوْف  وصَ   

(noun and adjective) 

كبَ يرْٰ ٰالَبْيَتُْٰ ا سْم يَّةٰجُمْلةَ   

(Nominal sentence) 
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Lesson-37: Invocations for  different occasions 
1. Translate the following and then answer the questions given below. 

While entering the market 

َٰلَاٰإ لٰ  لهَ ٰ لَاٰشَر يكَْٰ ه ٰوحَْدَٰ اللُّٰٰٰا لاَّٰ ه

     

ُٰ لهَُٰالمْلُكُْٰ  الحَْمدُْٰ ولَهَ

   

 يمَُوْتُٰٰلاَّٰ حَيٌّٰ وهَوَُٰ ويَمُ يتُْٰٰيحُْىٰ 

     

ه ٰ يرْٰ  علَ ٰكَ  ٰشَيْءٍٰ وهَوَُٰ ٰالخَْيرُْٰ ب يدَ   قدَ 

     

After a talk or a Islamic session 
كَٰ همَُّٰاللٰٰ نكََٰسُبحْٰ  َٰٰلاَّٰ أشَْهَدُٰأنَْٰ وَب حَمدْ   أنَتَْٰٰا لاَّٰ إ لٰه

      

 إ ليَكَْٰ وأَتَوُْبُٰ أسَْتغَفْ رُكَٰ

   

While riding a ride 
رَٰ ىْٰنَٰالَّذٰ سُبحْٰ   ٭﴾﴾13ٰمقُرْ ن ينَْٰ٭﴿ٰلهَ ٰ ومَاَٰكُنَّا ذَالنَاَٰه ٰ سَخَّ

     

ٰربَ  ناَ واَ نَّآ  ٭﴾14لمَُنقْلَ بوُْنَٰ٭﴿ إ لّ 
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2a. How many statements are there in the Du’aa for entering a market?  

2b. What lessons do you get from the Du’aa for entering a market. 

2c. What are the lessons in the Du’aa that is recited after a talk. 

2d. What lessons do you get from the Du’aa while riding a ride.  
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3.  Write MS next to موضوفٰوصفة pair and MM next to مضُافٰومضافٰإليه pairs.  

 اللّٰٰ  سْمُٰا ٰٰ

 ربَُّكَٰ

ينْٰ  يوَْمُٰ ٰالد  

يمٰ  ٰالرَّج  يطَْان   الشَّ

الرَّحْم ن ٰ ٰاللّٰٰ 

ٰعبَدُْٰالرَّحْم نٰ 

ٰعصَْفٍٰمَّأكْوُلٍٰ

 شَان ئكَُٰ

ٰ ملَ كُٰ  النَّاس 

ٰ ٰالخَْنَّاس   الوَْسْوَاس 

ٰالله ٰدُٰع بْٰ

ٰٰٰ ٰشَرُّٰالوَْسْوَاس 

ٰصَلَتهُمُْٰ

رَاطَٰالمْسُْتقَ يمَْٰ ٰالص  

ينٰ  طَعاَمُٰ  المْ سْك 

ٰالقْيَُّومُٰ  الحَْيُّ

 رسَُولهُ ٰ

ٰالعْ لمَ ينَْٰ ربَُّٰ

ٰكثَ يرًاٰظُلمًْا

 اللّٰ ٰٰنصَْرُٰ

 ٰ  ماَلهُ

ٰالغْفَوُراُلرَّح يمُٰ

ٰ ربَُّٰٰٰ  الفْلَقَ 

ٰ  ُِٰالنَّاس 

ٰطَيرًْاٰأبَاَب يلَٰ

ٰ ربَُّٰ ٰالنَّاس 

ٰشَرُّٰحَاس دٍٰ

 برََكََتهُ ٰ

يمُٰ ٰالعْظَ  ٰالعْلَ يُّ

 ٰاللّٰ ٰ رسَُولُٰ

يدٰ  حَم يدٰ  ٰمَّج 

ٰ  صُدُورُٰالنَّاس 

ٰاللّٰ ٰ رحَْمَتُٰ
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Lesson-38: Miscellaneous  

ُٰم نَٰالشَيطْٰ ٰأعَوُذ يمْٰ ب اللّٰٰ  الرَّحْم ن ٰالرَّح يمْٰ ٰب سْمٰ ن ٰالرَّج  ٰاللّٰٰ 

ْٰ إ نْٰ هٰۤؤُلَاءٰٓ  ءٰ آب أسَْمَٰ انَْۢب ئوُْن ىْٰ ق ينَْٰ٭﴿ تمُْٰكنُ د   (البْقَرََة ٰ)ٰ٭﴾31ص 
Inform Me of the names  (of) these,  if you are  truthful.   

Translation: Inform Me of the names of these, if you are truthful. 
 

 

 

 

 

 

 

ًٰ جَعلَنْاَكمُْٰ ل كَٰوَكَذٰ  56   49    ءَٰشُهَدَآ ل  تكَُوْنوُْا وَّسَطًا أمَُّة
And thus We have made you a nation just / medium that you be witnesses 

ٰ ٰ(143:ٰ البْقَرََة ٰ)ٰشَه يدًْا٪ط علَيَكُْمْٰ ويَكَُوْنَٰالرَّسُوْلُٰ علَىَٰالنَّاس 
over mankind and the Messenger be over you  a witness. 

Translation:  And thus We have made you a just nation that you be witnesses over mankind and 

the Messenger be a witness over you. 
 

 

 

 

 

 

 

ينَْٰ تكَُوْنوُْاٰلاَٰوَٰ ٰع مْرَانَٰ)واَخْتلَفَوُْاٰ تفَرََّقوُْاٰ كََلَّذ   (143:ٰاٰل 
And do not be like those who became divided and differed. 

Translation: And do not be like those who got divided and differed among themselves. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

    552 

َٰ ا لاَّٰ ٰالرَّسُوْلٰ ٰعلَىَ ومَاَ  سُوْرةَُٰالنُّوْر ٰ٭﴾54ٰالمُْب ينُْٰ٭﴿ غُٰلَٰالبْ
And not  on the Messenger except to convey clear.   

Translation: And nothing is upon the Messenger except to convey (the message) in a clear way 
      

  29 34 88 94 

ُٰ ت ه ٰي ٰاٰٰومَ نْٰ مسُْٰوَٰ هاَرُٰنَّٰالوَٰ الَّيلْ ٰ)٪طواَلقْمَرَُٰ الشَّ جْدَةٰ  مٰٓالَسَّ  (37ح 
And of His signs are the night and the day and the sun and the moon. 

Translation: And of His signs are the night and the day and the sun and the moon. 

41 135 *       

ُٰ ت لكَْٰ  (سُوْرةَُٰمرَْيمََٰ) ٭﴾13تقَ يًّاٰ٭﴿ كََنَٰ نْٰمَٰ م نْٰع باَد ناَ نوُْر ثُٰ الَّت ىْٰ الجَْنَّة
That 

is 
Paradise  which 

We give as 
inheritance 

(to those) of  
Our servants 

who  were fearing of Allah. 

Translation:  That is Paradise, which We give as inheritance to those of Our servants who were fearing of 

Allah. 

  338   

ىْٰ رزَقَكَُمْٰ خَلقَكَُمْٰ الَلهُٰالَّذ  يمُ يتْكُُمْٰ ثمَُّٰ يحُْي يكُْم٪ْطٰ ثمَُّٰ  (40:ٰٰالرُّوْم ٰ)ثمَُّٰ
Allah is the 
One who 

created 
you 

then gave you 
provisions 

then He will cause 
you to die 

then He will bring 
you to life. 

Translation: Allah is the one who created you, then gave you provisions, and then He will cause 

you to die, and then He will bring you to life. 

After completing this lesson, 

you will learn 262 new words, which 

occur 54,351 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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The following is a portion of a Hadith, which tells us not to say ‘if’.  For example, don’t say, 

‘If I had known Arabic language before, I would have understood the Qur’an.’  Talk of the 

present.  What is your plan to learn Arabic now?     

 
992    

يطْٰ ٰعمَلََٰ تفَتْحَُٰ لوَْٰ  (مسُْل م)ٰنٰ الشَّ
(The كَمة word) 

 ‘if’ 

opens 

 is feminine; therefore we كَمة)

have تفتح here) 

the act of Shaitaan. 

Translation: The word ‘if’ opens the act of Shaitaan 

 
Following are a few names of the Prophets of Allah.  I am sure, you know them all.  

Together, these names occur in the Quran 376 times. 

ْٰ،ٰآدمَ ۔عليهمٰالسلمىٰابنُٰمرَْيمَع يسٰ ٰ،ىموُسٰ ،ٰٰ،يوُْسُف)إ سْرَائ يل(ٰبيعَقْوُْٰ،ٰطلوُْٰ،ٰٰحنوُ

 

Grammar: 

In Arabic, there are two types of sentences: 

1.  Nominal Sentence – a sentence which starts with a noun: ٰ ْٰالَبْيَتُْٰكَب ير  
2.  Verbal Sentence – a sentence which starts with a verb: َْٰٰخَلقََٰاللهُٰالْْرَض  

 
Let us understand the Nominal Sentence first. 

 

Allah is the Creator ُٰ  خَال قٰ ٰالَله

The Muslim is truthful ُٰصَاد قٰ ٰالَمْسُْل م 

The house is big ُْٰكبَ يرْٰ ٰالَبْيَت 
 

 These types of sentences are made with two words.  They are called in Arabic as مبُتْدََا  
(subject) and َخَبر (predicate). 

 Just like in Mawsoof-waSifah, the predicate matces with the subject in gender and 

number.  For example: 

 

 خَبرَْٰ + مبُتْدََا = ا سْم يَّةٰجُمْلةَ
Nominal Sentence Subject Predicate 

Both are masculine ُٰصَاد قٰ  الَمْسُْل م 

Both are feminine َٰ  صَاد قةَ ٰ لمْسُْل مَةُٰا

Both are masculine plural. َٰصَاد قوُْنَٰ الَمْسُْل مُوْن 

Both are feminine plural. َٰ  صَاد قاَتٰ  لمْسُْل مَاتُٰا
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 Remember the 3 sentences below and note the difference among them:  

 

اللّٰ  ٰٰبيَتُْٰ وٰمضَُافٰمضَُاف  إ ليَهْ   

(genitive possession) 

كبَ يرْٰ ٰبيَتْٰ  فةَٰموَصُْوْف  وصَ   

(noun and adjective) 

كبَ يرْٰ ٰالَبْيَتُْٰ ا سْم يَّةٰجُمْلةَ   

(Nominal sentence) 

 
 

Now let us learn the Verbal Sentence ٰجُمْلةَٰف علْ يَّة:   
 
Look at the following example:  

 

 خَلقََٰ اللُّٰٰ الْْرَضَْٰ
Object: مفَعْوُلٰب ه Subject: ف علْ:ٰ فاَع لverb 

3
rd

 word is the Object and has a 

fathah on it. 

2
nd

 word is the Subject 

and has a dammah on it. 

Verb is the first word in a 

verbal sentence. 

 

 The Arabic language is very comprehensive and sensitive.  The signs of i'raab (fathah, 

dammah, kasrah, etc.) show which word is the subject and which one is the object. 
 
Following are three more examples.  Note the difference among them.   

 

َٰ يدْٰ  Hameed read the Quran. Subject is القْرُْآنَٰٰحَم يدْٰ ٰقرََأ  الْقُرْآنَٰ  object is ;حَم 

 أنزلنا We sent down the Quran. Subject is ‘We’; inside the verb القْرُْآنَٰٰأنَزْلَنْاَ

 .We sent it down أنَزْلَنْاَهُٰ
Both the subject and the object  ( ٰه)  

are inside the verb 
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Try to find nominal and verbal sentences in the surahs and supplications you’ve learnt.  We 

have listed a few examples in the following table.  You may notice some additional grammar 

aspects which you will learn at a later stage.  For now, just keep in mind that any sentence 

which starts with a verb is a verbal sentence or else it is a nominal sentence.  In the following 

examples of verbal sentences, a few verbs are preceded byَٰلا (no) and َْٰٰلم (did not). 

 Examples ofٰجملهٰفعليه Examples of جملهٰاسميه 

يمٰ ٰب اللّٰ ٰأعَوُذُٰ تعوُّذ ٰالرَّج  ن  يطْ    م نَٰالشَّ

ُٰ ناَا ٰ الفاَت حَةٰسُورة رَاطَٰٰهدْ   العْ لمَ ينَْٰ ربَ ٰ  للّٰ  ٰٰالَحَْمْدُٰ المْسُْتقَ يمَْٰ الص  

 سورةُٰالعصر

تٰ ٰوعَمَ لوُاٰاٰمنَوُْا ٰالصٰل ح 
ٰ ٰتوََاصَوْا ٰب الحَْق 
برْٰ ٰتوََاصَوْا  ب الصَّ

الْا نسَْانَٰ  لفَ ىْٰخُسْرٍٰ ا نَّٰ

 سورةالفيل

ٰالفْ يلٰ  ب أصَْحَابٰ  ربَُّكَٰ فعَلََٰ
مْٰ أرَسَْلَٰ ٰأبَاَب يلَٰٰطَيرًْا علَيَهْ 
جَارةٍَٰ ترَْم يه مْٰ يلٍٰ م  ن ب ح  ٰس ج  

 مَّأكْوُلٍٰ كعَصَْفٍٰ فجََعلَهَُمْٰ

 

 سورةٰقريش

ٰالبْيَتْٰ ٰه ذَا ربََّٰٰفلَيْعَبْدُُوا
ٰجُوعٍٰ م  نْٰ أطَْعمَهَُم

 خَوْفٍٰ م  نْٰ منَهَُماٰ

ٰقرَُيشٍْٰلَٰلِ  ي ٰف 
يفْٰ لَٰإ ي واَلصَّ تآَءٰ   ف ه مْٰر حْلةََٰالش  

شَان ئكََٰهوَُٰالْْبَتْرَُٰ ل رَب  كَٰ فصََل ٰ  سورةٰالکوثر  إ نَّٰ

 سورةٰالماعون

بُٰ ينٰ  يكَُذ   ٰب الد  
ٰٰلاَٰ ينٰ  طَعاَم ٰعلَ ٰ يحَُضُّ ٰالمْ سْك 

 المَْاعوُنَٰ يمَْنعَوُنَٰ

ل كَٰ  اليْتَ يمَٰ يدَعُُّٰ الَّذ ي فذَ 

 سورةٰالکافرون
ُّهَا قلُْٰ ف رُونَْٰٰيٰۤايَ ٰالكْ 

اعَبْدُُٰ اٰ  تعَبْدُُونَْٰٰماَٰلَا

 ب دُونَْٰع ٰ انَتْمُْٰ

 عاَب دٰ ٰانَاَ

 سورةٰالنَّصْر

 واَلفْتَحُْٰ اللّٰ ٰٰنصَْرُٰٰجَآءَٰ

 النَّاسَٰ راَيَتَْٰ

ٰاللّٰ ٰ يدَْخُلوُْنَٰ  افَوَْاجًا ف ىْٰد ينْ 

 واَسْتغَفْ رْهُٰ ربَ  كَٰٰب حَمْدٰ  فسََب  حْٰ

 

 سورةٰالل هب
ٰلهََبٍٰ يدََآٰأبَ ي تبََّتْٰ

 ناَراًل ٰسَيصَْٰ
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 Examples ofٰجملهٰفعليه Examples of جملهٰاسميه 

 سورةٰالاخلص
 احََدٰ  اللُّٰٰٰهوَُٰ قلُْٰ

 ولَمَْٰيوُْلدَْٰٰلمَْٰيلَ دْٰ

ُٰ  احََدٰ  الَله

ُٰ مَدُٰ الَله  الصَّ

ٰ  قلُْٰ سورةٰالفلق   الفْلَقَٰ  اعَوُْذبُ رَب 

 سورةٰالن اس
ٰ ٰاعَوُْذُٰ قلُْٰ ٰ ب رَب  ٰالنَّاس 

ٰٰف يٰصُدُور ٰ يوَُسْو سُٰ  النَّاس 
ٰٰف يٰصُدُور ٰ يوَُسْو سُٰ الَّذ ي  النَّاس 

 اذانٰ
 ـإ لٰلاَّٰ أنَْٰٰأشَْهدَُٰ ٰاللُّٰٰٰا لاَّٰ هَٰـ
 الله ٰمحَُمَّدًاٰرَّسُولُٰ أنََّٰٰأشَْهدَُٰ

ُٰ  أكَبْرَُٰ الَله

 الحَْمْدُٰ ولَكََٰٰربََّناَ حَم دَه ٰ ل مَنْٰ اللهُٰسَم عَٰ رکوع

 درود

ٰوَٰ إ برَْاه يمَٰعلَ ٰ صَلَّيتَْٰ ٰا برَْاه يمَٰعلَ  ٰاٰل 
ٰوَٰ إ برَْاه يمَٰعلَ ٰ باَركَْتَٰ ٰا برَْاه يمَٰعلَ   اٰل 

يدٰ  حَم يدٰ  إ نَّكَٰ  مَّج 

 

 Afterٰدرودٰ

نوُبَٰٰلاَٰ ٰأنَتَْٰٰا لاَّٰيغَفْ رُٰالذُّ
كَٰ م  نْٰ ل يٰمغَفْ رَةًٰٰفاَغفْ رْٰ  ع ندْ 

 الرَّح يمُٰٰالغْفَوُرُٰ أنَتَْٰ إ نَّكَٰ

 آيةٰالکرسي

وَّٰٰه ٰتأَخُْذُٰٰلاَٰ  ٰ نةَ ٰنوَْم ٰٰلاَٰس 
يه مْٰٰيعَلْمَُٰماَ ٰبيَنَْٰأيَدْ 

يطُونَٰب شَيْءٍٰم  نْٰع لمْ هٰلاَٰ ٰيحُ 
يُّهُٰ ٰواَلْرَضَْٰوسَ عَٰكرُْس  مَاواَت  ٰالسَّ

فظُْهُمَاٰه ٰيئَوُدُٰٰلاَٰ  ح 

هَٰٰلاَٰالَلهُٰ  ـ ٰالقْيَُّومُٰٰهوَُٰٰا لاَّٰإ لـ ٰالحَْيُّ
يمُٰٰهوَُٰ ٰالعْظَ   العْلَ يُّ
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Lesson-38: Miscellaneous 

1. Translate the following and then answer the questions given below. 

ْٰ إ نْٰ هٰۤؤُلَاءٰٓ  ءٰ آب أسَْمَٰ انَْۢب ئوُْن ىْٰ ق ينَْٰ٭﴿ تمُْٰكنُ د   (البْقَرََة ٰ)ٰ٭﴾31ص 

      

ًٰ جَعلَنْاَكمُْٰ ل كَٰوَكَذٰ   ءَٰشُهَدَآ ل  تكَُوْنوُْا وَّسَطًا أمَُّة

      

ٰ ٰ(143:ٰ البْقَرََة ٰ)شَه يدًْا٪طٰ علَيَكُْمْٰ ويَكَُوْنَٰالرَّسُوْلُٰ علَىَٰالنَّاس 
    

ينَْٰ ولََاٰتكَُوْنوُْا ٰع مْرَانَٰ)واَخْتلَفَوُْاٰ تفَرََّقوُْاٰ كََلَّذ   (143:ٰاٰل 

    

 سُوْرةَُٰالنُّوْر ٰ٭﴾54ٰالمُْب ينُْٰ٭﴿ البْلََغُٰ ا لاَّٰ ٰالرَّسُوْلٰ ٰعلَىَ ومَاَ

     

ُٰ ت ه ٰي ٰاٰٰومَ نْٰ مسُْٰ هاَرُٰنَّٰواَل الَّيلْ ٰ)٪طواَلقْمَرَُٰ واَلشَّ جْدَةٰ  مٰٓالَسَّ  (37ح 

     

يطْٰ ٰعمَلََٰ تفَتْحَُٰ لوَْٰ  (مسُْل م)ٰنٰ الشَّ

   

 
  

ُٰ ت لكَْٰ  (سُوْرةَُٰمرَْيمََٰ) ٭﴾13تقَ يًّاٰ٭﴿ كََنَٰ منَْٰ م نْٰع باَد ناَ نوُْر ثُٰ الَّت ىْٰ الجَْنَّة

        

ىْٰ رزَقَكَُمْٰ خَلقَكَُمْٰ الَلهُٰالَّذ  يمُ يتْكُُمْٰ ثمَُّٰ يحُْي يكُْم٪ْطٰ ثمَُّٰ  (40:ٰٰالرُّوْم ٰ)ثمَُّٰ
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2.  Write NS next to the nominal sentence and VS next to the verbal sentence.  

ن ٰٰب اللّٰ ٰأعَوُذُٰٰ يطْ   م نَٰالشَّ

ناَٰ رَاطَٰٰهدْ   المْسُْتقَ يمَْٰ الص  

 العْ لمَ ينَْٰ ربَ ٰ  للّٰ  ٰٰالَحَْمْدُٰ

ُّهَا قلُْٰ ف رُونَْٰٰيٰۤايَ ٰالكْ 

اٰ  تعَبْدُُونَْٰٰماَٰاعَبْدُُٰلَا

 ب دُونَْٰع ٰ انَتْمُْٰ

 عاَب دٰ ٰانَاَ

 واَلفْتَحُْٰ اللّٰ ٰٰنصَْرُٰٰجَآءَٰ

 النَّاسَٰ راَيَتَْٰ

 افَوَْاجًا ف ىْٰد ينْ ٰاللّٰ ٰ يدَْخُلوُْنَٰ

 واَسْتغَفْ رْهُٰ ربَ  كَٰٰب حَمْدٰ  فسََب  حْٰ

 احََدٰ  اللُّٰٰٰهوَُٰ قلُْٰ

 ولَمَْٰيوُْلدَْٰٰلمَْٰيلَ دْٰ

ُٰ  احََدٰ  الَله

ٰ  قلُْٰ  الفْلَقَٰ  اعَوُْذبُ رَب 

ٰ ٰاعَوُْذُٰ قلُْٰ ٰ ب رَب  ٰالنَّاس 

ٰٰف يٰصُدُور ٰ يوَُسْو سُٰٰٰ  النَّاس 

 ٰف يٰصُدُور ٰ يوَُسْو سُٰ الَّذ ي

ُٰ  أكَبْرَُٰ الَله

 ـإ لٰلاَّٰ أنَْٰٰأشَْهَدُٰ ٰاللُّٰٰٰا لاَّٰ هَٰـ

 حَم دَه ٰ ل منَْٰ سَم عَٰاللهُٰ

َّناَ  الحَْمْدُٰ ولَكََٰٰربَ

ٰإ برَْاه يمَٰ صَلَّيتَْٰ ٰعلَ 

ٰإ برَْاه يمَٰ باَركَتَْٰ   علَ 

يدٰ  حَم يدٰ  إ نَّكَٰ  مَّج 

وَّلاَٰٰلاَٰ  ٰ نةَ س  ٰنوَْم ٰٰتأَخُْذُهٰ 

يه مْٰٰيعَلْمَُٰماَ ٰبيَنَْٰأيَدْ 

يطُونَٰب شَيْءٍٰٰلاَٰ ٰيحُ 

ٰ مَاواَت  يُّهُٰالسَّ ٰوسَ عَٰكرُْس 

 ح فظُْهمُاَٰيئَوُدُه ٰٰلاَٰ

هَٰا لاَّٰٰالَلهُٰلاَٰ  ـ ٰٰهوَُٰٰإ لـ

يمُٰٰهوَُٰ ٰالعْظَ  ٰالعْلَ يُّ
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Lesson-39: How to Start Qur’an 
 
So far you have learnt almost 55,000 words which occur repeatedly in the Quran.  

InshaAllah, now you can easily understand the Quran while reading it if you follow the tips 

given below: 

 Use the copy of Al-Quran without translation.  It is better that you use the 600 pages 

Mushaf because you will find it in almost all Masajid. 

 First, Read the translation of a page you intend to learn. 

 Write the indicators in the outer margin.  We are using the word ‘indicators’ instead 

of topics because there can be many topics for a single verse.  For example, on the 

second page of Surah al-Baqarah the indicators are: no guidance for disbelievers; no 

guidance for hypocrites, since they are transgressors, they are fools, and they have 

two faces. 

 For the first indicator on the mentioned page, i.e.,  no guidance for the disbelievers, 

read in detail the word to word translation of all the verses. 

 For any new word you find, write down its meaning with a pencil in the inner 

margin.  You will find hardly one or two new words in each line.   

 If possible, write the new meanings in a pocket diary so that you may review those 

words during the day.  As an example, here is the second page of Surah al-Baqarah, 

containing 21 new words which are underlined. 

ٰ ٰكفَرَُواْ ينَْ ٰالَّذ  ٰٰانَذَْرتْهَمُْٰءَٰٰعلَيَهْ مْٰٰء ٰسَوآَا نَّ ٰلمَْ ْٰامَْ ر  همُْٰتنُذْ 

ٰ٪﴿ٰ ٰيؤُْم نوُْنَ 1ٰلَا ٰسَمْع ه مْٰٰخَتمََٰ٪ ٰوعََل  ٰقلُوُْب ه مْ ٰعَل  ٰوعَلَٰٰٰۤاللهُ  ٪ط

ٰٰ ٰ﴿٪ٰغ شَاوةَ  ٪زابَصَْار ه مْ يمْ  ٰعظَ  ٰعذََاب  ٰ ٪﴾7ٰوَّلهَُمْ ٰالنَّاس   ومَ نَ

ٰب مؤُْم ن ٰٰ ٰهمُْ ٰومَاَ ر  ٰالْا خ  ٰوَب اليْوَْم  ٰب اللّٰ  َّا ٰاٰمنَ َّقوُْلُ ٰي ٰ﴿٪منَْ ٪﴾8ٰينَْ
عوُْنَٰ د  ٰاٰمنَوُْاٰيخُ  ينَْ ٰواَلَّذ  ٰٰاللهَ ٰومَاَ ٰانَفْسَُهمُْٰٰيخَْدَعوُْنَٰ٪ج  ا لََّّ

ٰٰ ٰ ٪﴾9ٰ﴿٪ٰيشَْعرُُونَْٰومَاَ ٰقلُوُْب ه مْ ٰف ىْ ٰ٪لامَّرَض  ٰاللهُ  مرََضًا٪جٰفزَاَدهَمُُ

ٰ ٰعذََاب  ٰٰ ٪لا۟الَ يمْ ٰولَهَمُْ ٰكََنوُْا بوُْنَٰب مَا ٰلهَُمْٰٰ٭﴾10٭﴿ٰيكَْذ  ٰق يلَْ  واَ ذاَ

ٰٰ دُواْلَا ٰٰتفُسْ  ٰنحَْنُ ٰا نَّماَ ٰقاَلوُْۤا ٪لا ٰالْارَضْ   ٭﴾11٭﴿ٰمصُْل حُوْنَٰف ى

ٰٰ ٰهمُُ ٰا نَّهمُْ ا دُونَْٰالََا ٰٰالمْفُسْ  ٰلاَّ نْ  واَ ذاَٰ٭﴾12٭﴿ٰيشَْعرُُونَْٰوَلٰك 

ٰكَمَٰٰ ٰانَؤُْم نُ ٰقاَلوُْۤا ٰالنَّاسُ ٰاٰمنََ ٰكمََآ ٰاٰم نوُْا ٰلهَُمْ ٰاٰمنََٰق يلَْ  آ

فهََآٰ ٰٰ٪طءُٰٰالسُّ ٰهمُُ ٰا نَّهُمْ ا فهََآالََا ٰ٭﴿وَٰٰءُٰالسُّ ٰيعَلْمَوُْنَ ٰلاَّ نْ  ٭﴾13لٰك 

ٰٰ َّا٪صلىٰۚلقَوُاواَ ذاَ ٰاٰمنَ ٰقاَلوُْۤا ٰاٰمنَوُْا ينَْ ٰٰالَّذ   ا لّٰ ٰخَلوَْاواَ ذاَ

ٰٰ ٰنحَْنُ ٰا نَّمَا ٰمعَكَُم٪ْلا ٰا نَّا ٰقاَلوُْۤا ينْ ه م٪ْلا  ٭﴾14٭﴿ٰمسُْتهَْز ءوُنَْٰشَي ط 

ٰ ُ ٰٰيسَْتهَْز ئُالَله ٰف ىْ همُْ ٰويَمَُدُّ مْ ٰيعَمْهَُوْنَٰب ه   ٭﴾15٭﴿ٰطُغيْاَن ه مْ

 
  

After completing this lesson, 

you will learn 263 new words, which 

occur 54,467 times in the Qur’an. 

Imagine 
Feel 
Ask 
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Grammar:  َوأخََواتهُا  Verb-like  الحُْروفٰالمْشَُبَّةٰب الفْ علْ  or (Inna & its sisters) ا نَّٰ

Letters 
 
Look at the following example:  

 

 ا نَّٰ اللَّٰٰ رَّح يم ٰغفَوُرٰ 
The second noun(s) after َّٰا ن has a dammah 

(or 2 dammahs).  It is called as: َّٰخَبرَٰا ن 

(predicate of ‘inna’) 

The noun after َّٰا ن has a fathah (or 

2 fathahs).  It is called as: 

 (’noun of ‘inna) ا سْمٰا نَّٰ 

The word َّٰا ن 

 
Memorize the above example.  InshaAllah, you can remember this rule very easily.  

Additional examples are given below. 

اللَّٰٰواَس ع ٰعلَ يمْ ٰ ٰا نَّٰ
اللَّٰٰسَم يعْ ٰعلَ يمْ ٰ ٰا نَّٰ

Sometimes in the place of the predicate, a whole new sentence comes. 

ن ينَْٰٰيحُ بُّٰ)ٰاللَّٰٰٰا نَّٰ ٰ(المْحُْس 
ٰالمْتُطََه  ر ينَْ( ٰالتَّوَّاب ينَْٰويَحُ بُّ اللَّٰٰ)يحُ بُّ ٰا نَّٰ

َّشَآ اللَّٰٰ)يرَْزقُُٰمنَْٰي ٰ(ح سَابٍٰٰب غيَرْٰ ٰءُٰا نَّٰ
Besides ٰا نَّٰ  there are a few more كَمات(words) which act in the same way.  كَمة is a feminine 

word and hence its plural is كَمات .  That is why these are called )أخَوَات( sisters of َّٰا ن.  The 

following are وأَخَوَاتهُا  :ا نَّٰ
َّٰٰ،أنََّ،ٰكأَنََّٰٰإ نَّ، نَّ،ٰليَتَْ،ٰلعَلَ ٰلٰك 

These words are also called as ْالحُْروفٰالمُْشَبَّةٰب الفْ عل (verb-like letters) – because they act like a 

verb.  A verbal sentence starts with a verb; the subjects has a dammah (Raf’) and the object 

has a fathah (Nasb) on it.  A reverse effect can be seen on the words after verb-like letters.  

For example, in  َّٰٰالل غفَوُر ٰا نَّٰ  , the word Allah َّٰٰٰالل has a fathah and ٰ غفَوُر has two dammahs. 

 (Incomplete Verbs) الْْفَعْاَلُٰالنَّاق صَة  (Kaana & its sisters) كََنَٰوأخََواتهُاَٰ

Let us take the following example: 

 

يمًا  كََنَٰ اللُّٰٰ غفَوُراًٰرَّح 

The second noun(s) after َٰكََن 

has a fathah (or 2 fathahs) 

The noun after َٰكََن has a 

dammah (or 2 dammahs) 

The verb َٰكََن 

 
Memorize the above example.  InshaAllah, you can remember this rule too very easily. 

 
Some more examples are given below. 

 ًيمْا  وَكََنَٰاللهُٰعلَ يمًْاٰحَك 
 َا برْ ه يمُْٰيهَوُْد يًّاٰوَّلَاٰنصَْرَان يًّاكَنََٰٰما  
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Besides َٰكََنthere are a few more اتٰمَٰكََ ٰ (words) which act in the same way.  These are called 

 (kaana’ and its sisters‘) كََنَٰوأَخَوَاتهُا The following words are  .كََنَٰ sisters of )أخَوَات(

ى،ٰباَتَ،ٰزاَلَٰٰكََنَ، ٰأصَْبحََ،ٰأمَسْ 
These are also called  ٰالنَّاق صَة  meaning they are not sufficient by – (incomplete verbs) الْْفَعْاَلُ

themselves; they have some deficiency.  By having just َٰكََن in a sentence, the expression 

remains incomplete.   

If you say  ٰجَاءَٰخَال د (Khaled came), the expression here is complete.   

If you say  ٰكََنَٰخَال د (Khaled was), then it is not a complete expression.  It needs extra words to 

make it meaningful.  Khaled was what?   

ٰرحَ يمًا   .Now the expression is complete  .(Khalid was kind) كََنَٰخَال د 

Sometimes, a sentence of َٰكََن comes as the predicate of َّٰا ن , for example: 

يمْاًٰعلَ يمًْاٰكََنَٰ)ٰاللَّٰٰٰا نَّٰ • (حَك 
(رَّح يمْاًٰتوََّاباًٰكََنَٰ)ٰاللَّٰٰٰا نَّٰ •
(رَّح يمْاًٰغفَوُْراًٰكََنَٰ)ٰاللَّٰٰٰا نَّٰ •

An important point: Do not get afraid of these rules! The closer you get to the Quran, the 

easier your learning becomes.  For now, just remember the following three sentences and 

remember their differences. 

(Verbal Sentence)ٰٰالْْرَضَْٰٰاللُّٰٰٰخَلقََٰ •

(example ofٰا نَّٰ)ٰٰٰرَّح يم ٰٰغفَوُر ٰٰاللَّٰٰٰا نَّٰ •

(example ofٰكََنَٰ)ٰرَّح يمًْاٰغفَوُْراًٰاللُّٰٰٰكََنَٰ •

In the end we say ُٰجَزاَكُمُٰالله.  While ending the lessons, why not learn the conjugation of ٰ ىجَز  

 (on the pattern of َدَعا) He gave reward: 116 جَز ى جٰزٰى
 

Important forms of this verb: 

 جَزاَء،ٰا جْز ٰٰ،يجَْز يٰى،جَز ٰ

 ماضيٰفعل مضارعٰفعل

He gives / will give 

reward يجَْز ي He gave reward ٰ ىجَز 

 They give / will أمرْٰف علْٰ  نهَْىٰف علْٰ 

give reward َٰٰيجَْزُون They gave reward جَزَوْا 
Don’t 

reward! َٰتجَْزٰ ٰلا Give reward!  ٰا جْز You give / will give 
reward تجَْز ي You gave reward َٰيْتَٰجَز 

Don’t reward 

(you all)! َٰتجَْزُواٰلا Give reward 

(you all)! ا جْزُوا You all give / will 

give reward َٰتجَْزُون You all gave 

reward ْٰجَزَيْتُم 

  :One who rewards جَازٍٰ
I give / will give 

reward أجَْز ي I gave reward ُٰجَزَيْت 

  :One who is rewarded مجَْز يٌّٰ
We give / will give 

reward نجَْز ي We gave reward جَزَيْنَا 

  :Reward, to give reward  ءجَزآَ
She gives / will 

give reward تجَْز ي She gave reward ْٰجَزَت 
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Lesson-39 How to start Quran 

1. In the following passage of Quran, underline the new words that are not covered in the 

past 38 lessons.  

ينَْٰٰا نَّٰ رهْمُْٰٰلمَْٰٰامَْٰٰانَذَْرتْهَمُْٰءَٰٰعلَيَهْ مْٰٰء ٰسَوآَٰكفَرَُواْٰالَّذ   تنُذْ 

1ٰ﴿٪ٰيؤُْم نوُْنَٰٰلاَٰٰ  وعَلَٰٰٰۤ٪طٰسَمْع ه مْٰٰوعَلَٰ ٰقلُوُْب ه مْٰٰعلَٰ ٰاللُّٰٰٰخَتمََٰ٪

يمْ ٰٰعذََابٰ ٰوَّلهَُمْٰٰغ شَاوةَ  ٪زٰابَصَْار ه مْٰٰ ٰٰومَ نَٰٰ٪﴾7ٰ﴿٪ٰعظَ   النَّاس 

َّاٰيَّقوُْلُٰٰمنَْٰٰ رٰ ٰوَب اليْوَْم ٰٰب اللّٰ ٰٰاٰمنَ ٪﴾8ٰ﴿٪ٰب مؤُْم ن ينَْٰٰهُمْٰٰومَاَٰالْا خ 
عوُْنَٰ د  ينَْٰٰاللَّٰٰٰيخُ   انَفْسَُهمُْٰٰا لََّّٰٰيخَْدَعوُْنَٰٰومَاَٰ٪جٰاٰمنَوُْاٰواَلَّذ 

٪لاٰقلُوُْب ه مْٰٰف ىْٰٰ٪﴾9ٰ﴿٪ٰيشَْعرُُونَْٰٰومَاَٰ  مرََضًا٪جٰاللُّٰٰٰفزَاَدَهمُُٰٰمَّرَض 

بوُْنَٰٰكََنوُْاٰب ماَٰالَ يمْ  ٪لاٰ۟عذََابٰ ٰولَهَُمْٰ  لهَمُْٰٰق يلَْٰٰواَ ذاَٰ٭﴾10٭﴿ٰيكَْذ 

دُواْٰلاَٰٰ ٪لاٰف ىٰتفُسْ   ٭﴾11٭﴿ٰمصُْل حُوْنَٰٰنحَْنُٰٰا نَّماَٰقاَلوُْۤاٰالْارَضْ 
اٰٰ دُونَْٰٰهمُُٰٰا نَّهمُْٰٰالََا نْٰٰالمُْفسْ   واَ ذاَٰ٭﴾12٭﴿ٰيشَْعرُُونَْٰٰلاَّٰٰوَلٰك 

 اٰمنََٰٰكمَآَٰانَؤُْم نُٰٰقاَلوُْۤاٰالنَّاسُٰٰاٰمنََٰٰكمَآَٰاٰم نوُْاٰلهَُمْٰٰق يلَْٰٰ

فهَآَٰ اٰٰ٪طءُٰٰالسُّ فهَآَٰهمُُٰٰا نَّهُمْٰٰالََا نْٰوَٰٰءُٰالسُّ  ٭﴾13٭﴿ٰيعَلْمَُوْنَٰٰلاَّٰٰلٰك 
ينَْٰٰلقَوُاٰواَ ذاَٰ َّا٪صلىٰۚقاَلوُْۤاٰاٰمنَوُْاٰالَّذ   ا لّٰ ٰخَلوَْاٰواَ ذاَٰاٰمنَ

ينْ ه م٪ْلاٰ  ٭﴾14٭﴿ٰمسُْتهَْز ءوُنَْٰٰنحَْنُٰٰا نَّماَٰمعَكَُم٪ْلاٰا نَّاٰقاَلوُْۤاٰشَي ط 
ُٰ همُْٰٰب ه مْٰٰيسَْتهَْز ئُٰالَله  ٭﴾15٭﴿ٰيعَمَْهُوْنَٰٰطُغيْاَن ه مْٰٰف ىْٰٰويَمَُدُّ
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2a. How many اخوات does  َّٰإ ن has?  Give an example for each of them.  

2b. How many اخوات does َٰكََن has?  Give an example for each of them. 

2c. Why the حروفٰالمشبهٰبالفعل are called ٰبالفعلمشبه  (similar to a verb). Give two examples.  
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Three States of Noun:   مرفوع، منصوب، مجرور  

  

 :رفع

When it occurs as a subject. For ex: 

 هوَُٰمسُْل م ،ٰقاَلَٰمسُْل م ٰ

 :نصب
When it occurs as an object or related to it. 

For ex:

 رأَيَتُْٰمسُْل ماً

 :جر
With preposition or as a possessor.  

For ex: 

 م نْٰمسُْل مٍ،ٰك تاَبُٰمسُْل مٍٰ 

 مسُْل مَةٍٰ مسُْل مٍٰ مسُْل مَةًٰ مسُْل مًا مسُْل مَة ٰ مسُْل م ٰ واحد

 مسُْل متَيَنْٰ  مسُْل ميَنْٰ  مسُْل متَيَنْٰ  مسُْل ميَنْٰ  مسُْل متَاَنٰ  مسُْل مَانٰ  تثنیہ

 مسُْل مَاتٍٰ مسُْل م ينْٰ  مسُْل مَاتٍٰ مسُْل م ينْٰ  مسُْل مَاتٰ  مسُْل موُْن جمع

 

Three States of زوممرفوع، منصوب، مج   :فعل مضارع  
(Note that فعل ماضي، أمر، نهي do not change) 

 

 مرفوع :

By default  

 : مَنْصُوب

  If preceded byلَنْ ، أَنْ 

 : مَجْزُوم

 If preceded by شرط لَمْ ، لَمَّا،

ُٰ ٰيفَعْلَ

 يفَعْلَوُنَٰ

ٰ 

ٰلنَْٰيفَعْلََٰ
 لنَْٰيفَعْلَوُا

ٰ 
ٰلمَْٰيفَعْلَْٰ
 لمَْٰيفَعْلَوُا

ُٰ ٰتفَعْلَ

 تفَعْلَوُنَٰ

ٰ 

ٰلنَْٰتفَعْلََٰ
 لنَْٰتفَعْلَوُا

ٰ 
ٰلمَْٰتفَعْلَْٰ
 لمَْٰتفَعْلَوُا

ُٰ ٰأفَعْلَ

ُٰ  نفَعْلَ

ٰ 

ٰأفَعْلََٰلنَْٰ
 لنَْٰنفَعْلََٰ

ٰ 
ٰلمَْٰأفَعْلَْٰ
 لمَْٰنفَعْلَْٰ

 

  

ٰلنَْٰ
ٰأنَْٰ
۔۔۔

ٰ

 ن

 لمَْٰ
 لمََّا
 )شرط(
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مضاف مضاف 

 بيَتْهُ ،ٰٰعبَدُْالله ،ٰعبَدُْه ٰٰٰبيَتُْٰالله ، الیہ

ٰكبَ يرٰ  صفہ و موصوف  بيَتْ 
 كبَ يرٍٰٰ)رأَيَتُْ(بيَتْاًٰكبَ يرًا،)ف ي(ٰبيَتْٰ 

ٰالكَْب يرٰ ٰالبْيَتُْٰالكَْب يرُ،ٰرأَيَتُْٰالبْيَتَْٰ  الكَْب يرَ،ٰٰف يٰالبْيَتْ 

 

Name of a 

place 
دٰٰمدَْرسََةٰٰمخَْرَج ٰمسَْج 

 مفَعْ لْٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰمفَعْلَةَٰٰٰٰمفَعْلَْٰٰٰٰٰٰٰ

Attributes 
عاَل مٰٰٰرحَ يمٰغفَوُر

 فاَع لٰٰٰٰٰفعَوُلٰفعَ يلٰ

For an 

action 

that is 

done one 

time 

)سَجْدَات(سَجْدَةٰ)ركَْعاَت(ٰركَعْةَ
 )فعَلَْت(ٰٰٰفعَلْةَ

صيغة 

 المبالغة

(Attributes in 

abundance) 

قيَُّومٰٰٰٰودَوُدٰٰغفََّار
 فعَوُلٰفعَ يلٰٰٰٰٰٰٰفعَوُل

 

ها
ُ
وات

 
خ
 
 وأ
  
رَّح يم ٰ  اِن اللَّٰٰغفَوُرٰ  نَّ،ٰليَتَْ،ٰلعَلََّٰٰا نَّ،ٰانََّ،ٰكأَنََّ، إ نَّٰ  لٰك 

 
 
ان
 
ك

ا  
 
ه
ُ
وات

 
خ
 
 وأ

ى غفَوُراًٰرَّح يماًكََنَٰاللهُٰ  كََنَ،ٰباَتَ،ٰزاَلَ،ٰأصَْبحََ،ٰأمَسْ 

 

جمله 

 اسميه
 الَبْيَتُْٰكَب ير ،ٰٰالَلهُٰخَال قٰ 

 خَلقََٰاللهُٰالْْرَضَْ،ٰخَلقَنْاَٰالْْرَضَْ،ٰخَلقَنْاَهاَ جمله فعليه
 

Passive Voice (3-Letter Verbs  Passive Voice (Derived Verbs

اضِي   ثلاثي مزيد فيه( مجهول )افعال
 
ع مجهول م

ِ
ار
 
 مجهول مُض

سُب  حَٰ تُفْعَلُٰ يفُعْلَُٰ فُع لَتْٰ فُع لَٰ
 سُب  حَتْٰ

تُدُب  رَٰ
 تُدُب  رَتْٰ

اُنْقُل بَٰ
 يُفْعَلْنَٰ يفُعْلَوُْنَٰ فُع لْنَٰ فُع لُوْا اُنْقُل بتَْٰ

جُوه دَٰ تُفْعَل ينَٰ تفُعْلَُٰ فُع لْتٰ  فُع لْتَٰ
 جُوه دَتْٰ

تُدُور سَٰ
 تُدُور سَتْٰ

اُخْتُل فَٰ
 تُفْعَلْنَٰ تفُعْلَوُْنَٰ فُع لْتُنَّٰ فُع لْتُمْٰ اُخْتُل فَتْٰ

أُسْل مَٰ أُفْعَلُٰ أفُعْلَُٰ فُع لْتُٰ فُع لْتُٰ
 أُسْل مَتْٰ

اُسْتُغْف رَٰ ٰ
 نُفْعَلُٰ نفُعْلَُٰ فُع لْنَا فُع لْنَا اُسْتُغْف رَتْٰ

  

 
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Master Table –2:  Derived Verbs (ْأفَعْاَلٰثلُثَ يٰمزَ يدْٰف يه)  
We will then have an انقلاب   in a way 

that  اختلاف will decrease.  At the 
end, we do  استغفار 

  ۔ا نقلَبََ،ا خْتلَفََ،ا سْتغَفْرََٰ

To move forward, we have to do تدبّر in the 
Qur’an individually and تدارُس in groups.  

  ۔بَّر،تدََارسََٰدَٰتَٰ

 are from the مجاهدة and تسبيح
foundations of Islam 

  ۔سَبَّحَ،جَاهدََ،أسَْلمََٰ

منُقْلَ بٰ
منُقْلَبَ
 ا نقْ لبَ

 ا نقلَبََٰ
ا نقْلَبََٰ
ينَقْلَ بُٰ
 ا نقْلَ بْٰ

 متُدََب  ر

ٰمتُدََبَّرٰ
 تدََبُّر

  تدََبَّرَٰ
ٰتدََبَّرَٰ
 يتَدََبَّرُٰ

 تدََبَّرْٰٰ

ٰسَب  حْٰمُٰ
ٰمسَُبَّحْٰ
 حيب ٰتسَْٰ

  سَبَّحَٰ

سَبَّحَٰ
ٰحُٰسَب  ٰيُٰ

  حْٰسَب  ٰ

The effect is on self/itself.  

 ا ، كسََرَٰ

 

 گيا۔ ا نكَْسَرَٰ: تور

 

 : ٹوب
A cause and effect relation between… 

 تذََكَّرَٰٰٰذكََّرَٰ،ٰتعَلََّمَٰ ٰعلََّمَٰ،ٰٰٰتنَزََّلَٰ  نزََّلَٰ
 علََّمَٰ ٰٰعلَ مَٰ  ،ٰنزََّلَٰ ٰنزَلََٰ

 ٰكذََّبَٰ ٰكذََبَٰ

مخُْتلَ فٰ
ٰمخُْتلَفَ
 ا خْت لَف

 ا خْتلَفََٰ
ا خْتلَفََٰ
ٰيخَْتلَ فُٰ
 ا خْتلَ فْٰ

 متُدََار س

ٰمتُدََارسَ
 تدََارسُ

  تدََارسََٰ

تدََارسََٰ
ٰيتَدََارسَُٰ
 تدََارسَْٰ

مجَُاه دَٰ
ٰمجَُاهدََٰ
 مجَُاهَدَة

  جَاهدََٰ

جَاهَدَٰ
ٰدُٰجَاه ٰيُٰ

  دْٰجَاه ٰ

 ىا تَّق ٰ ٰوَقٰ ،ٰٰیا هتْدَٰ  یهَدٰ 
This involves 2 parties (in general) 

 ىسَ،ٰتوَاصٰ تدََارَٰ ، تسََاءلََٰ

This involves 2 parties (in general) 

  خَادعََٰ، آخَذَٰ، حَاسَبَٰ، یناَد ٰ، جَادَلَٰ

مسُْتغَفْ رٰ
ٰمسُْتغَفْرَ
 ا سْت غفْاَر

  ا سْتغَفْرََٰ

ا سْتغَفْرََٰ
ٰيسَْتغَفْ رُٰ
 ا سْتغَفْ رْٰ

These patterns of Derived Verbs 

occur in the Qur’an almost  

9000 times.  
(almost once in every line of the Mushaf) 

مسُْل مٰ
ٰمسُْلمَ
 إ سلم

  أسَْلمََٰ
ٰأسَْلمََٰ
يسُْل مُٰ
 أسَْل مْٰ

This involves asking (in general) 

  ا سْتغَفْرََٰٰٰغفَرََٰ

ٰأخَْرَجَٰٰٰخَرَجَٰ،ٰٰأنَزْلََٰ ٰنزَلََٰ
  یأرَ ٰٰ رأَیَ


